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Irta : BOZZAY MARGIT
rés^éhln Carl° i-eVe 3 vi,agnak mind az öt 
részében egyenlő a szépségnek, napfénynek
pompának könnyelműségnek, gazdagságnak,’ 
’ a.A-v ,a. gazdagság illúziójának és a iáték- 
naMonktpn,rl1 ,?Knzkeresésnek fogalmával.
reális életLar0h?n az ,'degen részére nincs 
reális élet, gond, munka, kötelesség. Itt az
hth-e,rek-i V? anu boldog szédületben, varázs­
latban élnék, amelyet ennek az egész vilá- 
gnn egyedülálló helynek csillogó élete, nap- 
* 1 ,IZ örökké kék ,ég alatt ragyogó este
döklöe0vCS0VC-k> réi'ektorok fényében tűn! 
doklo kaszinója, a kényelem és fényűzés 
non plus ultráját nyújtó szállodái, a legfel-
ezedéll s - 'gvnyeket kie,égftö éttermei, s 
ezerféle szórakozása nyújt.

A Cote d' Azúrnak ezen a kis részén
tékodzlóaZDomn•V,l‘,grész„feLszines életformája, 
if it vmía, eKVU,t van- Sót, nemcsak 
rít ; M i talrm pompa IS, mert az ame-
mavávü' !ard-0St- aki ■ kéi kocsit hozott át 
"JgaV?1 az. óceánon es az angol lordot, aki

az Zn h y-!0,t l* a Szigetországból, 
az indiai nabobtol csak az arcszíne külön­
bözteti meg, de a nagyvárosok kalandorai­
tól. szerencselovagjaitól: semmi.

Éppen így van a nőkkel is. Az angol lady 
az amerikai pénzfejedelem leánya és a fél- 
vi ági no semmiben sem különböznek egy- 
vi‘ . ' maert .mindegyik párizsi toalettet
'é. mindegyiken ékszercsodák villognakr'Sek":km"fS gyö„gyVházLn,a„ü

a norme _es mindegyik a legkötmvelműhb 
legnemtorodomebb mozdulattal dobja a 
zsetont a játékasztalra. 1

Arra a játékasztalra, vagy inkább azokra 
az asztalokra, amelyek Monte Carlóban az 
tettek. ae0n egyedülálló helyzetet terem-

Kz az egyetlen ailama van ugyanis a vi­
lágnak ahol nem kell adót fizetni ahol 
nincs közteher, ahol az uralkodó kétmillió

A monacói 
hercegi palota

tart-U-ífnk ‘isz*eletd,iá*- a katonaság fenn-
íészesedéséf”! nyeSCk bií°:,nyal nem kevés 
részesedését, a napi szabadtéri hangverse­
nyeket tökéletes zenekarral és tökéletes ef viláffsfa
agavéknak í,vt pa,maknak fikuszoknak,

wss. —- —
A Itaszinó, amelyet itt csodálatos szénen 

kazmno-nak ejtenek, amelyben reggel 10 tői 
éjfélig szünet nélkül folyik a iá ék s 
amelybe 12-15.000 belépőjegyet adnak ki!

figíeléesKnSv fiPaSS,2lÚm,a kaszinóban a
iisyeies. Urakig figyelek. Járok az asztalok 
kozott és nézem az embereket. Á kigyúlt
vágj*’ kitágult “hí3!' M bizonyla,a" nézésű,’
légzőként3! Lex0“"5" SZemÜket • • •
sokka! tnhh,k»CZek , S,!kkal 'öbbet mondanak,
énből SttáStA* SS* ** M
Äi vVtÄVl- 5 «

Van néhány kéz, amely egyenesen hipno-
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tuáió hatást gyakorol ram. Egy este vagy 
délután többször is visszatérek hozzájuk. 
Mindegyikről tudom, hogy tulajdonosa mikor 
hol ül és nézem, nézem őket. 'túlnyomóan 
„iíi éspedig idősebb női kezek.

Igen, ezen is hosszasan gondolkoztam. 
Miért nő, éspedig idősebb nő a játékosok 
legnagyobb része. Miért három nő is ül, 
amíg egy férti, és miért tiz idős, amíg egy 
fiatal vagy nem egészen íiatal.

Azután rájöttem ... Ezek az idősebb nők 
gazdagok, ráérők, unatkozók, nem szórako­
zást keresnek a szerencsejátékban, hanem: 
kárpótlást és orvosságot. Az idegességük 
levezetését, az érzelmi életük kényszerű ki­
kapcsolásának elfeledését, csalódásaik gyó­
gyítását, a szépségük elvirágzásának narko­
tikumát, célt, amelyért még mindig lehet 
érdemes, sőt kell élni.

És ülnek ... Sokszor már délelőtt, de dél­
után bizonyosan és estétől éjfélig elenged­
hetetlenül. És a kezük, szép, ápolt, hosszú, 
vékonyujjú kezük remeg a zöld asztalon. 
Viliódznak rajtuk a valódi gyöngyök, drága­
kövek, de az erek már vastagon kiáltanak 
és láthatóan lüktetnek rajtuk. Az ujjak azon­
ban, a még mindig szép, hosszú ujjak, ame­
lyek hajdan remegve kúsztak a szeretett 
férfi hajfürtéi közé, most remegve nyúlnak 
a zsetonok után és görbülnek össze rajtuk.

Igen... Valami, ami izgalom, aminek 
ötülni lehet, amihez vissza lehet jönni, ami 
maga az Élet... A csodálatos, egyetlen, 
imádott élet, amelyet olyan végtelen nehéz 
még gondolatban is, még kisebb részeiben 
is elveszteni, s amelynek a megrögzítéséhez, 
vagy részbeni megrögzítéséhez minden esz­
köz jó.

*

Aki csukott teremben hallott hangversenyt, 
cl sem tudja képzelni, milyen álomszerű egy 
hangverseny tengerparton, csillagos ég, su­
dár 'pálmák, az agavék _ 15—20 méteres 
karosgyertyatartószerü virágai (az agave 
sak egyszer virágzik életében, azután meg­

hal) alatt, egészen különleges, félig fekvő 
/.ékekben, kis asztalok mellett, amelyen a 

világ legjobb feketéi és legtökéletesebb italai 
állanak.

Mert itt ez is halmozás. A csukott ter­
mekben hangverseny alatt nem egy zene- 
imádó várja néha cigaretta után epedve a 
szünetet s a kritikus is szalad szünet közben 
egy frissítőért. Itt együtt kap az ember min­
dent. A zenét és a feketekávét, a tenger 
sós, simogató levegőjét és a francia italok 
légióját, a cigarettát és a legkényelmesebb 
ülést, a legjobb dirigenst és a legtökélete­
sebb pincérhadat. Mindent... és a minden­
nél még valamivel többet..,

*

Beach, az öt év előtt megépített új 
strand szintén olyan, amilyen talán Miami­
ban van még. Kétszáz méteres úszómeden­
céje világoskék porcellán, amelyben a szin­
tén kék tengervíz olyan csodálatos ametiszt 
színt kap, hogy meg kell bocsátani, ha az 
ember arra gondol: milyen jó volna ezt a 
kék színt egy esti ruha selymébe sűríteni.

Amikor először kimentem a strandra, el 
voltam rá készülve, hogy ott ugyanazt a 
fényűzést, ugyanazt a halmozást látom trikó­
ban, köpenyben, kendőben, mint amilyent 
este látni brokátban, Iáméban és ékszerek­
ben a kaszinóban és éttermekben.

S legnagyobb bámulatomra nem ezt lát­
tám. Sőt. Ennek éppen az ellenkezőjét lát­
tam. Minden nő, minél fiatalabb, karcsúbb és 
szebb, annál inkább, hátrakötött lejjel bezsl- 
rozva, gyapjú trikóban és egyszerű, virágos 
vagy csikós vászonköpenyben jár.

Nincs ílanc, de van úszás, nincs festék, de 
van olyan szép kapucinerszlnű, egészséges 
bőr, hogy öröm nézni. Aminek az a magya­
rázata, hogy az amerikai és angol nő — aki 
pedig mind a saját kocsijával áll meg a be- 
járat előtt, — ha sportol, akkor aszerint öl­
tözik, ahogy a sport megköveteli és engedi, 
hogy a nap, a viz a bőréhez érien.

A Lldón látott brokát és taft köpenyek, 
meg aranybőr szandálok, lokniba rakott hajak 
és operabálszerűen kikészített arcok után ez 
a természetesség és szépség valósággal el­
bűvölő. . , . .,

Éppen olyan elbűvölő, mint a természet mil­
lió szépsége. A kék tengeré és a kék égé, 
a barna, az égbe belerajzolodo hegyeke és 
a száz és száz növényé, virágé.

Csodálatos város.

A kaszinó esti
neon fényben
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BEMUTATÓ A
Hogyan is kerülhet egy szabó az évszá­

zados ősökkel felnemesített hercegi kas­
télyba? Vagy ha hívják, vagy ha hívatlanul 
jön. Utóbbi a szabóra, előbbi a kastély 
lakóira nézve kellemesebb. És íme, a szabó, 
Adolphe Hortigan sem éppen hívásra jelenik 
meg, sőt. Sőt 21.000 s néhányszáz frankos 
elfelejtett számlatartozás ügyében töri át 
etikettek és lakályok összes hadállásait és 
ut rajta kellő tisztelettel a vidéki főúri kas­
télyban a könnyelmű Gilbert de Varézen, a 
iiatal arisztokratán, kinek dúsgazdag nagy­
bátyja, D'Artelines herceg rendszerint 
„utolsó alkalommal“, „még ez egyszer“

1 GSZIN HÁZBAN

ki ^ szokta eladósodott öccsét rántani a 
hínárból. De mivel egy ily hinárbólrántás 
éppen közvetlenül a szabó váratlan felbuk­
kanását megelőzően eszközöltetett, meg sem 
kísérelheti az újabb érvágást Gilbert nagy­
bácsiján.

Mit lehet ilyenkor tenni? Hogyan lehet a 
történetesen éppen — már a francia víg­
játékira ilyen csalafinta - nemestannal, 
heraldikával, címerbúvárlattal szenvedélye­
sen foglalkozó szabót elterelni közönséges, 
anyagias gondolataitól? Megvan! Be fogjuk 
vezetni a kastélyba, ifjú arisztokraták tár­
saságába, mint a Gilbert barátját. Úgy is

i “tier Antal (a szal.o) tanítja a grófkisasszonyt (Kornár Júlia)
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lön, .. mái is inkább, mivel sok gondolko­
zásra nem volt idő: a néhány pillanatra 
magárahagyott szabót a hallban meglepi a 
herceg és neje, no meg egy éppen ott lé­
zengi rátarti ahisztokhata. Mit volt mit 
tenni, derék szabónk akarva-nemakarva 
vállalta a hirtelenül rárótt Szerepet. Beug­
rott és ítne, egyre-másra szeretnek bele e 
vált grófnők, serdületlen grófkisasszonyok, 
férjezett szobacicák, férjezett hercegnők 
1M as tempóban, statáriálisan gyorsított 
demokráciával.

X szobacica azonban megtudja a 'as 
télyba főnöke után loholó főszabásztól, hogy 
- nincs gothai almanach — azaz Horti- 
gan csak: csak szabó. Ennek örül a szó a 
cicája, fine, elérhető számára, mert az „osz­
tálykülönbség“, a válaszfalak szétomlotta 
közöttük. De noha a bájos szobacica, üeor- 
íette, kosarat kap Hortigantól, nemes le­

mmel egyelőre nem árulja el titkát.
A hercegkisasszony, Nadine, egyelőre va 
nely Institute növendéke, csodálatos cs 

oknál ritka szeszélyből lényegesen nagyobb 
érdeklődést mutat a háztartás, mezőgazda­
ság, anyatermészet, sőt a férfinép ira" ’ 
mint hogy melyik a legmagasabb hegys g

d£ob4b

Mexikóban, s „ha veszünk 63 méter szöve­
tet x-ért, mennyi a kamata 3 év múlva 
fontos matematikai problémák iránt. A fran­
cia nő már ilyen, kérem, mint azt e víg­
játékból is láthatjuk. Egy kis érzelem fel­
gerjed a kastély egyedüli természetes és 
keresetlenül nyíltszívű tagja, a kis Nadine 
de Pontbrisson iránt a főnemesnek álcázott 
szabómesterben, mely gerjedd«!» - vág­
junk elébe az eseményeknek - happy 
endünk egyik főalkatrészét fogja majd k -

PMint harmadik főszerelmes, egyben mint 
elvált asszony a legnagyobb szakértelemmel 
rendelkezve, a csinos és kacér Va ent.ne 
d'Esclamare ostromolja szegény 
mestert. Formálisan megkér, a « ■ ” '
úgy tippeljük, beérné egy kis múló flörttel is. 
De gyakran keletkezik nagy dort azért, me

házasság titkos rúgója, rejtett okozója. D 
Hortigan erős - szinte bosszantó, ennyire 
rátartinak azért nem kellett volna lennie,
tehet az ember kompromisszumokat is!
és megszökik az agresszív férfccsába«i eWL 

Ezt a szökést tulajdonképpen nemcsak Valen 
„„m'hnn™ . „Blkik torlódása M,t. u„
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delem váltotta ki: egy és ugyanazon idő­
pontra kér ugyanis a három hölgy tőle 
randevút. Ezzel aztán betelt a mérték, elég
kicsi a. maK.aS.abb körökM|. megy vissza 

6 POgan »abóműhelyébe. Párizsba. 
A harmadik felvonásban aztán ügyesen és 

mulatságos an ,d „ J
,,. P!°k ,a «abómühelyben és nem akar-
szabö n" “rtÍffannakl l,ogy 5 csakugyan 
szabó. De mikor elhiszik — helyes francia
gyakorlati érzékkel - rögtön be is társul-
í r? '■ V“ •mi

k’ a buba,os Nad'ne és a derék Hortigan 
r:S ,CMnek’ -nt törődve előítéleté

kel. mit sem törődve azzal, hogy Nadine 
után hercegnői cím. Hortigan előtt pedig az 
Adolphe név díszeleg.

Ezt a nem nagyon igényes, de kedves és
és MaSaniT* Vfgj:ítékot- melyet Armont 
es Martban, franca írók müvéből mesteri

át T'“m> z»“
* V™‘,nlliz Minié pazar bSkezü
“a -«kl' -d“,

meg a tat is aranybaltával haso-

Katjak. íme, még a szobacicát is, hogy a 
franca demokrácia szabályai szerint a rang­
sorban hátulról kezdjük a felsorolást, a 
bűbájos folnay Klári játszotta, a címszere.
kedves aJ^SZCrU VOl° Pá8Cr Anta1' akinek 
kedvessége, egyéni sarmja ezúttal is ki­
tűnően érvényesült.

A szereposztásban a direkció itt-ott meg­
engedte magának azt a tréfát, hogy „civil“ 
rátermettségük és adottságaiknak megfelelő 
szempontokat érvényesítsen. így Páger sa. 
af feleségének - egyébként az egész elő­

adás egyik fénypontjának, - Komár Júliá­
nak csapja a szelet. Dénes György oly re-
m k aris tok Sj hogy még ha
azt játszatnak vele, akkor is egy Gilbert de 
Varéze nézne ki belőle. Gárdonyi Lajos 

Artel,nes hercege egyik legjobb ízű sze- 
epe, mé to társa volt Medgyaszay Vilma

~ „„r, / Ú,bÓ' 3 SZÍnpad0». - Honthy
szánt ft y h°Ky ^‘«eresen bősz-
szántott, mennyire „em engedték meg a
zordon szövegírók édes intrikáinak sikerét.

cjseyr Leo, Ajtay Andor, Berczy Qéza 
a kitűnő humorú Peti Sándor, végül Solthy 
György és Szaplonczay Éva mind élénken 
'\ette* részüket a sok derültségből, mely 

a darabot végigkísérte.
Külön köszönet Szabolcs Ernő rendezésű­

je* uS' h0' gr°teszk' ho1 mulatságos 
kísérőzenének melye, Steinbrecher Sándor
zényelt. ^ ^ karmesfer kitűnően ve-

Csak ne volna annyira szakszerű a darab!
,S alapos divatleckéje után mit fog csi.

natágla i lí k^beesett ***• akinek 
u . trakkja, szmokingja nem felel meg

ekújabb receptnek, mely kötelező minden
..úrra aki úr?“ Mit? Megnyugtatja magát
megy r CSf ,áték V0,t 32 Cgész' haza-'
ZZ L uraj,a' ',0gy ,e 3karták be- 
z n in'" ’ mcefényesede„, S2Űk. 

szárú pantallójáról.
Pataki László

HÉCIBjíB



BÁTHY ANNA
roiást, a aZ jnduló szezon legérdekesebb színházi ,,beugrásának“ hősnője
Tmszere-

S

r Vi

akinek 
is ki­

llt meg
„civil

icgfelelö
ger sa
isz elő

oly re-

A most kezdődő színházi szezon meg­
lehetősen bővelkedik az érdekességekben. 
De ezek között is kitűnt Báthy Annának, a 
magyar királyi Operaház művésznőjének iz­
galmas beugrása. Pest, különösen Pest szín­
házi élete talaja a meglepetéseknek. Báthy 
Anna beugrása azonban több volt, mint meg­
lepetés. Ez már szenzáció volt.

Báthy Anna ugyanis innen, Budapestről 
„ugrott be", az utolsó napon s majdnem az 
utolsó pillanatban is a bécsi Staatsoper 
„Fidelio" című operájának rendlvül nehéz 
és kényes főszerepébe.

Vilma
lonthy

bosz-
ncg a 
ikerét.
Qéza,

Solthy
énken
mely

láros felléptidíját megfizetni. Nos, Lotte 
Lehmann állítólag fél nappal az előadás 
előtt „megbetegedett“. Egyes bécsi lapok 
szerint ez a megbetegedés a kiváló mű­
vésznő sértődöttségének következménye 
volt, dehát ez most már mindegy. Az izgal­
mas tény az, hogy a híres bécsi Staatsoper 
igazgatósága bizony kétségbeesetten pró­
bálta megmenteni az operaestét. Lotte Leh­
mann helyett nem lehetett másodrangú éne­
kesnőt a Salzburgból Bécsbo jött előkelő 
nemzetközi közönségnek bemutatni, tehát...

De ami azután jött, azt talán maga Báthy 
Anna mondja el.

— Túlvagyok rajta — mondja. — itt, a 
pesti Operaházban annyi munkám van, olyan 
erősen készülődünk az új szczónra, hogy 
az izgalmas bécsi beugrásra már lassan 
fátyol kerül.

Báthy Anna különböző szerepekben 
( Vajda M. Pál felvételek)

■ ián elég erről a beugrásról annyit mon- 
, hogy a bécsi Staatsoper Európa egyik 

i ívesebb operaháza, ahol a világhírű 
1 1 esek, énekesnők egész sora van államíO

/.ödésben. A szóban levő „Fidelio - 
dás főszerepét Lotte Lehmannak kellett 
a elénekelni. Lotte Lehmann hangját mi 

legfeljebb hanglemezekről ismerjük, 
itt nemigen tudják az 1000, 2000 dot-
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ismerősöm hívóit fei Majd™* bécsi 
Mer, gondoltam Hát ,v„ ; , !,v méSeey- 
10,1 álmomba hasit,,» h,-u V»rt?nt- A te;e-'on álmomba hasított bele'A te!e- *am a bécsi opera igazjátóiá^k“3" h?,,gat- 
Az ónnal utaznom kell Bécsbf h““1 ~ 
Lotte Lehmann szerepébe beugranl

-

**f&£Z*Z ISI us “?“■
sssia-f £Jr
felé. Bécsben délelőtt m°ér°í Ve,em .Bécs 
tűk a szerepet és este tiiíitgyorsan átvet- Lotte Lehmann helyett k,Jlltam a S2Í'ipadra
-Nőihezlolt6^6^^ int k<^vel.

mTiaUb, ÍSSlífi^“ -

Ken nem látott sikere volt. beu*rasnak rá­
fázza a bécsf lapokVekrit!káMl!ySégKCl nyug"

volt, — "Remélem^az ~h' Slkeres- szép este 
ban is részem lesz benn/A ' hzPerahszezón" 
csak egy estére szólt de bécs! beugrás 
közönség van olyan kritikád6- f' a pestt 
Itt minden este új?" és .Kr/’kTV bécsi- 
a szeretetébe. J S ÜJra kell „beugrani-

György László

beugrSéSZmindialÓSttle ‘"f’ a
egyelőre példa nélkül •\l|d tortenetében
pestről Bécset ki«wteni °1.csete- Buda-».I, »„doilí-SiS“”,"" ta- -'=i. «0.

megelőző napon jelentette h Az előadást 
maiin, hogy nem ér? /ét be .Lot,e Leh- 
az előadást fin nem k vl1(magat’ >m0lldia 
kor csengett i telefrm - 0 am otthon, ami-tea hallofta! hogy BÓécSékeraesSZ°Fb?Iány ^
hazamentem, azt hittem ÜL,'-, “mikor 
ismerősöm hívott fel ,flílk , bécsi

a sz
hogy
megfi

ESTELI VARÁZSLAT
Az uccádba siettem, 
ott szívemet kivettem.

Ráfujtam kettőt-hármat, 

megtettem kismadárnak.

Felszállt s kipeg-kopogva, 
megült az ablakodba.

Nyugodj le, itt az este, 
ó. de előbb ereszd be!

SZEGEDI ISTVÁN
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a témák mindig csak találkoznak 
a színpadon. Ez bizonyltja azt is, 
hogy minden plágiumügy alaposan 
megfontolandó. Jelenleg is kel színházban

adn ak hasonló témájú darabot. Mindkét 
darab arról szól, hogy valakit valakivel 
összctéve. szívnek. És mivel érthetöleg 
ebből a témából ugyanegyforma helyzetek 
adódnak, körűjén azt lehetne gondolni, 
hogy valamelyik szerző a másikból „merí­
tett”. Holott ez már annál kevésbé 
valószínű, mert mindkét szerző más 
nemzetiségű, más fajsúlyú és más írói 
eszközökkel is dolgozik.

— És miért mondja el most mindezt?!
— Részben, mert most kerül színre a 

két darab, részben mert mostanában fog 
lezajlani annak a plágiumpernek a tár­
gyalása, amelyet egyik magyar író indí­
tott egy másik író ellen.

__ Térjen át könnyedebb témákra.
__ Ha nem is nagyon könnyed, de

mindenesetre jellemző történetet mesélek 
el. Az elmúlt szezonban történt, hogy a 
Vígszínház egyik elsőrangú színészet 
le akarták fényképezni egy házijőpróba 
szünetében. A színház főrendezője ezt

Amerikában szépségkiralynSt választottak, 
aki azonban csak egy napig viselte <zt a 
büszke címet, mert megbetegedett és lemondott

£cmM
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megakadályozta azzal, hogy nincs idő, 
díszletezni kell, a fényképezés pedig 
akadályozza a diszletezők munkáját. A

akil 'W® már rengetegszer 
fényképezték, de most különösen büszke 
volt a maszkjára, ezért szerette volna 
>a lefényképezik. Éppen ezért parázs 

botrányt rendezett a főrendezővel és éles 
szavakkal kelt ki az ellen, hogy őt a reklá­
mozásnak egyik igen hatásos módjától 
megfosztják...

AUg egy év pergett le és a kitűnő 
színészből is rendező lelt. Elkövetkezett az 
első haziföpróba, az elmaradhatatlan 
fényképezéssel. A rendező persze ideges 
volt, mint ahogy ez ilyenkor szokott lenni 
es a fényképészeket eltanácsolta azzal 
bogy a szereplőkkel megbeszélést kell 
tartama. Az egyik igen kedves és tehet­
séges^ színésznőt akarták éppen lefény- 
•epezni, a rendező azonban ezt megtil­

totta. A színésznő élesen kikelt ez ellen 
es azt mondotta, hogy rögtön otthagyja az 
egeszet, ha nem engedik meg « fénu- 
kepezést. u

„lessék“ — mondotta a rendező 
Mire a színésznő elrohant. A rendc~ő- 
nek hirtelen felvillant agyában, hogy 
milyen igazságtalan volt, eszébe jutott 
bogy tulajdonképpen 6 is volt hasonló 
elyzetben nem is olyan régen és már 

szaladt is a megsértett színésznő után 
bogy kiengesztelje, de már későn volt; « 
színésznő már nem volt le/otografálható 

Valami szerelmi pletykát kérek, 
meg mindig az a legérdekesebb.

Különösen az, amit most elmesélek, 
lehat a fiatal nagylehelségü színésznő 
«kinek mostanában sikerei vannak és 
« fiatal szerelmes színész, minthogy na- 
gyon sokszor mondogatták egymásnak a 
színpadon a szerelmi vallomásokat, nem-

A modem Éva és a kígyó.
femaXu" «Z nk?Äa,at ÖS8Z0S »5,
iiltözletle IIJ ki6>ób°r egyenruhába

And
fala

vár

I fát 
m tér
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Megszépült a Kamaraszínház 
Andrássy Színház. Kivül-belül 
falai és régi világítása, amelye 
falusi állomás világítóberendez 
pipált; ma már ragyogó és m# 
városi színházhoz.

Az újjászületett színház St 
háromfelvonásos színművével 
ját. Francia darabról lévén 
természetes, hogy egy elrontc 
darab tengelye. Ezúttal azon 
mdul a darab: egy bármin 
’énlány — nem is vén ma 
ián — halálosan szerelmes 
iába és hogy férjhez melle! 
íjánlja, hogy kifizeti szórón 

fiatalember, hogy megme 
az ajánlatot és f 

Imes vénlányt. Nem is 
ha nem jelentkezne 

a fiatal férj régi s 
és visszacsábítja In 

hajlandó otthagyni fele 
azonban hajótörést 

feleség kijelenti 
a szerelmeséhez vissz 
életre-halálra le van 

parancsát teljesíti, 
mit tehet egyebet, ma 

kezdődik a kálváriája. Feleségenes.
bevallja, hogy nem szereti, képtelen 
együtt élni, felesége viszont kijelenti, 
erre kényszeríteni fogja. Kedves igé­

be is váltja. Férjét a mindenre elszánt 
felügyelete alá helyezi és a lcgképte- 
inkvizíós eszközökkel igyekszik öt meg- 

Párizsban készült ruháit elrekvirálja és 
lan, készen vásárolt áruházi ruhákban 

Nem ad neki cigarettát, korán reg- 
munkába állítja és ha észreveszi, hogy

Makay Margit, Hujmássy Miklós 
(Az asszony és az a férfi, akiért mindent

zonnal megvonja 
gyüttlétben mind­
em jelenik a férj 
ittál veszélytelen: 
lent ahhoz az úr­
felesége lefizette 

ágát. Megjelenése

(Aoi.
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Megszépült a Kamaraszínház — jelenleg 
Andrássy Színház. Kivül-belül felfrissültek 
falai és régi világítása, amelyet egy kis 
falusi állomás világítóberendezése is le­
pipált; ma már ragyogó és méltó egy fő- 
városi színházhoz.

Az újjászületett színház Steve Passcur 
háromfelvonásos színművével kezdte évad­
ját. Francia darabról lévén szó, egészen 
természetes, hogy egy elrontott házasság a 
darab tengelye. Ezúttal azonban érdekesen 
indul a darab: egy harminchat esztendős 
vénlány — nem is vén ma ebben a kor- 

Ibari halálosan szerelmes apja barátjának 
Ifiába és hogy férjhez mehessen hozzá, fcl-

I
Iajánlja, hogy kifizeti szorongató adósságát.
A fiatalember, hogy megmentse becsületét: 
jelfogadja az ajánlatot és feleségül veszi a 
’szerelmes vénlányt. Nem is történne semmi 
|baj. ha nem jelentkezne pont az esküvő 
napúm a fiatal férj régi szerelme. Követeli 
jogait és visszacsábítja hűtlen szerelmesét, 
aki hajlandó otthagyni feleségét. Ez a szán- 

azonhan hajótörést szenved, mert a 
e:ilmes feleség kijelenti, hogyha eszébe 

iuti'-. szerelmeséhez visszatérni, szolgájával, 
aki életre-halálra le van kötelezve neki és 

vn parancsát teljesíti, agyonlöveti. A 
I. mit tehet egyebet, marad. Ezzel meg 
Kezdődik a kálváriája. Feleségének nyil- 

bevallja, hogy nem szereti, képtelen 
együtt élni, felesége viszont kijelenti, 
erre kényszeríteni fogja. Kedves ígé­

retét he is váltja. Férjét a mindenre elszánt 
szolga felügyelete alá helyezi és a legképtc- 
h a bb inkvizíús eszközökkel igyekszik őt meg- 

rni. Párizsban készült ruháit elrekvirálja és 
formátlan, készen vásárolt áruházi ruhákban 
i ratja. Nem ad neki cigarettát, korán reg- 
ír! munkába állítja és ha észreveszi, hogy

Maknj Margit, Hajmássy Miklós 
(Az asszony és az a íérfl, akiért

valamiben kedvét leli, azonnal megvonja 
tőle. így élnek kellemes együttlétben mind­
addig, amíg ismét meg nem jelenik a féri 
szerelme. Megjelenése ezúttal veszélytelen. 
közben ugyanis férjhez ment ahhoz az. úr­
hoz, akinek kezeihez a felesége lefizette 
férje becsületbeli adósságát. Megjelenése

BJÉÖBv*»



Senyey Vera, 
.Makay Margit 

(A szerelmi ellen, 
lelek)

tehát nemcsak veszélytelen, de örvendetes 
is. Visszahozza ugyanis azt a háromszázezer 
frankot, amely miatt a kényszerházasság 
létrejött.

Drámai pillanat: a feleség kezéből kiesik 
az ütőkártya - a férj szabad. Él is szabad- 
ságáva! és az első vonattal már utazik is 
Párizsba. A feleség?... öngyilkos lesz. Ezt 
abból a búcsúlevélből sejtjük, amelynek fel­
olvasásával végződik a darab.

Röviden ez a meséje, de talán nem is ez 
a fontos, hanem az, amit a mese fejtegetése

1«

közben éreztet és elmond az fró, aki ha 
nem is Pirandello, de feltétlenül vérrokon­
ságban van vele. Érdekes a probléma, de 
talán sokkal keményebb lenne, ha a szerel­
mes vénlány nem rendelkezett volna a 
szükséges háromszázezer frankkal. Nagyon 
érdekelt volna, hogy ebben az esetben hová 
jutott volna „különös szerelmével?“ Mert a 
„különös szerelem“ problémáját csak ebben 
az esetben lehet letárgyalni. Pusztán, csupa­
szon: a „különös szerelmet“. Mit tett volna 
a különös szerelem, ha minden felvetett

nman/tn



adottság megvan, csak az a háromszázezer 
írank hiányzik? így, úgy érzem, tisztábban 
került volna elénk a probléma.

A darabnak egyébként sikere lehet, 
ami nagyrészben a kiváló szinészegyüttes- 
nek és a kitűnő rendezésnek (dr Bródy Pál) 
az érdeme.

A főszerepet Makay Margit játszotta. Ki­
váló, hátborzongató férjszelfditő. A figu­
rát művészien megszűrve kaptuk. Hajmássy 
Miklós nehéz és nem szimpatikus szerepét 
rokonszenvessé tudta tenni. Szigeti Jenő, 
mint mindig, kifogástalan művészettel, finom 
eszközökkel ért el nagy hatást. Doktor Já-

Szigeti Jeno es 
Doktor János 
(A két apa)

(\V eltesz felv.)

o£ob4b

nőst Őrömmel üdvözöljük — végre — na­
gyobb szerepben. Érthetetlen, hogy ez az 
értékes, intelligens, komoly tehetségű színész 
miért látható olyan ritkán színpadjainkon? 
Senyey Vera érdekesen formálta meg a dé­
mon szerepét. Kis szerepükben is jelentősek 
voltak Fehér Gyula, Bilicsi Tivadar.

A darab díszletei szépek, ízlésesek. Upor 
Tibort dicsérjük.

A darabot Bálint György művészien, 
tökéletesen fordította. Azt hiszem neki kö­
szönhető, hogy a bőbeszédű francia dialógu­
sok élvezhetőén peregtek — magyarul.

Felkai Ferenc



Mentetten katandjáxáí 6ea^él Siata &vz*i 

a O&ádÍMÚü Színpad patai ttuwéAzn&je

A pesti újságok napokon keresztül tele vol­
tak egy fiatal színésznő nevével.

Van-e ennél nagyobb öröm egy fiatal szí­
nésznő részére? Nem igen hisszük, azonban 
Bata Erzsinek a Terézkörúti Színpad tehet­
séges tagjának nevét, sajnos nem színpadi 
siker kapcsán harsogták ki a világba az új­
ságok ólombetű-hadseregei. Sajnos, mert az 
utóbbi hónapok egyik kétségkívül legkelle­
metlenebb uccai botrányának hősnője, való­
ban kedves, szerény és tehetséges színésznő.

Az eset ismeretes. Bata Erzsi egyik este 
békésen igyekszik a színház felé a Körúton, 
amikor a pesti ucca kalandkereső gentleman- 
jainak egyike közeledni próbált hozzá. A fia­
tal színésznő erélyesen utasította vissza az 
illetői, aki műfelháborodásával botrányt pro­
vokált. A helyszínre érkező rendőr már csak 
a magából kikelt, önuralmát vesztett színész­
nőt látta, aki ellen — érthetetlenül, — az 
uccai tömeg is egyre ellenségesebben visel­
kedett. Bata Erzsit majdnem inzultálták és va­
lóban csak a rendőrnek köszönhette, hogy 
kikerült az ucca viharából.

(liozyonyi /elv.)

.* f.

/ $ ?

Bata Erzsi polgárján egyszerű, de ízléses 
lakásban lakik a Váci ucca csendesebbik ré­
szében. Ha erre a kalandjára gondol, még 
most is könnybeíényesedik a szeme.

Még ma sem tudom teljesen megérteni 
azt, atní történt — mondja. — Képzelje el, 
hogy teljesen nyugodtan megy az uccán és 
még a kirakatok előtt sem áll meg egy pil­
lanatra sem — amikor rárohan ez a szörnyű 
meglepetés. Ez a botrány. Mert, sajnos, ma 
egy nőt az lepheti meg, hogyha egyedül megy 
az uccán — bizonyos férfiak inolesz- 
tálásának lehet kitéve, fin is csak akkor vesz­
tettem el a fejemet, amikor kiderült, hogy 
engem akarnak igazoltatni.

I alán jobb lett volna, ha nyugodtan 
igazolja magát. Nem volt kéznél semmiféle 
okmánya?

— Dehogynem. A színészszövetség igazol­
ványát állandóan magammal hordom. De 
mégsem vettem elő, mert rettenetesen felhá­
borított, hogy engem akarnak igazoltatni. En­
gem, aki a molesztálás ellen védelmet kér­
tem . . .

— Hát, sajnos, itt volt a hiba. Ha rögtön 
igazolja magát, akkor nincs semmi baj.

A fiatal színésznő megtörli szemét.
— Ezt most már magam is belátom. De 

akkor csakugyan nem voltain magamnál. Azt 
mondják, sikoltoztam is. Ez nem is volt 
csoda. Az uccán, az emberek, akik nem tud­
ták miről van szó — érthetetlenül nekem tá­
madtak, gúnyos megjegyzéseket tettek rám 
— aki, ismétlem, teljesen ártatlanul kerültem 
ebbe a helyzetbe.

Kis csend.
— Ezért a sikoltozásért Ítéltek el a bíró­

ságon tíz pengőre. De nem kellett kifizetnem; 
e illesztették az ítéletet, ami mégis csak 

bizonyítja, hogy „pcchem“ volt, amikor bele­
sodródtam a botrányba. Azzal vigasztalnak, 
hogy a férfi, aki a botrányban persze eltűnt 

jóval súlyosabb büntetést kapott volna. 
ners.z,e; cz "ehern nagyon kis vigasztalás.
. , most már nincs más hátra, minthogy
teni Zem 6Zt 3 rémregényt teljesen elfelej-

Így beszél Bata Erzsi, a kellemetlen kaland 
hősnője. Reméljük vele együtt mi is, hogy 
nevével ezentúl csak a lapok színházi rova­
tában fogunk találkozni... Még hozzá si­
kerekkel kapcsolatban ...

18
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Tavaly a Lidó plázsán megismerkedtem egy dúsgazdag társaság­
beli fiatalasszonnyal, aki a leánykori nevét egyetlen filmszerepléssel 
tctle világhírűvé. Az Excelsior Hotel folyosóján, a sztaro epei 
között, még egész csomó szcbbnél-szebb felvétel emlékezett a rendkívüli 
karrier elindulására és ő - a hajdani művésznő mar csak mi 
néző ült a moziban. így nézte sorra a nemzetközi fdmverseny kendbe 

bemutatott darabokat. Pedig nem csúnyáit meg nem 
tandérien karcsú alakját - szebb volt, mint valaha -olya, szép 
hogy még a leggyönyörűbb nők között is feltűnt. Miért togyUi abba 
a pályáját, erre kellett gondolnom, ahányszor csak latiam. Egy
alkalommal megfelelt a kérdésemre. - Nem ^^  ̂^éppen 

iau kezdte - és csupa önbizalom volt a hang,a. Csak eppen
ráflnnogy a természetemmel

7avar Idegesít. Nem szerénységből, de ilyen a lelki berendezésen

azt egy tizenhét éves leány, hogy mit oka, ? A - kdlemellen-
járni, mini «.« — 'Zűu ZZl a smru „°,y

séget, ami a sztarsagga , • ízZífc.e ? Nem akartam

nem e/ég a filmszínészéihez a U ^ /n(jr minden megvan .*
í,oWogSdga enné! ^kkal banyaiul • __ nevezzük
s/ter, amerikai szerződés — közbeszól

>19<
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« mm „ehm Kedvest '"totott; nem,
materembe priba/ehilef’e indm ^n”' '"»S «

plakát és reklám a maan nm/u > • ő eszz"e ienyleg, ha a sok 
Mert ez lenne a legjobb 'esel Be "ÍZ- ’ Szereli'e a népszerűséget? 

a próbálkozás ? . yagu , m°S assuk’ mi van, ha nem sikerül 
kárhoztatva ? Látja én mén tTC ePSzerepekre lesz
Megint csak azt kérdem kisMi-, T ^ ^ öeszc7™> '*• - 
túltenné-e magát rajta ’anélkM^hoT™6 ,a,balsiker vaM okosan 
egész életére? Miért tekintik mn’i í csalódottl}ak Erezné magát 
kozást döntő lépésnek ahonnét •'* ^ Ü" C ° szlnészetlcl l,all> próbái­
ra lejembe. Ez frázis B r T’! ^ visszatérés ? Nem megy
éppen olym Jnes Z\as 2Zf

tornatamílús. A jilmezés kitűnő isLl™1“1. SCpírás ritmikus 
öltözködni, táncolni sportolni ; f’ ^/o/íe a nőnek, megtanítja 
kőtelező tantárgynak rerJlnlm S ”Í" tlik™ lüggne,

eltöltött egy filmnuárbnn int h ~ ' /i0’ °Af néhány hónapot
Óriási előny me^'a « W7 « «elften
/»</«/<*, éslkrossTLkTstZ 1 meZ ÍátSZ°lt [*’ ÍSmerÍ «
pótolhat. A filmezés feouelemr íf', /ü/f0/'’ am^ más nem
W a második inkZerSm ^l?08'0 Mi lcm°"dani 

nyersparadicsomon élt 9 Mi annak T F ^ hónaPokiga műteremben naponta ladT, AWdn «AmeA-
so/r elkényeztetett polgári f™, órakor kellett jelentkeznie? De
napig negyvenfokos melegben dolgoma^^'if’ ^ /ic7líi/iy 
hölgyek — akiknek „ i- ' ■ do?ozna a műteremben. A privát
nem csapnának a fodrásiZnléhémi í™* SÍ’m/7,/ rfo/9UÁr sincs — 
/ér//cns jelenetekei, ha hozzászoknának VUmkozáséri ohJaii hisz-
janak a műteremben a jelenetek előli T'rr Íí <ícsoro^-
rfésró7 /s leszoknának hamar r ',í Székenykedésről, sértő­
dni. A közönség azt^hiszi ÍV WiBn» ^ Aed
Acyese/ /ud a rendezd idrnrsJai "Í ° /eM /e/e veszéllyel és 
a primadonnáit. Kell hogy"re sMkláUák^h* ^ W"r,‘
az /«mrf, az d szuggesztíu ereiéti / “ rmdező larlía össze
Amerikai szülök már kezdenek ■■■ ■ ° szinészei sikere is.
esak pedzek - a Zyo£ L ^ ^ ^ ** ^ '«

" munka megszelídíti őket ’ Ulmszlnésznek adÍák>

•‘zí ozanomnkTnTZ;e7°^ ? a filmezést,

majd a vekkeróra berregése hJt Z , W°" neti & Aa
«'men, na^y Aa J szeme °F^°\ ffjfbreszit, hogy a mü-

u vonalai érdekében __ rám ne P d 02 bégtől és diétáznia kelt
haragudjon — én figyelmeztettem.

Szeretettel üdvözli és sol< sok í^í - QÍ^/
' LlefhW) Vcvix

^.9// ,,wd/ filmszinésznő, ^ y” —

— Mcimb

,-y
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V. Foodeos Vilmos 
ny. huszárezrede», 
Hedwig Cronstedt 

grófnő, Sehncder 
(■y illa fiildhirtnkos, 
Van Linden báró hol- 

hmd katonntlszl, 
belga

ELŐKELŐ KÜLFÖLDI 
MERKEDÉSE MAGYARORSZÁGGAL

ilámulatosan fellendült a pesti lovasélet az 
utóbbi időben. Aki reggelenként a Margit- 

;eten sétál, meglepetve látja, hogy elegáns 
■öldi előkelőségek lovagolnak tucatjavai a 
ueten. A jól ápolt lovacskák bevonultak a 

poros rákosi mezőről a gondozott szigeti 
gyepre. . , ..

z az érdekes, bármilyen furcsán hangziK 
hogy a „lovasnemzet hazájában külföl­

di < hozták újra divatba a lovaglást. Aki 
úti járja a vidéket, gyakran a legeldugot- 
h fészkekben találkozik külföldi lovascsa- 

.utókkal, amelyeknek tagjai jelbeszéddel tar- 
balognak a parasztokkal, hogy a legszüksége­
sebbet megszerezzék. ... .

Rudnyánszky őrnagy, aki jóformán egész 
letét a magyar lovassport fellendítésének 

szenteli, mondja, hogy az elmúlt években ezer 
befolyásos, előkelő, külföldi hölgy és ur jarta 
he az országot lóháton. Hogy ez mit jelent 
lékünk, idegenforgalom és propaganda .szem­
pontjából, azt hiszem, nem is kell nam.su-
VLett" táblabírótól, a holland-indiai alkiraly 
ányáig és a svéd király folovaszmesterének 
anyaitól az amerikai milliomosokig, pnden 
■ zámottevő országból jöttek egyetemi 
ok, gyárosok, milliomoskisasszonyok, katona-

IvtanAn

tisztek, politikusok, hogy megismerkedjenek 
a magyar lóval és híres magyar állatok hátá­
ról az ország festői vidékéivel és népszoka-
5,1 fii vezet kimenni egy verőfényes reggel a 
Margitszigetre és szemügyre venni, hogy kik 
szállnak nyeregbe. Látogatásomkor például, 
nemcsak rangjánál, de lovastudomanyanal és 
magyar huszártisztnek is dicsőségére váo 
megjelenésénél fogva Szasz-Koburg-Gotha 
királyi herceg emelkedett ki szőke fejevei a . 
együttesből. Vele legfeljebb csak a kis Oar- 
rick, egy kilenc esztendős amerikai hu vette 
fel a versenyt. Amit ez a kis amerikai fm 
csinál, az lélckzetclállító. De a hoigyekro 
sem szabad vállvercgetve beszélni. Besse 
nyey bárónő, lovag Kriegsauné, firank barom 
sem hoznak szégyent mestereikre, Kovach és 
Ahrenschmidt századosokra. „

Az országos távlovaglasok résztvevői bozul 
is sok érdekes külföldit választhatnánk ki, 
akik megérdemelnék, hogy önálló riportot
Ciliié mutatóba néhány név: Hedwig Cron­
stedt grófnő, Ulla Salm Cronstedt grófnő, a 
svéd király főlovászmesterének lanyai. Ma 
Hanne Tham, előkelő svéd hölgy; Justin Ci­
vil de Jong. az indiai-holland alkiraly lánya,

>91<
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Leila Schmidt Dumont, német hölgy- Frau 
Ii.uhara v. Frcskow, a Die Dame szerkép 
toe, Jams Rmbart, lett táblabíró; van Lin- 

Vl bar<>- holland katonatiszt, MaesnnekcrsíllStSr” '• .............‘"" ÄS

S,Sck" Mm«'fciiStoÄ

volfaz
ért tH-iini -iki-í a|?VJ • potoll,atatlaii veszteség 
ri io', Ncm ‘smert fáradságot és akaA r,‘,„ ein^ezein^r ^ 4

ÄÄS *#ttnyed^'

ssä te
törekvésünkbe,i „.na-' f. akadt- ebben a • ’en példásán támogatott a Föld-
WA>3 «»deteSnte

lovagolt io .„V t VOltl b0Ky a külföldi be- 
, 10 ‘»vat kapjon és így kedve lewen
:* ma/yar ló vásárlásához is p7 m V

t^a ,es -30 külföldi vendégé ’ vett ^részt 
-.-.M túrán. Amikor a kegyelmes úrral

láttuk a nagy érdeklődést, bevezettük m
fzeái°írfv lne^0r-as,ástlkat- Kikerestük az oÜ

tünk. Délután , i mY V- .lk- Utana fürőd- Elsösorban íz " lokat mutattuk meg.

éeEIIS^Séí
b:Eí=pe£
gpEsilfiif

«•mmatant KazoeZSg “7“í

nincs '!oZ|ovaEló!erep?aSZ' ”"ter

worn budai, begyeidét e|™„ hl" }•?{?
K'^?UÜ£BSSV.(?-i

KÄ.'VÄTASr'ÄS'11

BBF6Faa^’Äi
" 4 5 km'es lovaglópályánk. Ennek pe- 
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dig lenne jövője. Ne felejtsük el, hogy amíg 
a háború előtt az egész országban nem volt 
több lovasnő, mint 30, most néhány év alatt 
kiképeztünk 600 hölgyet és körülbelül 2500 
férfit. Érdemes kedvükbe járni a külföldieknek. 
Legutóbb gazdag holland- és svéd arisztok­
raták lovagoltak Pécsről Veszprémbe. Olyan 
jól érezték magukat, hogy utolsó fillérjükig 
maradtak. A szó szoros értelmében utánvét­
tel utaztak haza.

— Egy epizód. Szent Gálon egy holland 
milliomos, gyáros, egy gazdánál kapott szo­
bát. Szegény milliomos azt hitte, hogy össze­
ég a torka, amikor a gazda biztatására fel­
hajtott egy pohár szilvóriumot. De azután 
nagyon összemelegedtek a szilvóriuin mel­
lett. A gazda úgy szolgálta ki vendégét, 
mint egy ideális komornyik. Még a törülközőt 
is ő tartotta a mosakodásnál. A gazdában 
nem fért a büszkeség, elmondta vendégének, 
hogy ő a helybeli szövetkezet könyvelője és 
neki köszönhető a 2000 pengős évi tiszta 
haszon. A gyáros kíváncsi volt, milyen lehet 
a tanulatlan gazda könyvelése. Gondosan át­
nézte, utána elismerően és csodálkozva me­
sélte, hogy még soha életében nem látott 
hasonlót. Az egyszerű magyar földmívest a 
józan esze úgy megtanította a könyvelés bo­
nyolult tudományára, mintha egyetemre járt
volna. , ..Hóry László

Túra !.

1 * »lift t'.roiistedt. grófnő,
1 - ig Oonstedt grófnő, «,

Marianne Tliarn 
'odor fe.Lviti.Lik)

Rite



VICCET MESÉLEK * im: bodor pál
hranci hácsi a nagybátyám. Elég jómódú 

ember, tehát néha illik ellátogatni hozzá - 
úatha ram is hagy valamit, ha Isten ments 
meghal.

Na öcsém — mondja ilyenkor mindig,
mesélj valami jó viccet!

Könnyebb egy harcsával bacillust fogatni, 
mint Franci bácsinak viccet mesélni. De mi­
vel nem tanácsos vele ujjat húzni, hát neki­
fohászkodom a viccmesélésnek:

Egy utazó felszáll a vonatra. Szemben 
vele egy hölgy ül. . .

Franci bácsi a szavamba vág:
~ Szégycld magad! Ilyen régi viccekei

Jössz
De Franci bácsi, hiszen még el se 

mondtam!
Ne is mondd. A könyökömön nő ki.
Hát mondja el, ha ismeri.

1 ranci bácsi rágyújt a pipára, kettőt 
szippant, azután elkezdi:

Egy utazó felszáll a vonatra. Szemben 
ve.e egy hölgy ül. Megjegyzem, tulajdonkép­
pen nem is utazó az illető, hanem hentes és 
nem egy hölgy ül vele szemben, hanem egy 
kéményseprő. A hentes már részegen szállt 
te es rögtön elalszik. Az egyik zökkenőnél 

C,.C ri" LS odaszól a kéményseprőnek: 
..Mondja, nagysád, kit gyászol?“

Kezdek dühös lenni.
7 Ü.° Franci bácsi, hiszen én egy egész 

más viccet akartam elmondani.
— Hagyd, fiam! Vasúti vicceket ne me-

hidsz?ZOkat már mÍnd ismcrem- nem

Nyelek egyet.
- Dehogy nem. Egy pasas nem tud aludni 

és CZ,en elmegv Becsbe egy híres ideg­
orvoshoz. A professzor megvizsgálja és azt 
mondja neki: - Menjen szépen haza, mondja 

! :l/ dgyban egymásután többször, hogy 
f-mingyan aludni fogok, mingy árt aludni
dszit a g ismdtelie- amíg el nem
elkezd pa^as hazamegy a szállodájába és 

. U ordítani: „mingyárt aludni fogok 
mingyart aludni fogok!“ Negyedóráig ordít’ 
egyszer csak benyit hozzá egy hiányo- 
Sa" ,°"ozo,t' fddúlt képű ember: Ura- 
sagod mmgyárt aludni fog! De mit csináljak 
f / ,naga cgész djjcl nem fogja be a po-

Franci bácsi gúnyosan legyint:
le puccer, hisz ez a vicc egész más­

kép volt. Az a pasas nem tudott aludni, el­
megy hát egy híres orvoshoz, de nem 
Bécsbe, hanem Párizsba. Az orvos megvizs­
gálja és azt mondja neki: „Barátom, maga 
nem tetszik nekem.“ A pasas erre irtó dü­
hös lesz és azt mondja: „Na, a doktor úr 
se egy szépségkirálynő!“
~ De Franci bácsi, ez egy egész más 

vicc!
— De mennyivel jobb! Halljunk egy mási­

kat.
Ökölbeszorítom a markomat:

■ Egy pasas elmegy a házasságközvetítő­
höz és azt mondja: „Nősülni szeretnék. De 
figyelmeztetem, hogy csak olyan családba 
nősülök, ahol legalább tíz lány van“. — 
„Miért?“ — kérdezi csodálkozva a házas­
ságközvetítő. - „Azért" - feleli a pasas, - 
..mert előbb-utóbb a többi lány is férjhez- 
megy és akkor rám csak egytized anyós 
esik!“

Franci bácsi tágra mereszti a szemeit- 
— Mi ebben a vicc?
A kétségbeesés szélén állok. Franci bácsi 

észreveszi ezt és vigasztalni próbál:
~ , ézd;„ ,iam- ha nekem viccet akarsz 

mesélni, előbb kösd fel jól a felkötnivalúdat. 
yen vicceket nekem nem lehet beadni. Nem 

tudsz valami jut és főleg valamit újat?
kodnm" zTet xég felé,emelt;m. nagyot fohász­
kodom és még egy kísérletet teszek:

— A Budapest—newyorki repülőgép hir- 
e en lassítani kezd a levegőben. Egy utas 

felugrik és azt mondja a pilótának: Jaj ne-
■lassított?“ NeW-y°Ikban kcH lennem- Miért 
hss tott? - „Azért“ - feleli a pilóta. -
mert ép a tejuton vagyunk és a propeller 
tele lett vajjal“.

Franci bácsi legyint:
— Ajjaj, ennek a viccnek ilyen hosszú sza­

kálla van. Ötéves koromban hallottam 
Dühösen felpattanok:

ie ~PC Fraaci b,ácsi' hiszen akkor még nem 
is volt repülőgép!

Franci bácsi nem hagyja magát:
r~ ,Es ha kipukkadsz, akkor is hallottam.
kocsh-af nCm reph,őgéppel, hanem posta-

~ És a postakocsi a tejúton ment?
— Fenét! Országúton.
— De hiszen az országúton nincs tej!
Franci bácsi dühösen az asztalra csap:

Marha. És a tejúton talán van?

DJÉOB^B
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KOVÁT VEZETŐ 5L/NETAR GYÖRGYA film A lord porol
A Metro filmgyár körülbelül 

ezelőtt Carl of Warwick-ot 
tál lordot szerződtetett —
A lord még sohasem 
ellenére nagy rémé 
nemcsak feltűnő csirn 
származása miatt is, mert a 
dolta, hogy az előkelő cím 
filmje számára.

A próbaév alatt azonban kiderült 
Mületni és filmszínésznek ’

~ Vlllyen orra van? — ez az 
, ,e az operatőrnek, ha új fii 
1all\ A le8tobb baj a filmen u, 

r'i :an- Vannak egészen rend
.dm r F z /ilmeti teliesen lehetet 
-inak. Ezért nagyon fontos, hogy 

színésznőnek jó orra legyen.
Az operatőrök már tudják ho 
dalról fotografálva egészen mást 

’ , ' mnlt .az ellenkező oldalról. I 
tn. összefügg azzal, hogy mis. 

Pfotil is jobbról, mint balról.
aaudette Colbertet csak balolda

obbró H f°t0grafá,ni- 'rene Du 
ba Mf„u 32 °1,erat6r ezt eltévcs

egy évvel 
egy csinos fia­
filmszínésznek, 

játszott filmen, ennek 
fűztek hozzá, 

hanem előkelő 
Metro úgy gon- 

jó reklám lesz a

Vj élet felé1 n eime Zárni, 
Leander első Ufa-Mmjének 
amelyben U Hly lllri,ellei 
játszik együtt (Ufa foto)
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jVagv Kató „SORRENTÓf 
KALAND“ <'ímö legújabb 
filmjében Benjamlno Gigli, 
I, világhírű olasz tcnorlsta 

partnere
Bemutalja : URÁNIA

évvel 
os fia­
észnek, 

ennek 
hozzá, 

előkelő 
y gon- 
lesz a

hogy 
ihletni 
Metro 
véről, 

film- 
azon- 
myen 
r úti- 
imor- 
iollár
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NAGYVIL
A rendező és a szövegíró ú| neve

rv™r*Ua,r'a,„sBir

gyancsak nagy tetszést aratott a szakmai

maga\ al vitt Henry Kosterlitz rendezte A
Henry coste "n” Szcrepelt Amerikában
Pistern-ik '• UvKyaTlcsak ü> nevet kapott 

asternak másik hazulról szerződtetett
munkata Félix .loachimson, akitFred
ketSük*n5 "rdetnek 3 r,lakdfok. Mind- 
atttojuk telesége magyar asszony a ren
dezoe Király Kató, az íróé pedig Bállá Lici.

*

A narancs szépít! - mondják a holly­
woodi szépségdiktátorok. Íme három holly­
woodi „bajitalrecept“.
J; ff.y naY- narancs levét keverjük össze 
egs tojás fehérjével és egy evőkanál por- 
.ukorrah Hagyjuk állni egy ideig, majd 
omsuk be egy vizespohárba. A hiányzó 
riszt toltsuk fel hideg tejjel és keverjük jól 
össze. Egy-két perc múlva fogyasztható.
keve -Egu -deCÍ narancsszeszt (oranzsádot)
Íévd V °re 6gy dCCÍ melesített narancs­
ive,. Varjuk meg, míg kihűl, csak azután

keverjünk hozza két tojásfehérjét. Egy ideig
állni bagyjuk. Ha vendégnek szolgáljuk fe!

o egy karika narancsszelettel
3 Narancscocktail. Tört jéggel keverjünk

zs drf ?! 2 citronádot, két rész órán­
yiddal és egy rész tiszta mézzel. Az égé-

ontjuk Találás előtt minden pohárba egy- 
gv konyakos meggyet tehetünk, 

lessék kipróbálni!

..Szörnyül Egy húszéves nőt nézlek a lá­
nyomnak!" Több párizsi lap hírül adta, hogy
22=, "'«»»• a
kislányát. Ebből az alkalomból képeket is
is közöltek, amelyek az anyát és leányát 
kulonbozo helyeken, többek közt a párizsi 
magyar vendéglőben, ábrázolják. Az egyik 
cikk azt ,s tudni vélte, hogy Marlene Diet­
rich leanya már felcseperedett és rövidesen 
mint nlmszínésznő mutatkozik be. A képekre 

S. a mendemondákra most megjelent a film- 
szmesznö éleshangú cáfolata.

— Fatális tévedés áldozata vagyok — 
mondotta. - A kislányom egy angliai nevelő- 
ntézetben tartózkodik és most 13 éves A 

társaságomban levő, egyébként húszeszten- 
dos natal hölgy egy svájci barátnőm, akit 
meghívtam a francia fővárosba. Egy darabig 
mulattunk rajta, hogy mindenki J 
hogy a leányom, de most már kezd a dolog 
-issé kellemetlen lenni és éppen ezért tilta­

kozom a beállítás ellen. Nem vagyok hiú 
teremtés, de azt mégsem tűrhetem, hogy 
egy húszéves nőt nézzenek a leányomnak.

A tizenhetedik «lm. Korda Sándor, mint 
a apók megírták, három-négyhónapos sza-
g,SaSraUtaz!k' Évek óta nem pihen. EIŐ- 
oleg elkészít. „Aviatika“ című filmjét. Ez 

lesz a tizenhetedik angliai alkotása. Az új-
d0n7ghha .r£PÜlés ‘^‘éneiét mutatja be a
egrégibb időktől napjainkig drámai mese
ereiében. Sorra felvonulnak az aviatika

Josei. A repülés történetének egyik fontos
dokumentuma lesz a film. Az angol hadügy. 
minisztérium a magyar filmvállalkozó rendel­
kezésére bocsátja a repülőflotta egy részét

DÉCmóB



(Kárpát fotó)

Bemutatjuk Sutyit a Délibáb olvasóinak. E pillanatban öt és télesztendős. 
Olyan vézna és hajlékony, mint egy kis magára maradt mezei virág valahol egy 
dűlő szélén, egy mélyebb keréknyom partján. Minden pillanatban jöhet egy 
gondtalan szél. felkaphatja és elviheti. Szinte fél az ember hangosan szólni hozza, 
mert azt hiszi, megriad és elrepül. Sápadt kis arcocskájából csak két értelmes 
szeme csillog ki derűsen, napsugaras boldogsággal. E pillanatban ot és feleves, 
de már másfél esztendeje népszerű. Egy kedves, érdekesen ostoba kis cigány­
gyereket játszott másfél évvel ezelőtt a „Tomy" című magyar filmben. Kotnyeles 
kis Sutyit és azóta rajta ragadt ez a név és idegenek, barátok, rokonok is csak 
Sutyinak hívják. Volt egy jelenete akkor - a heti ötezer dolláros Shirley Temple 
Is megirigyelhette volna. Szívszakadva, lelkendezve és kétségbeesve rohant a 
végtelen országúton egy kocsi után, amely a pajtását vitte el. Nem lehet ezt el­
felejteni. Olvan kicsi volt, a földből is alighogy kilátszott és premier plánban 
milyen őszinte könny csillogott a szemében és milyen mélységes fajdalom 

tükrözött az arcán.
Akkor az egész város Sutyiról beszélt és egyik napról a másikra valósaggal 

elvették tőle igazi nevét és egyhangúan nevezték el Sutyinak.
Három és fél évig Ádám Klárinak hívták és míg él ezután mindig csak Sutyi lesz.
E pillanatban öt és félesztendős és a legkedvesebb benne az, hogy fogalma, 

sejtelme sincs arról, milyen tehetséges. ’
Balogh Béla fedezte fel a film számára és „300.000 pengő az uccán cím 

új filmjében újra nagy szerepet Íratott neki. Ebben a Hímben ha lebet,még 
fokozódni fog ennek a sápadt kis gyereknek népszerűsége. Ismét egy onall 

remekbeszabott kis pimaszt játszik. Sutyit.
Olvasni, írni még alig tud. Őt ez nem zavarja bennünk* 

nyugtat mert így joggal remélhetjük, hogy nem kerül kezébe ez a kis bemuta 
ás és év nem von majd felelősségre bennünket azért, mert záradékul még meg­

írjuk £ hogy népszerűségét és sikerét nem szépségének vagy gyermek, bajanak, 

hanem kizárólag tehetségének köszönheti.

n£cm/tB
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EGY DUBLÓZ KARRIERJE
Je'ántSHÍm!,eUeVab!e! •••“ Hihetet|en. mondta 
Jean Harlow, mikor kát évvel ezelőtt be- 
mutattak neki Mary Dees-t.

A világhírű filmsztár megdöbbent csodál­
kozása indokolt volt, mert amikor Mary

-

íátTa^v imÍntha önmaRa tükörmásái
volna. Ikrek nem hasonlíthatnak jobban

A MeatroOZ’tmÍnj Jea" Har'°W és Mary Dees. 
Metro természetesen gondolkodás nélkülszerződtette Jean Harlow ai.eregóját és nS

a világhírű filmsztár dublőzét fglalkoztatta
lonnn.M,- dublöznek e Pillanatban heti 
1000 dollar fizetése van.
elMmhH fÍlmkarrÍerje "^anúgy indult
el, mint annyi más kolléganőjéé. Négy évvel

„é„,<ev,„en" 2"
lett Miss Florida. Két hónappal később
ésCmh,CtrMa 7y amCrÍkaÍ «^versenyt f m!m M|SS Amer,ka egyszerre híres lett
elveVsztaeSttéaSédUtán néhán'V hé“el Mary Dees 
elvesztette édesapját és most már önmagá­
nak kellett gondoskodnia életéről. Miss Ame

zrot ZTS7MTn mint a mágne! tn. 
°!ta Ho,1ywood. Mary Dees tehát „leg­
yezett a filmvárosba és türelmesen várt a 

2£ayn a'kal0mra- Esy naP°" felöltözött egy 
visel k0SZtumbe' amilyet Jean Harlow 
v s It egyik filmjében és így felöltözve be­
állított a stúdióba. Hamarosan észrevették 
éS ‘»mészetesen azonnal szerződteti
jestr'kilíást iar'0W,élt’ Mar5' DeeSnek ,el-
) sen kilatastalan volt az élete. Nem remél-
hat eme7f. VaIaha is. k,,mo|yan szóhoz jut- 
1, ’ "szen a gyániak nem volt érdeke
I:\IZ ,er“n,,irs*' “«"« lm H„:
JÜímegdöbbentő 
n,., svs/erre az előtérbe állította Mary 
Dees személyét. Szegény Jean Harlow a
m g és°ga fi.dmfŰ Mfi,m befejezése előtt halt 
meg és a filmet Mary Deessel fejezték be 
, fpfenetben játszik Mary Dees Jean Har" 
low helyett és nkík

ZT h°gy 3 • ,eggond°sabh Ellenőrzés

Mary Dees azóta már önállóan filmezik
szer T ValÓSZ1'nÜ,eg ugyan°lynn nép­
szerű lesz, mint világhírű elődje.

Mary Dees, Jean Harlow dublfir» .u .. .
m#8« 1* filmsztárrá lé^tt el5 ’ *M m°8t

o£ob4b



rmását 
lobban 
Dees, 
nélkül 
i mint 
itatta, 

heti

indult
évvel

Birseay Rózsi, ■ ZsoMor 
Aches »rodukelójáben ké- 
**it,: 1 A SZERELEM 
jfcVVAJtV* time éjmsfyar

Partnereit
Dénes Öl»*

v .ki és Kim
-• .
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hour, think (hat 
irnc«l picture o{ i 

anisy
ii|K)n theFt'HP?' antremotiwP 

o«l also let his love for

stage Dorothy Gish (she 
j^P^fark wig then—remember?) mach 
wijifí- "1 hey called this '"the j>cj> coiJ 
l .lmer Clifton, who was later to direct I 
to the Sea in Ships,” directed her, ail 
Itarthvlmess wIki was. so

him if he had Ix-vn 
im *' Boss” a ml once I 
rd Eugenic IF

B illy Eichberger, 
bécsiek kedvenc férfi­
sztárja, Békássy István­
hoz hasonlóan már esz­
tendők óla kacérkodik 
Hollywooddal. Most, hogy 
Louis B. Mayer Euró­
pában járt, Willy Eich­
berger sorsa is eldőli. 
Leszerződött a Metróhoz 
es februárban indul 
Hollywoodba.

Norma Shearer, a 
világhírű amerikai film­
sztár férje, Irving Thal- 
berg halála óta nein 
filmezett. Hosszas rá­

beszélésre most újra fél­
ve vűg ép elé állt, hogy 
eljátssza a Stefan Zwei« 
„Marie Antoinette” « 
könyvéből írt film cím­
szerepét.

Gaál Franciska első 
amerikai filmje a jövő év 
elején kerül bemuta­
tásra az amerikai film­
színházakban. Már meg­
tették az előkészülete­
ket a második filmjének 
forgatására is ; ennek 
„Budapest” lesz a címe.

Budyard Kipling 
egyik regényében érde­
kesen elevenítette meg a 
tengeri viharokat és a 
halászok élet-halálküzdel­
mét. Ezt a regényt „Ten­
geri titánok” címmel 
filmre vitte a Metró- 
filmgyár . A főszerepe­
ket Spencer Tracy, Lio­
nel Barrymore és Mickey 
Rooney játsszák.

Fernand Gravey visszá­

sé leszel it férjem“ ti elme 
a leyújnhl) \t>tl-ví(|jiHékiii,k. 
amelynek felvételei „m-i 
készülnek u Muyynr Film­

irodalom
Kabos és Vlzvárv a film 
'■«yik kedves jelenetében 

(Hajnal fob ,

A legújabb holly­
woodi hvmen-hir Ka­
therine Hepburnnek. a 
világhírű filmsztárnak 
házasságát közli. Ka­
therine Hepburn a mil­
liomos rekordrejnilő 
Howard House felesége 
lesz és egy gyönyörű 
magánjachton indulnak 
nászúira, mely után né­
hány hónapra Európába 
is ellátogatnak. Mint az 
amerikai lapok írják, a 
fiatal pár európai kőr­
útjuk során Londonba, 
Párizsba, Bécsbe és Bu­
dapestre is ellátogat.



i >>■, liínnokbaii“ n címe Shirlev Temple új nagy vllngfilmjének. A kis világsztár partnerei 
B ilimben JuneTan«, Victor MneLuplen és Douglas Seott (20 Ih Centun, Fox foto)

!éri Hollywoodba és a 
Warner-filmgyárhoz 

szerződői 1. Távollétében 
csinos bajuszt ntivesz- 
í! , ezt azonban mér 
elő filmjénél le kell 
Imrotváltatnia.

*

,ene Raymond, Jea- 
H le MacDonald férje 

Xnn Shotern játssza 
Táncolni kell” című 

film két főszerepét.
*

Leopold Jessner, a ki- 
<i'mö német rendező Höl­
ti; oodba szerződött és a 
\h trónál fog filmeket csi­
nálni.

»

Mae West, az ame­
rikaiak legjobban távo­

zóit filmsztárja forgató- 
könyvet írt. A film címe 
Minden nap ünnep­

nap”. Természetesen, 
maga játssza a film

I>££JnjlB

főszerepét. Partnerül 
Edmund Lowet válasz­
totta.

*

Gaál Franciska ma 
már olyan népszerű 
Hollywoodban, hogy 
képes levelezőlapjait 
minden papírüzletben 
és ujságpavillonban 
árulják.

Sylvia Sidney el­
hagyta Hollywoodot és 
New- Yorkba szerződött, 
ahol hat hónapon át szín­
padon fog fellépni. Csak 
a nyáron tér vissza Hol­
lywoodba.

*

Barbara Stanwyck és 
Herbert Marshall Mexi­
kóban filmeznek. Ez 
alkalommal életüket 
mindketten 50—50 ezer 
dollárra biztosították.

Olivia de Havilland
szabadságáról visszatért 
Hollywoodba és átvette 
a „Gold is where you 
find it” című film fő­
szerepét. A külső fel­
vételeket már meg­
kezdték.

*

Kay Francis huszon­
nyolc különböző toalett­
ben fog megjelenni a 
most készülő „Return 
from Limbo” című film­
ben.

*

Marie Wilson köny­
vet írt Hollywoodról. A 
könyv címe „Hollywood, 
ahogy hiszékeny szőke 
asszony látja”. A 
könyvre már megjele­
nése előtt több mint 
50.000 előjegyzés érke­
zett.



eiso oenyomas: vnagmru baritonista 
hosszú, nyurga ember, feltűnően kis fejjel. 
A filmvászonról saljapini alakot várna az 
ember. Londonban „fenyőfa termetű énekes- 
nek" hirdették. A másik: rosszszabású csí­
kos zöld ruhája, gomblyukában a svéd ki­
rály kék selyemszalagos lovagrendje. Tibbett 
pontosan négy nap óta svéd lovag. A világ­
hírű operaénekes-filmsztár végtelenül ked­
ves. közvetlen. Harsányan nevet mindenen, 
Aeszségesen válaszol egyszerre ötfelé is 
autogramot osztogat, fényképészeknek pózol 

. , Kozben vajaspogácsát ropogtat vakító- 
u-.ier fogaival. A sajtófogadáson Pest egész 
zene, elitje résztvett. Ott láttuk Fellner 
Aurea főkonzult, az operabarátok elnökét, 
^ztkeiy Mihályt, Fleischer Antalt, Nádassy 
Kálmánt és az egész operai különítményt.
- Ez az első európai turném - meséli 

, ~~ Londonban, Párizsban, Stock­
holmban, Pécsben léptem fel eddig. Hú­
szadikai, indulok vissza Amerikába. Sze- 
geny SZÜI6k gyermeke vagyok: apám 
egyszerű farmer volt Kanadában. Hogy 
zenei tehetségemet kitől örököltem, azt nem 
tuuiim. Apámnak valósággal botfüle volt 
Anj.írónak szintén. Eredetileg színésznek 
eszu tem. Egy vándortársulattal jártam be 

Amerika kis városait. Már vezetőszerepeket 
';'' Atam, amikor kitört a háború. Utána 

UJ‘ , , kc;llett kezdenem mindent. Hónapokig 
szaladgáltam szerződés után - hiába. Végre 
egy kis templomi kórusba kerültem, ahol a 
armester kezdett tanítani. Rövid tanulás 

11,1 n Dr"baéneklésre jelentkeztem a Metro- 
Pcmtanban. Eredetileg tenórhangom volt. A 
próbán is fenóráriát énekeltem. Csak később 
tértem at a bariton szerepkörre. Az igaz- 
gato oatti Casazza - azonnal leszer- 
Z L C1L ' ‘ aLtaffban mutatkoztam be, Ford 

enekeltem és két hőnap alatt ki­
jelentő? \aritonszerepét.a'r0t^°m

Első fi1™6"! 1930-ban készült. A War- 
Iier-gyar válsággá! küszködött akkoriban. A 
hangosfilm megadta az utolsó kegyelem­
döfést ,s nekik. Minden pénzüket egy tétre

letreK tel: elkészítették. ... ** »«oaauK. enCKÖ -t
. ” m f CKdsz vüágon óriási sikert ara-
zegénvar Í a“483 díSZle‘eÍ szá»almasan 

szegényesek és primitívek voltak, az én
hangom, úgy írták a lapok, mindezt feled­
tetni tudta. Azóta rendszeresen filmezek. 
Évenként átlag 3-4 film főszerepét játszom 

. e azért őszintén megvallom, sokkal in­
kább operaénekes vagyok, mint filmsztár. A 
színpadot nem pótolhatja semmi, a művész­
nek szerintem, állandó személyes kontak­
tusban kell lenni a közönséggel. A Metro­
politan operának örökös tagja vagyok, de 
evenként az összes nagy amerikai opera- 
nazakban vendégszerepelek.

— Kedvenc szerepe?
— Hans Sachs.
— Legújabb szerepe?

Simone Boccanegra.
— Legnagyobb sikere?
~ Rigoletto és Jago.
— Legnagyob élménye?
- A^ Metropolitanban énekeltem, a „Ba- 

jazzok‘‘-ban. Az első felvonás szünetében a 
telefőnhoz hívtak. Feleségem beszélt Long- 
Isandból. ahol két fiunkkal együtt nyaralt. 
Ahg beszélgettünk néhány másodpercig, 
mikor hirtelen nagy zűrzavar keletkezett 
ajtocsapkodást hallottam, majd egy velőt- 
rázó sikolyt. Hiába ordítoztam kétségbe­
esetten: mi történt? - nem kaptam vá­
laszt. Három pokolian hosszú percet töltöt­
tem el a kagyló mellett. Közben az ügyelő 
állandóan csengetett, a második felvonást 
mar megkezdték, az én szerepem követke- 
ZLtí‘ ^ színpadra kellett mennem. Végre 
megszólalt feleségem izgalomtól reszkető 
hangja: „Nagyobbik fiunk, John, fürdés köz­
ben görcsöt kapott. Majdnem elmerült és 
csak az utolsó pillanatban sikerült megmen­
tem. • Ez a pár perc marad életem legizgal­
masabb emléke!

így derült ki, hogy öt világrész ünnepelt 
Ivanya, a daliás filmbonviván épolyan 

nyarspolgári családapa, mint a többi száz- 
, szazezer névtelen társa, akik nem kap­

nak egy estére 12.000 pengőt!

Lévay F.ndrc
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ara-
lasan

Lawrence Tlbbctt, Budapest 
világhírű vendéybnrltonls- 
tája, ezt a képet ajándé­

kozta a Délibábnak
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vagyunk ‘e°en’ ;ih°r^’vmár , szerencsése" túl- 
vei bevalljuk hoí?vg=»C®iván' őszinfe szív- 
sérte önökér ' •, hí .ag«ódo szeretetünk ki-

Hosszú éveken bkeré«S«ndlÓn zö,d «V^re. 
keim az osztHk k. - “1 "««tanultuk érté- 
mit jelent fiLb ,társakat és tudtuk azt, 

legyőzni” eív if' U,mbo10 bécsi előtt 
Ellenfélét, akft J ",-kk°s .ellenfeIc‘ • • ■ 
telenségei folytán elke.Ut°bín 'dök siker­
es a sportsaltó a „e'kes”edet‘ közvélemény 

Fiúk, Rt - győzelemre tüzelt.-ÄtofÄrs»*»«.-
lata az ucc knn , vasarnaP estében és
sas' ä£ Ü£te”Ä

1 - távol idegenből. syuzeimet
it!KFcsten "tíélutón7-P ÍSÚ **syosó idö 

dé,“tan háromkor már a de-
1 rLndorok v'z.va/tak a rendre a szer-

tiwugy. fut&aMittáiUz

lZb"!"!" r^rs,aHin,,l,vark»nubW,ril 
ember előtt im uturtó'ü' il'," V08ÚrnÍP 50.000 
«Hí. x líloflotött8 ? róni Tar°rSZzÍ9 V"**' 

.mlly küZdeie, 7, tfo, PrToreíÍfSr,i!|játszó ma avar sannt •>. i • . PniI,errel
fSTm

SSBk "«*" •
ban, mikor a tábla' a 2 l ^Úgy 01 ora táj- 
met jelentette íz ..mi"" vS imaffyar ^vözel-
kalapjaikat smere.lé ék" kiJeVefÓbe dobtak

SStotÄTSy» “•
•kit tSmtíFZJSi ,i61'
Stadion zöld gyepéről 'a e a í rater-

•Ä SS IJrHv?
i.tt'Ott elszórt magyar szigetek rni Un“t°n 
ügyelték a játszóteret Amik ,?lltrcl ?Kgodva

® SÄt-äm““'
Pat pompás második félidőbeli i-íték’'3r nCSa’ nyeképpen Cseh II heáíiítnt,, ék e/edmé" 
ményt. • oealut°tta a végered-

Sza'bóVTóni -0mÍ>áSa" küzdöttek, fiúk.
amitZt6árTtég’ennmergaszoZkfonk ““ ka')l'ba'‘-
sabb artista akinek J tegbravúro-
az idegen környezet 3X8 meKS°kszorozza
nyéMerSo1ma°razaZa 7- ,",a£yszerű 'eliesltmé- 
az angorwró kiállító,t méni- amely n,iatt
Káért nem volt helves elégtétek 3 dllrV;,sa' 
a feladatra ott vm„ ‘étéitfennie. Erre
SSSttTÄ 'ér,eni ^-Ätgaa^i: 

hÄVE£>%vÄ:
nem tudunk átnyújtani' E é SZebb krifika‘
Ä5 ÄÄii?'.»“' 

ÄTä'Ä 
"H

Ssm

a legszebb emléke lesz. 1 éka ,dok mul‘án 
sédéivel aemeMttdetteanéi megszoko“ leike-
jobbjai közé Nem Li Csapa‘ <««-
sodtan játszou ötvenezer embaZa' ,?'v "yu- 
VaBéky°a lPeStííhelyi Gödörben. 6 0tt' min‘

kapitány véleményeméltó' Ötlíö! a maKVar 
Sas Ferit. Ve' mélloan helyettesítette
ezen a mérkő/ési-n’1’ w!fr‘1r Jatékos volt 
milyen érzés volt Ädja kér,™. Cseh. 
negyven méterről kitörni '»Auetf-Í,ik percben™ aH £ÄÄ iom é$ mC£-

osztrák védök°r tnintha’^e- . yj?yáz‘ak az 
kaptak volna Remek * hw-V* ^u,ön órahért 
mában levő Cseh II rí V.°" a W for- 

Zsenveii4r r> \ * játszani.
böl Vizsgázott jelesre. A ° köfolesíílS?

McmAn

A svéd
Si$fMz 
bee a
StyőzüM 
Képűül 

:'*es síi 
I"" i't ti 

F- -rekord!



lllig'líSifti’

A vé< magyar atlétikai
toérkiSzé-i pőntvereen 
kés "a 6 vM «Büijfi 
yy.iznnei :73aré«q* 
JKépüuk;: a IMtl jpl 
rés síkfutás részivel 
I számot orszÁ 
rekorddal. Szilágyi 

nyerte %%

3 M
*'•*!

mm

Tiyff «•-

űdflWe*

Féligroeddig sérülten utazott fel Bécsbe. Nem 
akarta megbontani hiányzásával az annyira 
bevált technikás belső hármas egységét. Ha 
a közelgő egyetemi vizsgáin is így fog meg­
jelelni, akkor a magyar válogatott nem­
sokára két doktort mondhat a magáénak.

Kemény Tibor. Nem baj, Tibi. nem sike­
rült minden. Tudjuk, nehéz volt küzdeni az 
újonc Wawra helyenként túlerőszakos aka­
rásával szemben.

hiúk! A remek győzelmen kívül még egy 
ok késztetett bennünket e levél megírására. 
Az osztrák sajtó külön cikkkekhen méltatja 
azt a lovagiasságot és férfiasságot, ami a 
magyar csapat játékát jellemezte. Hiúk, önök 
nemcsak kiváló játékosok, hanem úriemberek

voltak a pályán. És ennél a pontnál jut 
eszünkbe az a beszélgetés, amit éppen egy 
évvel ezelőtt folytattunk Dietz Károllyal. A 
doktor úr akkor elmondotta, hogy szeretné 
az angol ..fair play" szellemét beleneveini a 
magyar fiúkba és ezt még a játékkészség­
nél is előbbre helyezi. És Dietz doktor úr­
nak megadatott, hogy éppen az ő kapitány­
sága idején aratja a magyar csapat a leg­
szebb győzelmeket. És ebben a győzelmi 
mámorban, bármilyen banálisán is hangzik, 
nem mondhatunk mást. minthogy önnek és 
fiainak még sok-sok ilyen győzelmet kívá­
nunk, mint amilyen ez a vasárnapi volt, a 
Prater-Stadion zöld gyepén .. .

Sugár Andor
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fffy színdarabot játszanak most, amely­
nek főhősnője egy - csúnya nő. Igenis, jól 
lessek ide figyelni, egy nagyon csúnya nő. 
A színház igazgatói sokat gondolkodtak 
a?on; hogy melyik valóban csúnya színész­
nőnek adják át ezt a szerepet, hogy ezzel a 
a ténnyel is fokozzák az illúziót. Hosszas 
habozás és gondolkodás után végre is úgy 
öntöttek, hogy a csúnya nő szerepét egy 
'mondotta" - szép színésznőre bízták. 

Lett ebből nagy kavarodás. A darab fő- 
probaja után az összes kritikusok megálla­
pítottak, hogy a szép színésznő nem tudott 
csúnya lenni és ezáltal nem kelthette az
\amí a darab tendenciája megkívánt 

volna. Ez tényleg úgy is van. Csakhogy a 
szép színésznőnél nem az volt a hiba, hogy 
nem „tudott" csúnya lenni, hanem hogy 
nem - akart csúnya lenni. Nem volt bátor- 
saga hozza, nem volt meg hozzá az önfel­
áldozás hősiessége.

Ma már valóban olyan tökéletes a masz­
kíroz művészete, hogy igazán könnyű a
nbtVuK0! ,Tnyát CSÍnálnÍ' söt' ami kom­
plikáltabb feladat, a csúnya nőből szépet is le­
het varázsolni a színpadon.
f-ííj““!. 3 kimondottan szép színésznőnek 
föltétlenül vállalnia kellett volna a csúnya­
ságot a szerep és a darab érdekében. Egy
Íóan 80 Tk már 18 éV6S korában hhan-

' 80 éves öregasszonyokat játszott 
„ iml „cl,

e tek Sokan akik közelebbről nem is-
asszifnv ~ ek' h0Ky va|óban Oreg­
ont eL gySZÓ!Ván gyermek színésznő.
, ., . kV másik, ugyancsak nagyhírűkomikank, aki legalább an z rupádon e u b 20 éve van már szín-

~ S0ha nem merte elmaszkírozni az

arcát és ez a körülmény éppen most lát­
szik meg a színésznő pályafutásán, amikor 
mar nem akad — éppen a fentebb említett 
okok miatt — elég szerep a számára.

Elismerjük, hogy igen hatásos fegyver a 
szépség, nehéz lemondani róla, de mégis 
meg, ke" hozni ezt az áldozatot is egy igazi 
színésznőnek. Elvégre is, mit tegyenek azok 
a színésznők, akik egyáltalán nem szépek, 
legfeljebb csak, ha kell, szépek tudnak lenni. 
A mi elsőrangú prózai színésznőink egyálta­
lában nem mondhatók szépeknek, mégis a 
publikum varázslatában élnek, éppen mert 
nagy művésznők. Duse sem volt szép, Sarah 
Bernhardt sem és mégis két világrész ra­
jongott értük. Elisabeth Bergner sem szép, 
mégis a legnagyobb és legkörülrajongottabb 
színésznők egyike. Többet mondunk. A két 
legnagyobb filmsztár: Greta Garbo és Mar­
lene Dietrich sem szép és népszerűségük 
mégis az egész világra terjed.

Egyébként a színpadi szépség valami egé­
szen más, mint amit általában szépségnek 
szoktunk nevezni. Éppen erre érdekes pél­
dát tudunk most elmondani. Egy zenés víg­
játékot adnak most, amelyben játszik egy 
volt szépségkirálynő és egy híres színésznő, 
akiről köztudomású, hogy egyáltalán nem 
szép. Nos, amíg a szépségkirálynő egyálta- 
an nem kelti a szép nő illúzióját ezúttal 
tálán ni"« még elég gyakorlata a sminke- 

lésben), addig az életben kimondottan nem 
szép színésznő valósággal ragyog és tündö­
köl. Amikor a színpadon megjelenik, a publi­
kum első benyomása az, hogy milyen szép.
ussr “™is M!ar“',uíi* ™tii

Egyik ‘^nagyobb operettszínésznőnk,

DJÉOBvfB



tikit mindenki kimondottan csúnyának tart, 
minden szerepében azzal is meglepi a publi­
kumot, hogy tündöklőén szép tud lenni. 
Mindig is azt szokta mondani a próbákon:

— Csodálkozni fogtok, hogy milyen szép 
leszek majd a premieren.

ö tehát tudja, mint csúnya nő, hogy ha 
valaki nagyon tehetséges, akkor abban is 
tehetségesnek kell lennie, hogy szép lehessen. 
A csúnya színésznő egész bátran el mert 
vállalni olyan szerepeket, amelyekben ki­
mondottan a szépség illúzióját kell keltenie, 
mert tudta, hogy tud szép lenni és tudta,

hogy á darab siketé nemcsak áz ő játéká­
nak, hanem az ő szépségének illúzióján is 
múlik.

Nos, ha a csúnya színésznő mer szép 
lenni, akkor a szép színésznő merjen csúnya 
is lenni a színház, a szerep, a darab érde­
kében. Ezt a következtetést lehet levonni a 
legutóbbi premierről, ahol a publikum főleg 
azért nem értette meg a darabot, mert a fő­
hősnő, akinek nagyon csúnyának kellett 
volna lennie, nagyon is — szép volt.

Bérezi Barna Jenő

Szász Ila, u népszerű elöadó- 
íivésznö a rádióközönség egyik 

i i'dvenee és Welsz Gyula há­
zasságot kötöttek

Feilák Sári az elmúlt 
szezonban rendkívüli 
sikerrel játszolta ná­
lunk a „Vihar az 
egyenlítőn“ női fő­
szerepéi. Most a bécsi 
Sealálnin lép fel 
ugyanabban a sze­
repben és ott is rend­
kívüli sikert újait

(Wellesz felv.)

RÁDIÓMŰSOR <.i-6b.r

ÉS ISMERTETŐ CIKKEK " ql
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BUDAPEST I.
9.30: Hírek.
10—10.55: Református istentisztelet 

a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Muraköz)- Gyula lelkipásztor.

11 12.15: Egyházi ének és szent-
beszéd a Jézus Szíve templomból. 
A szentbeszédet mise után P. Ran­
gba Béla S. J. mondja. Orgonái Fa- 
ludi Béla.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 
1. Wagner: Tannhäuser, nyitány 
i s bacchanália; 2. Volkmann :
d-moll szerenád; 3. Schubert: VI. 
szimfónia (C-dur).
Szünetben kb.

l.lOj Világhíradó. Máthé Elek dr 
előadása.

2.00: Hanglemezek.
1. Donizetti: A kegyencnő, ária (Fleta); 2.
\\ éber : A bűvös vadász, ária (Erna Sack);
3. Verdi: Rigoletto, ária (Svéd Sándor); 4 
Hummel Heifetz: Esz-dur rondo (Jasu 

eiíetz) ; o. Thomas : Mignon, ária a II. (el­
vonásból (Lucrezia Bori); 6. Leoncavallo: 
Bajazzok, Kacagj bajazzó (Caruso); 7. 
Flolow .. Márt,,, négyes (Helge Roswaenge.

*' % lg ' • Bebicska, Emmi Leisner és Rudolf 
atzke) ; 8. Liszt : Szerelmi alom (zongora- 

szák, Rosenthal); 9. Puccini: Pillangó­
kisasszony, ária (Grace Moore); 10. Kienzl:
A bibliás ember, Mátyás áriája (Richard 
Tauber). 11. Popper, Fonódal, gordonUn.
,Z0 Ó a'6,des>' Arnold); 12. Wagner: Wal- 
kur, Tűzvarázs (Hans Reinmar); 13. a)
\olk,nm.n-k,,ringd ; b) Rimszkij-Korszakov :
‘ C °nKO (' sikágói szimfonikus zenekar, vez 
Frederick Stock).

3.00 : „Kik esnek kötelező mezőgaz­
dasági balesetbiztosítás hatálya 
alá?” Takács Imre dr miniszteri 
titkár előadása. (A földművelés- 
ügyi minisztérium rádióelőadássoro- 
zata.)

3.50: Országos Postászenekar. Vezé­
nyel Eördögh János.
1. Stephanidesz Károly: Nyitány; 2. Újvári 
József: Harmatos rózsák, keringő ; 3. Huszka- 
Bob herceg, egyveleg; -1. Kiss-Angyal Ernő : 
Balatoni szerenád; 5. Garami Béla : Huszár- 
nóta.

4.30 : „öt világrész gazdasága.” Mo- 
za\ek Endre dr előadása. (Közmű­
velődési előadássorozat.)

5.00: Lendvái Jóska és cigányzene- 
kara muzsikál.

0.00: „Szimba.” Kittenberger Kál­
mán elbeszélése.

6.30 : A rádió szalónzenekara. Vezényel
Bertha István. J
1. Auber: Ércparipa, nyitány; 2. Beretvás 
Ferenc : Bécsi hangulat; 3. Brahms : Magyar 
táncok (3., 8. és 13.); 4. Zách István : Rész­
letek a „Tabáni orgonák“ c. operettből;
5. Albeniz : Malngiiena.

7.1o : „A tokaji bor és furmintszőlő.”
Rapaich Rajmund dr előadása.

7.45: Sporteredmények.

40
11.25SZnb6 KÓ,b,Sd „Excelem” jnzz-lriójn

(Foto Artistica)

toÉcmAn
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7.55: ,.A cigány.” Népszínmű három 
szakaszban, népdalokkal. Irta Szig­
ligeti Ede. Zenéjét szerezte Doppler 
Károly. Rendező Teleky Sándor. 
Karnagy ifj. Stcphanidesz Károly.
Személyek : Várszegi, gazdag földesúri! 7— 
Szakíts Zoltán; Kurta, nagygazda, agg­
legény — Ktirthi József ; Gyuri, unoka­
öccse — Cselényi József; Márton, paraszt- 
gazda — Bársony István ; Rebeka, felesége — 
Dajbukát Ilona ; Évi, leánya — Antal Erzsi ; 
Zsiga cigány — Rózsahegyi Kálmán ; Rózsi, 
a leánya — Nagy Izabella ; Peti, a fia — 
Csók István; Ferke, urasági gnzdahajdti — 
Kubányi György ; Kisbíró — Kabók Győző ; 
Kondomé — Egyed Lenke; Sári, Erzsi, 
Panni, parnsztlányok — Marczinka Vica, 
Gellert Marika, Pécsi Ili; Öreg paraszt — 
Vinczc Mihály ; Násznagy — Kalla János; 
I. és II. vőlélv — Ekecs János és Kertész 
Lajos.
Itália kb,

9.Í5: Hírek, sporteredmények.
10.10 : Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Fridi Frigyes.
1. Borodin : Igor herceg, nyitány ; 2. Hamerik: 
Északi szvit ; 3. Szita Oszkár : Három tánc ;
4. Márk Béla : Dal ; 5. Bányai -Vladár : Balett- 
jelenet; 6. Heuberger: Operabál, nyitány.

11.25: Szabó Kálmán jazzhárraasa 
játszik.

12.05: Hírek.

Lányi Maróit 
"O-kor Bp. H.-röi.

££IBAB

BUDAPEST II.
10.5.): „A Tüzéremlékmű ünnepélyes 

leleplezése.” Közvetítés a Budavár 
alatti Palota térről. Beszelő Bu- 
dinszky Sándor.

3—-3.40 : Országos Postászenekar. Ve­
zényel Eördögh János.
1. Kálmán: Palotás; 2. Figedv Sándor: 
Toldi Miklós Induló; 3. Eördögh János: 
Idill; 4. Paganini: Kilencedik caprice (hang­
szerelte Mikus-Csák István); 5. Jacobi : 
Leányvásár, egyveleg.

6.45—7.10: „Angol költők.” Képes 
Géza előadása.

7.20— 7.45 : A rádió szalónzenekara. 
Vezényel Bertha István.
1. Gabriel-Marie : Bacchus-tánc ; 2. Grieg: 
Troldhaugeni nász ; 3. Balázs Árpád : Marika, 
altatódal; 4. Lehár : Arany és ezüst, keringő ; 
Szirmai Albert: Teljes gőzzel, galopp.

7.50— 8.15: Lányi -Margit hegedül 
zongorakísérettel. 1. Mozart—Kreis­
ler : Rondo ; 2. Chopin : D-dur noc- 
turno ; 3. a) Schumann : Esti dal; 
b) Brahms: Keringő: 4, Bartók— 
Székely : Táncok.

8.20— 8.45 : Hírek, sport- és lóverseny­
eredmények.

8.50— 9.50 : Hanglemezek.
1. Beethoven : Esz-dur zongora-hegedüszonáta 
(Guido Agosti és Vecsey Ferenc); 2. Schubert: 
C-dur vonósőtös (Onnou, Halleux, Prevost, 
Maas és Pini).

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
1937 október 17-én, vasárnap délután 
a HAS 3 hívójeles adóállomáson, 19.52 
méteres hullám hosszon, 15.370 kilo- 

cikluson
D. u. 3—4 óráit}.
1937 október 17—18-án. vasárnapról 
hétfőre virradó éjjel a HAT 4 lűxójeles 
adóállomáson, 32.88 méteres hullám­

hosszon, 9125 kiloeikluson
Éjjel 1—2 óráig.
A közvetítőállomások műsorát ezúttal 

a 45. oldalon közöljük.
41
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BUDAPEST I.
6.13 : Torna.
I töna : Hanglemezek. 1. a) Kiskertem­

ben igaz-e babám ; b) Ugyan édes 
tekintetes asszony; c) Kerek a 
káposzta, csárdások (Magyar! Imre 
és cigányzenekara) ; 2. Diáck : Skót 
talnsi tánc (skót paraszt tánczene­
kar vez. Diack); 3. Percy John : 
Hindu esküvő (Georg Kniestaedt 
zenekara); 4. Schaffer—Paepke : Bu­
dapest ej jel, keringő (Magyar Rhap- 
sody-zenekar) ; 5. Abad : Pasodoble 
(királyi alabárdosok zenekara),
Kh.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Vidéki városaink az abszo­

lutizmus idején.” (Felolvasás.)
10.13 : „Győr a magyar irodalomban.”

írta Hamvas József. (Felolvasás.) 
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Szalónötös.

1. Chopin: A-dur poionalse ; 2. Elgar: Sze­
relmi üdvözlet ; 3. Jensen : Duruzsoló szellő ;
4. i fuszka : V két veréb, dal ; 5. Szűcs János : 
Szivárvány, keringő; 6. Kacsóh : Alvó
bíbor; ,. I-'ibich : Poéma; 8. Bach E. : 
Tavasz ébredése ; 9. Massenet: Air de balett;
1 J. old mi; Keringőző baba ; 11. Burmestcr : 
Szerenád ; 12. Zakói Dénes : Spanyol tánc ;

'■ tdmszkij-Korszakov; Hindu did •
Orieg; Anitra tánca.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1’2®:'n?°-níos idfíjelzés, időjárás- 

vizállásjelentés.
1-30: Rendőrzenekar. Vezényel Szöi lossy Ferenc. 1. ArmanS? Inter-' 

j, Moharózsa, ke-
t Hol»; Hallnl • l;Hwa, intermezzo ;
*■ Ijlolzmann : Iberia gyöngye sm
kiSlv iáíílv1' Kr?n'H'r«er: Béka-"

- fakh asmenete ; ti. Jessel :

14.

és

4»

A szumatrai kulik ; 7. Ketelbey • Az 
ezüstfelhő ; 8. Michaelis : Az erdei 
kovócsműhely ; 9. Lindsay : Aisha 
intermezzo; 10. Czibulka: Erdő- 
zsongas; 11. Siede : Jánosbogárka 
lakodalma.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: A rádió diákfélórája : „Százéves 

a fényképezés.” Cavalloni Ferenc dr 
előadása.

4’tés hírek°S ÍdŐjclzés’ idöÍérásjelen-

5.00 : „A társadalombiztosítás.” Bor­
bély Mihály dr előadása.

5.30 : Gy. Márkus Lily zongorázik. 1. 
Chopin : a) d-moll prelüd; b) F-dur 
prelüd ; c) f-moll fantázia ; 2. Liszt; 
a) Erdőzsongás; b) Harmonies du 
soir.

) »Rádió a rádióról." (Felolva-

6'mu:zíikáka JÓZSeí és cigányzcnekara

6*n°J ’’T^mas Mann> az elbeszélő.” 
Bevezetőt mond Pukánszky Béla
mr,.LCgi»CtCmÍ„tanár' ”Tobias -Minder- 
ÍIS61 <'■ elbeszélését fordította és felolvassa L,aii)ri Viktor.

1

5.30 Gy. Márkus Llly

B£cnuxi
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7,:t0 : Hanglemezek.
1. Weber: Felhívás kcringőre (berlini fil­
harmonikusok, vez. Kleiber); 2. Ketelbey : 
Kísérteties " dallam, hegedűszóló (Albert 
Sandler) ; 3. Delibes : Pizzicato-polka, zon­
goraszóló (Mark Hambourg); 4. Flotow— 
Moore: Rózsaária (vonós zenekar);
5. Lehár: Szerenád, hegedűszóló (Fritz 
Kreisler); 6. Granados: A szerelmes és a 
fülemüle, zongoraszóló (Arthur Rubinstein); 
7. Elgar : Éji dal (Royal Albert Hall zenekara, 
vez. Elgar); 8. N évin: Narcissus, orgona­
szóló (Horst Hans Sieber) ; 9. Kreisler: Du 
alter Stefansturm, hegedűszóló (Erica Mo­
rin!) ; 10. Lincke—Bolten—Bftckers : Isola 
Bella, románc (Karl Schmitt-Walter); 11. 
Lane Wilson: Carmena, dal (Dusolina Gian- 
nini); 12. Waldteufel: Aranyeső, keringő 
(Paul Godwin zenekara).

8.20: Hírek.
8.45 : Az olasz rádió Európa-hangver- 

senyének ismertetése. (I. rész.)
9.00 : Az olasz rádió Európa-hangver- 

senyének közvetítése. Vezényel : La 
Rosa Parodi. Közreműködnek : Toti 
dal Monte, Magda Olivero, Adriana 
Perris és Maria Pedrini szopránok, 
Cloe Elmo mezzoszoprán, Giovanni 
Malipiero és Ugo Cantelmo tenorok, 
Carlo Tagliabue bariton, Nicola Mos- 
cona basszus.
1. Palestrina : Marcell pápa miséből — Sanctus 
(énekkar); 2. Monteverdi: Orfeo—Eurydike 
halála (Respighi átirata, ének, énekkar zene-

Csiszár Béla 
7.50-kor Up. IL-rőI.

w£cn

V

kari kísérettel); 3. Corelli: Második concerto 
grosso (Toni átdolgozása); 4. Scarlatti:
Tigranc, ária (énekkar és zenekar); 5. Ccsti: 
Intorno all' idol mio, ária; 6. Pergolesi: 
Olympiade, dalműrészlet (ének zenekarral); 
7. Zotti : Pur dicesti bocca bella, ária ; 8. 
Cimarosa: A titkos házasság, ábránd.

10.05 : Hírek, időjárásjelentés.
Majd: Az olasz rádió Európa-hang- 

versenyének ismertetése. (II. rész.)
10.15: Az olasz rádió Európa-hang- 

versenvének közvetítése. (II. rész.) 
1. Rossini : Olasz nő Algírban, áb­
ránd ; 2. Donizetti : Lammermoo- 
ri Lucia, hatos ; 3. Bellini: Norma — 
a) Ábránd ; b) Az opera fináléja; 
4. Verdi: Rigoletto, négyes ; 5. 
Puccini: Bohémélet, négyes a III. 
felvonásból; 6. Respighi: Róma
fenyői, szimfonikus költemény.

11,20: Hírek német nyelven.
11.25: Kertész Miklós és jazzenekara 

játszik.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.50— 7.15 : Czicza József és cigány- 

zenekara muzsikál.
7.20— 7.45 : Német nyelvoktatás
_ (Szentgyörgyi Ede dr).
7.50— 8.15: „Az angol külpolitika.” 

Csiszár Béla előadása.
8.20— 9.25 : Hanglemezek.

1 Indulóegvveleg (londoni Palladium-zeneknr, 
vez. Richard Orcán); 2. Waldteufel: Mindig 
vagy soha, keringő (Geiger-zenckar); A. 
Strauss János: Perpetuum mobile (szimfó- 

•nikus zenekar); í. Heuberger—Kreisler: 
Operabál, bécsi dal (hegedű: Hcintz, Hup- 
pertz); á. Mraczek : Táncszvit (Dől Dauber 
és zenekara); 6. Bishop—Godfrey: A pa­
csirta, dal (klarinét- és íuvoiaszólo, katona- 
zenekari kísérettel, vezényel George Miller); 
7. De Falla—Kreisler : Spanyol tánc (Fntz 

' Kreisler); 8. Strauss Oszkár: A csokoládé­
katona, keringőegyveleg (a zenekart vezényli 
Shilkret); 9. Monckton: The Arcadians,
egyveleg (Coldstream Guards-zenekar, vez. 
Windram); 10. Benatzky : Grinzing, keringo- 
parafrázis (Jack Hylton és zenekara); 11. 
Gershwin: Egy amerikai Párizsban, jazzmu 
(New Light Symphony zenekar, vez. Ger­
shwin).

9,30—9.50: Hírek.
43



ftUDAPÜSTi MŰSOR K E D D 1
1037 OKTÓBER 19

BUDAPEST I.
0-15 : Torna.
UIndiil/imfrmt‘nek-, L Faulwetter : 

J idulo (Maria 1 crezia 1. honvéd-
&&Td 2Zeneka™> vcz. Fricsay 
Fflv vi 2; borders—Schnitze: 
■Vg\f> V?ia,ni tcnSen utazás, polka • 
r 'Y‘.' < e on : Fantom-brigád (Paul 
1 ’ ",!n zenekara); 4. Romani: Ró-
miekirövJ- ACr,VlgÖ <Nu,1° Romani 
fn iuM Al,b?ut : Kinn a réten,
Woi?sch(afchíSZenekar enekkel> ve*. 
Kb.

‘ ™(l : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek".
10.30 : Gönczi Magda dr. felolvasása, 

sás.') ” árÍZSÍ divathírek." (Felolva-

*1 •10 í Nemzet közi vízjelzőszolgálat

“Ä?: r* " =tony-

Közben kb.
12.30 : Hírek.

Közben kb.
1',^l£”eÍMÍfJe,2éS- id6iárfc- ís

1.40 2.20 : Triumph-énekegviittes
Révész' TV,gh Jenő’ Ralassa Józsefi 
Rtscsz Imre, zongorán kísér Gerő 
György. 1. Buday Dénes : Egy kelle­
mes, egy jellemes, lassú fox (Szé- 
csen szövege); 2. Földes Ferenc- 
Szivednek, tangó (Harmath Imre 
Dr?fCge)-; 'I Bósl-Ví,i Ríván: Fox! 
filmhöiazM"-^f"Stig- örököltem” c. v Í° Ojilialy szövege); 4. László 
•Sándor . Almaim ku-álva Budapest 
angol keringő (Ilniczky szövege ; L
kVinr5 Ry“ a ' Rádióvallomás'; 6 Szlatniay Sándor : Ha van rá mód 
angol keringő (Füredi szövege): 7. 
sola .József : Ha kelten Xew-York- 

han cinek, lassú fox (Fonó Frigyes
taneó8! Vfl f' Ábrahihn P«1 ; Késő, 
íjJ gÓ (>.adna‘ szövege); 9. Salver
Foxtrott Crek laknak Pesten,

2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.10 : „Asszonyok tanácsadója.” (Ará­

nyi Mária előadása.) V
4fél ^los időjelzés, időjárásjelen-

3.00 : Hogyan készülődik a Ferenc­
város csapata a Középeurópai Kupa 
roma) döntőjére. Közvetítés az
István P°rt C Cpro1' Beszé16 Pluhár

51enedZr °Pcraház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. 
1. Mozart : Nemet táncok : 2. Doh- 
nánvi: Ruralia hungarica; 3.
Rimszkij-Ivorszakov: Orosz hús­vet, nyitány.

6.40: „Munkásfélóra.” (Felolvasás.)
7-ít;A:ádió szalonzenekara. Vezényel 

Bertha István. Közreműködik Zsö- 
gon Lenke (enek). 1. Dohnányi : 
nLt h a humoresque : 2. Strauss Já- 
nos Asszonyhaború. nyitány; 3.
En,Feeg>lS°1Vejg '’ala ; b) Hlátky 
; i'11 ismerek- egy palotát

(M el liáné szövege, ének); i. sin-
Freft: aVasZ1 zsongás; 5. Scott: 
Lr.tt cseresznye, angol dal; ti. a)
Clutsam : Neger bölcsődal (Salver Bé-
(Saíver egRéí ^ T°sti: álarceehiarc 
(aatver Béla szövege, ének) • 7korogok!: Egyveleg Strauss^ mű-

5.00 Plultir isívi,,
44 GM. l'\ 1.)
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veiből ; 8. a) Grieg : Solvejg bölcső- 
dala ; b) Krimi: Indián szerelmi 
dal: c) Gounod: Tavaszi dal (ének)

11.10 : „Benedek Elek-est." Bevezetőt 
mond Benedek Marcell. Közre­
működik Ignácz Rózsa és Köpeczi- 
Boócz Lajos. Rendező Csanady 
György.

8.45 : Hírek.
9.10 : Csorba Gyula és cigányzenekara 

muzsikál, Gálétta Ferenc énekel. 
Dalok: Állaga : Befújta az utat a 
hó : Feketeszárú cseresznye (nép­
dal) ; Nádor József: Leszakítják 
a rózsát a szagáért ; Hamis a ró- 
zsám (népdal) ; Ábrahám Pál : Míg 
a koma pipázik : Hármat tojott a 
fürjecske (népdal) ; Murgács: Je­
genyefák, jegenyefák ; Szentírmay : 
Tíz pár csókot egy végből ; Kubanyi 
György: Tagadom, tagadom; H- 
bor: Aki nekem mindenem volt : 
Murgács: Minden nagy örömnek 
i Domokos G. szövege) ; Göndör Jó­
zsef: Hullámzik a búzatenger.

10.00 : Időjárásjelentés.
10.05: Lantos Jenő és jazzenekara

Iszik.
i0 : Hanglemezek. 1. Boieldieu : A 
hér nő, nyitány (berlini állami 
>era zenekara, vez. Leo Blech) , — 
ändel : Xerxes, largo (H. Sclilus- 
us) ; 3. Gluck : Orfeusz es Eury- 
ik-e. Aria ('Emmi Leisner); 4. Fran-

uletta Ferenc, a kitűnő operettbonviván ma 
9.10-kor íneket nmjkroíön^mi 1oto,

coeur -Kreisler: Sicilienne és Ri- 
gaudon (Szigeti József) : •>. Halévy : 
Zsidónő — Eleázár áriája (Georges 
Thill) ; 6. Rossini: A szevillai bor- 
hélv — Rosina áriája az I. felvo­
násból (Galli-Curci); 7. Chopin : a) 
C-dur prelúdium és etűd ; b) a-inoll 
etűd (Wilhelm Backhaus); 8. Verdi: 
Trubadúr, dalműrészletek (Tinó Pat­
tiéra, Beate Maikin, Helene Jung, 
Paul Schöffler).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
HO...-6.30 : Tánclemezek.
-7.25: A földművelésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.
KO..7.55 : Francia nyelvoktatás.
(Garzó Miklós dr).
05- 8.25 : Eördögh János íuvolázik, 
zongorakísérettel. 1. Bach J. • 
Esz-dur szonáta ; 2. Schubert: Be­
vezető és változatok.
30—8.40 : Ügetőversenyeredmények.

közveiítöállouiások (Nyíregyháza 
57.4 ni, Magyaróvár 227.1 ni, Miskolc 
DO.O ui, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

VASÄRNAP, OKTÓBER 17 i 
Egész nap azonos Budapest I. műsorát al.

HÉTFŐ, OKTÓIIEH 1 8 l 
Egész nap azonos Budapest 1. műsoréval.

KEDD, OKTÓBER 19 :

Árétól 7 25-1« azonos Budapest II. műsorával. 
Btána azonos Budapest 1. műsoréval.

SZERDA, OKTÓBER 28 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

CSCTÓlVröK, OKTÓBER 21 l 
Egész nap azonos Budapest 1. műsoréval.

PÉNTEK, OKTÓBER 22 i 
Egész nap azonos Budapest I. műsoréval.

SZOMBAT, OKTÓBER 28 =
BeflOiel 0.45-««. déln^Vte. azonos « '

D££I»viB
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)

(u. Kouáls /elv.) 
n,nn'rfi^SapÓ Mária- az ismert szegedi írónő
KÄSJ?“ 1M°' =-■ "■'«

DiófaRva!iÓfnl0'lh|áv0m taíKya ké‘ novella: 
? 1 X JZ ablak°ni előtt és Szüret utánkö^,kezTekAtémáÍa rÜVÍden ís szlrLön a 

Kővetkező. A nagy varos kőrengetevében
mint egy oázis húzódik meg a kis udv-iri
Amikor 3aTÍí"fk id'?fa va" az ablaka alatt, 
tét és vitató ,cln?ezedik; a diófa emlékez- 
a ia ' ,Nagy télén eszünkbe jut-

Foíró várba?""3 havat lapátolnak,
szán akiknél ín rakudo munkásokat a Ti-
Wz Ősszel n ,i mcííelcn ttsíérő1 csurog a 

-• Uss/cl pedig vidáman rázza írvümnlrtót
válik°Svig^?tll*kekneh -'"y“itva örömet- így

BUDAPEST I.
6.43 : Torna.
llána : Hanglemezek. 1. Kertész 7siu- 

mond : a) Szép a rózsám ; b) Hallod
íenSa) M2gyv I1'"?, é$ cigán>-
zenihara) , 2. Niel : Ma vidámak 
eszünk, polka (Telefunken tánc- 

zenekar enekkel); 3. Pécsi József • S
karaf- ? ?,0„í[)íljos7B(:,,a és zene- 3 
Karaj 4. Sullivan—Komzak: Mi- d
kado, keringd (Kiss Lajos és cigánv- zenekara); ,. Allier : Vidám from- 4 
Foret). mdU 0 (katonazenekar, vez.
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
46

4.Í

10.00 : Hírek.
10.20 : „A 18. század legszebb és leg­

szellemesebb asszonya: Ninon de
olvasás.')” lrta Nyiry Lász10' (Fel-

10v4?: »A racionalizált háztartás ”
lvitar'hf •Ai?,rássy Mihályné, Káro 
l>i Gabriella grófnő. (Felolvasás.;

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat

12d°r5 Si5on^GrohÚKlárrhegtdüí
zongorakísérettel. geuul

5I®ndclssohn-- «-moll preludium és fuga; 
2. Chopin; a) f-mo!l etűd; b) Asz-dur etűd, 
2.». mű ; c) f-moll etűd, 10. mű ; 3. Liszt:

ballada. — Dr Simonyiné Groh Klára 
hégedúszámai: 1. a) Veracini-Corti: Largo ;

) Wicnmwski: Moszkvai emlék; 2 a)
bS; M?r?ai b) Drigo—Aucr: Vaise 
bluettc; c) I-iocco: Allegro.
Közben kb.

12.40 : Hírek.
’^Sjdetóis6"1265’ ‘dőJárás- ís

1.30: A rádió szalónzenckara. 1. Rie­
ger Alfréd : Kakas a kosárban, nyi- 
Gtny ; 2. Billi: a) Sorénál a al vent o ; 
t>) Serenata del Diavolo ; 3. Wald- 
teufcl. A legkedvesebb, keringő ; 4. 
Szirmai: Andalúziái szerenád ; 5. 
Liszt: Boldog halál; 6. Ganne: 
Lxtase ; 7. Lányi Ernő : Mese ; 8.

ieniawski: a) Legenda ; b) Ober- 
tass, mazurka ; 9. Poldiní : Fegyver- 
tánc.

U0: Hírek.
'milÄkamhlrelC- Plad Arak- él«I-

'!5: Auurá,dió diákfélórája: „A lee- 
3sa b háb°rÚ/" Szu»e'- Géza eli­

té/, hírek8 ÍdŐjelzé$’ időjárásjelen-

ntxinAn
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5.00 : „Őszi divat Párizsban.” Máthéné 
l.akner Klára előadása.

5.30: Hanglemezek. Filmrészletek és 
táncdalok.

6.30 : „Vidám históriák." Magyar Ká­
roly csevegése.

7.00 : Szedő Miklós dr magyar nótákat 
énekel, kíséri Pertis Pali és cigány- 
zenekara.
Dalok: Szerelmes n nap n holdba; Pete La­
jos : Nem való bokréta; Lányi E.: Minek 
a szőke énnekem ; Esik eső hegyen-völgyön ; 
Kárpát Zoltán: Méregetem az. út hosszát; 

Várady A.: Ha bemegyek; Garami Béla; 
Tudod, hogy szeretlek (Hcrodekné szövege); 
Sándor Jenő : Hová viszi az őszi szél (Szenes 
szövege); Kiszely Gyula : Márciusi ibolyák ; 
Kárpát Zoltán: Doktor uram (Mclháné szö­
vege) ; Nádor József: Kár valakit (Magynrád! 
szövege) ; Eröss Béla : Vannak cl nem csókolt 
csókok ; Balázs Árpád : Rózsabokor a domb­
oldalon ; Buday Dénes: Sárga rigó, sárga 
csikó.

8.1)0 : „Duse.” Hangjáték három rész­
ben. Miklós Jenő hátrahagyott szín­
művét studióelőadás céljára átdol­
gozta és befejezte Révay József dr. 
Rendezi Németh Antal dr. Közre­
működik ifj. Bábrik János (gitár). 
Személyek : Bemondó — I-'ilótás Lili; Duse 
Bajor Gizi ; Alessandro Duse, az apja 
Csórtos Gyula; Romeo, a férje — Uray Tha­
dar ; Teresa, a komornája — Aghy Erzsi; 
Benvollo és Gabriel Astruc —- Tasnády 
András ; Primadonna és Barshibu Askowith • 
Tóth Böskc; Kocsmáros, Polgármester — 
Bodnár Jenő ; Első polgár, Éjjeli őr, Szolga — 
Baksa-Soós László ; Második polgár, Izgatott 
hang — Sándor István ; Igazgató Rubiny 
Tibor; Rendező — Balázs Samu ; Női hang 
és Stella, a nagy francia színésznő — Eőry 
Kató ; A költő — Rajnay Gábor; Pietro, 
agg gondolás — Ditrói Mór ; Mária, komorna 
— Sitkey Irén. (Viaszfelvétel.)

Utána kb.
9.30 : Hírek, időjárásjelentés.
9.50: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 
1. Rezniczek : Donna Diana — a) 
Nyitány ; b) Spanyol tánc; 2. Síbe-

béubAb

Dorthelmer Stella I.4n<i Erzsébet
(Fiihliák Ibi lelv.) (Székelu Mudár /elv.)

H.OO-kor llp. II.-r5l.

lius : Pelleas és Melisande, szvit; 3. 
Zádor Jenő: Gépember, szvit; 4. 
Ravel: Keringő (La valse); 5.
Sztravinszkij : Tűzijáték.

11.00 : Hírek francia és olasz nyelven. 
11.10; Jávor Sándor és jazzenekara 

játszik.
12.05 ; Hírek.

BUDAPEST II.
6.30— 6.55 ; Olasz nyelvoktatás (Galle- 

rani Bonaventura).
7— 7.25 : „Kocsin a pusztaszeri major­

tól Szegedig." Dr Kertész János 
előadása.

7.30— 7.50 : 1. „Diófa van az ablakom 
alatt." 2. „Szüret után.” Veressné 
Csapó Mária előadása.

8— 8.35; Dortheimer Stella és Láng 
Erzsébet hegedű-csemballo szonátá­
kat adnak elő. 1. Corelli: A-dur 
szonáta ; 2. Händel: A-dur szonáta ; 
3. Bach J. S. : h-moll szonáta.

8.40—9.00 ; Hírek.
9.05—9.50 : Horváth Rezső és cigány- 

zenekara muzsikál.
RÖVIDHULLÁMÚ Mt'SOR

1937 október 20—21-én, szerdáról csü­
törtökre virradó éjjel a HAT 4 hívójeles 
ndóállomáson, 32.488 méteres hullám­

hosszon, 9125 kiloclkluson 
Éjjel 1—2 óráig.

#?
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
1 tána : Hanglemezek. 1. Fricsav 

Richard : A Mária Terézia 1. hon- 
védgyalogezrcd indulója (1. honvéd- 
gyalogezred zenekara, vez. Fricsay 
Richárd); 2. Walzek : A névtelen, 
polka (Tempo Special-zenckar); 3. 
Xoack : Törpék díszszemléje (Ferdy 
Kaufmann zenekara); 4. Schaffer— 
Paepke: Magyar virág, keringő 
(Hungarian Rhapsody-zenekar); 5. 
Allouche: Francia induló (Poste 
Parisienne zenekara, vez. Romans),
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Történet az állatvilágból.” 

„Cézár.” Irta Nyáry Andor. (Fel­
olvasás.)

10.45: „Hogyan juthat a munkás 
családi házhoz 1” Kriszta Pál ipar­
ügyi min. főmérnök előadása.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés. '
12.05: Fügén Stepat balalajka-zcne- 

kara.
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Hanglemezek. 1. Saint-Saens: 

Állatok farsangja, fantázia (párizsi 
szimfónikus zenekar, vez. Georges 
ljuc); 2. Debussy: Egy faun dél- 

u iónja, előjáték (filadclfiai szim­
fonikus zenekar, vez. Stokowski);

*48

piaci árak,

3. Ravel: Lúdanyó meséi, szvit 
(Sociétc des Concerts du Conser- 
vatoie, vez. Coppola).

2.40: Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, 

élelmiszerárak.
4.15 : Vándor Lajos meséi.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00 : Hegedűs Gyula és cigányzene- 

kara muzsikál.
O.40: „Finn-ugor rokonaink.” Zsirai 

Miklós dr egyetemi tanár előadása.
6.10: Orosz Júlia, az Operaház tagja 

énekel, zongorán kíséri Pongrácz 
László. 1. Tarnay Alajos : a) öt 
levél ; b) Oh, mért oly későn; 2. 
a) Kacsóh: Késő ősz van; b) 
Hlatky Endre: Csillagok; 3. a) 
Kodály: Akkor szép az erdő; b) 
Zádor : Dal egy viharos éjről.

6.45: A rádió külügyi negyedórája.
7.00 : „Szőlészeti időszerű tanácsadó.”

S. Biró Géza ny. főtiszttartó elő­
adása. (A földmívelésügyi minisz­
térium rádióelőadássorozata).

ti.10
Orosz Júlia

(Vajda 3/. Pál /eh.)

D££IB4XI
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7,2(1: A rádió szalónzenekara. 1. p0l- 
tüni : A vadrózsa, nyitány (hang­
szerelte Polgár Tibor); 2. Bort- 
kiewicz: A baromfiudvarban; 3. 
Juferov : Szvit, hatosra.

8.00 : Somlay Artúr előadóestje. Ren­
dező Kiszely Gyula.

8.40: Hírek.
0.00: Bevezető Beethoven zongora- 

szonátáinak sorozatos bemutatásá­
hoz. Elmondja Bariba Dénes egye­
temi m. tanár.

0.!.»: Dolinányi Ernő első Beethovcn- 
zongoraszonátaestje. 1. Esz-dur (So­
nata quasi ima fantasia), 27. mű, 
t sz. ; 2. C-dur, 2. mű, 3. szám

.10.00 : Időjárásjelentés.

íO.O.); Budapesti Hangverseny Zene- 
kai, Vezényel Raj tér Lajos. 1. He- 
’ d; Zampa, nyitány; 2. Grieg: 
is öltői szvit (Lyrische svit); 3. 
i .rik Satie : Kelj fel Jancsi (Jack 
111 the box); 1. Nováki László : 
Meditáció és fuga; 5. Fpebeisz 
Moos báró: Nocturno; 6. Logodi 

■ rigyes : Bagdad ; 7. Ziehrer : Bécsi 
lányok, keringő.

Somi«!* Arliir (Harsány! }oU>)
1 j t otbAh

II.J.V: Vécsey Ernő és jazz-zenekara 
játszik.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II,

5.45—6.10 : Hegedűs Gyula és cigány- 
zenekara muzsikál.

6.25—6.45 : „A mai Róma szellemi 
élete.” Irta Koltay Kastner Jenő dr 
egyetemi tanár. (Felolvasás.)

6.50 7.10: A rádió szalónzenekara.
1. Rachmaninov : cisz-moll prelüd
2. Pongrácz Zoltán : Verbunkos, 
szvit; 3. Arditi: Csókkeringő : 4. 
Kálmán : „Hej, cigány” és csárdás 
a „Marica grófnő” c. operettből.

7.30—7.55: Angol nyelvoktatás. (J. 
W. Thompson).

8—8.35: Hanglemezek. „Olasz dalok.” 
1. Costa: Scetate (Salvatore Sal- 
vati); 2. Cali: Muntagnola, szicíliai 
népdal (Rosetta Ferlito): 3. Tosti : 
Szerenád (Galli-Curci); 4. Arona: 
La campana di San Giusto (Tito 
Scipa); 5. Erinni—Brogi: János­
bogárka (Toti dal Monte); 6. Brogi: 
Velencei látomás, bar karó la (Tita 
Ruffo); 7. Pestalozza : Csiribiribb! 
(Lurezia Bori) ; 8. Tosti : Az utolsó 
dal (Armand Tokatyan); i). Ohie 
meneche, nápolyi dal (Dusolina 
Giannini) ; 10. Camaiti—Curci: Ve­
lencei éjszaka (Gigli).

8.40 8.50 : Lóversenyeredmények.

0 0.55 : Farkas Jenő és cigányzene- 
kara muzsikál.
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W'3 ^

Sásdl Sándor 
,30-kor Hp. Il.-röl (Erzsébet foto)

Simon Blanka mondla ma délelőtt 10.45-kor 
tartandó felolvasásáról:

— A modern idők számos régi szokást 
átalakító áramlata az őszi nagytakarítást is 
kikezdte. Számos híve van újabban a tavasz­
kor való nagytakarítás rendszerének. Ilyen­
formán a rendbehozott lakásra fordítják rá a 
kulcsot azok, akik nyaralni mennek. Viszont 
ott, ahol a lakást nyáron át lakják, a tavaszi 
nagytakarításnak, különösen ami a parkett 
frissességét illeti, kevés nyoma lesz október 
végén. Tehát melyik az igazi, melyik a he­
lyesebb rendszer? Kérdezi számos háziasz- 
szony: az őszi, vagy a tavaszi nagytakarí­
tás? Szerintem az a takarítási rendszer a he­
lyes, amely mellett lakástfelforgató nagyta­
karításra nincs is szükség. Vagyis az az ál­
landó takarítási rendszer, melyet egyszerűen 
,.Karbantartás“-nak neveznek.

Ne legyen a jó gazdasszonyrangnak az 
az értékmérője, hogy ki tudja otthonát job­
ban (elfordítani, hogy hány napra kell férj­
uramnak szállodába vonulni, hanem annak a 
háziasszonynak ítéljék: „a kis- vagy akár a 
nagyezüstöt“, akinek az otthona mindig ra­
gyog a tisztaságtól, anélkül, hogy egy szolga­
sereg, vagy takarítóvállalat állana rendel­
kezésére. Hogy fogjanak ehhez hozzá, erről 
szól az előadásom,

50

BUDAPEST I.
6.43: Torna. .
Utána: Hanglemezek. 1. Dóczy Jó­

zsef : a) Száz forintos bankó; b) 
Ha bemegyek szombat este; c) 
Arad a Tisza (Magyart Imre és ci­
gányzenekara) ; 2. Radl: Pradler- 
hofi ländler (Parasztzenekar); 3. 
Pondero : Ta Hien, kínai szerenád 
(Georg Kniestaedt és zenekara); 
4. Strauss János : Cigánybáró, 
kincskepingő (Béres Alfréd és 
schrammelzenekara); 5. Allouche : 
I ripoli-induló (Poste Parisienne 
jazzenekara, vez. Romans).
Kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Szőlőkúra.” Irta Schmidt Fe­

renc dr. (Felolvasás.)
W.45: „Nagytakarítás.” Irta Simon 

Blanka. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.Oo : A Mária Terézia 1. honvédgya­

logezred zenekara. Vezényel Figedy 
Sándor. 1. Verdi: Szicíliai vecser- 
nye, nyitány; 2. Volstedt: Pezsgő­
álom, keringő ; 3. Ruszinkó Nándor : 
Papírkatonák díszmenete; 4. Mas­
cagni : Parasztbecsület, ábránd ; 5. 
Kerner : Csárdajelenet; 6. Strauss 
János és József: Pizzicato polka ; 7. 
Figedy Sándor: Induló.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
ll2(? An?0^,05 idöjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1 muzsikái3 JanCSÍ és ci8ányzenckara 

2.40: Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.

DJEUBjÍB
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4.15: A rádió diákfélórája: „Láto­
gatás a leghűségesebb városban.” 
Irta Wehner Józsefné. (Felolvasás.)

Utána: „Ifjúsági közlemények.” (Fel­
olvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.01): Bartók Béla Liszt-műveket zon­
gorázik. 1. Sunt lacrimae rerum ; 2. 
Églogue ; 3. Változatok Bach J. S. : 
Weinen, Klagen témájára.

5.35: „A magyar sport nemzeti jelen­
tősége.” Kelemen Kornél dr, az 
OTT elnökének előadása.

Nádor Jenő
9.35-kor Up. Il.-ről (Photo Hirsch)

5.55 : A rádió szalónzenekara. 1. Zá- 
dor Jenő : Farsang, szvit; 2. Ágai 
Dénes : Chanson ; 3. Stephanidesz 
Károly : Gavotte cérémoniclle ; 4. 
Polgár Tibor : Altatódal ; 5. Szkrja- 
bin : Prelude ; 6. Vladigcrov : Ro­
mánc ; 7. Ganne : Furulyás Jancsi, 
egyveleg ; 8. Kondor Leó : A lélek 
hangja, dal ; 9. Szirmai: Pezsgő­
dal a „Mágnás Miska” c. operettből.

6.50 : „Wagner-—Liszt Cosima.” Ki- 
szely Mária előadása.

7.20 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.30 : Az Operaház előadásának köz­
vetítése. „Don Carlos”. Dalmű 4 
felvonásban, 8 képben. Szövegét 
írta Méry és Du Loele. Átdolgozták 
Werfel és Wallerstein. Fordította 
Lányi Viktor. Zenéjét szerezte Verdi. 
Rendezi ifj. Oláh Gusztáv és Ná- 
dasdy Kálmán.
Az I. felvonás után kb.

8.40 : Hírek.
A II. felvonás után kb.

9.40 : Hírek, időjárásjelentés.
Utána kb.

11.30 : Hírek angol nyelven.
11.35: Hanglemezek. 1. Ford—Haen- 

schen : Tréfacsinálók farsangja, egy­
veleg (The Merrymakers zongorakí­
sérettel) ; 2. Kleine: Peterle, dal 
(Mimi Thoma); 3. Yradier: A ga­

lamb, spanyol dal (Joseph Schmidt); 
4. Hill: Blues (Ambrose és tánczene­
kara) ; 5. Noble: The touche of 
your lips, dal (Bing Crosby); 6. 
Angol katonadalok.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7— 7.25: Gyorsíró tanfolyam. (Szla- 

bey Géza).
7.30—7.55 : „Vidéki úriember.” Sásdi 

Sándor elbeszélése.
8— 8.20 : Hírek.
8.25—9.30 : Hanglemezek.
9.35—10.35 : Egressy Sándor és Győri 

Vince cigányzenekara muzsikál, éne­
kel Nádor Jenő. Dalok : Mosonyi: 
Felleg borult az erdőre ; Lányi Ernő : 
Haragszik a pusztabíró (Pósa Lajos 
szöv.); Este virágzik a repce (nép­
dal) ; Balázs Árpád : Itt hagyom 
a falutokat ; Kilencet ütött az óra; 
Megüzentem a sarkadi bírónak (nép­
dalok) ; Garami Béla : Eladtam egy 
pcjcsikót (Pápai Molnár szöv.) ; Ná­
dor József : A ti uccálokban fénye­
sebb a csillag ; Dóczy József : Száz- 
forintos bankó ; Bodrogi: Zöld erdő­
ben jártam ; Elmehetsz már kapum 
előtt (népdal); Dóczy József: Sze­
retőt kerseek.
Közben kb.

10.00: Időjárásjelentés.
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BUDAPEST I.
6.45: Torna.
I tárni: Hanglemezek.

1 lílke,: (Márta Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. Fricsay Richard); 
-■ Rheinlfmder-egyveleg (jazz-zenekar); 3 

I’<d>y : Hajadérok (Kristály szimfonikus zene- 
kar); 1. Gungl : Vízgyógymód, keringő 
U.olumlna-zenekar); 5. Gárdaezred induló 
(fúvós zenekar, vez. Woitschach).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „Bartóky József elbeszélései­

ből.” (Felolvasás.)
10- « : ..Mit nézzünk meg ?” A Szép­

művészeti Múzeum Zichy Mihály 
képeit ismerteti B. Bakav Margit.
(Felolvasás.)

11- 10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi

templomból, időjárásjelentés.
*2.03: Darvas Ibolya és Vitéz Tibor 

énekel, zongorakísérettel.
i- x itéz Tibor énekszámai: 1. Caldara • 
(;°™e ra*&° dl »ól : 2. Bellini: Aria az „Alva- 
Jóro - e. operából; 3. Donizetti: Szerelmi 
b.ijitm a) ária ; b) kettős (Vitéz, Darvas).

, ktrvas Ibolya énekszámai: 1. Strauss 
József : Falusi fecskék, keringő ; 2 a) Liszt • 
Ha álmom mély ; b) Volkmann : Csalogányt 
„ ; 3- a) Lav°tta Rezső: Rég volt; b) 
tlubay: Rozsabokor a domboldalon.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Hanglemezek.

?• Csajkovszkij : 1812, nyitány (berlini
filharmonikusok, vez. Meyrowitz) ; 2. Mozart • 
Figaro házassága, ária a II. felvonásból (Ria 
Ginster); 3. Rossini: A szevillai borbély _ 
•igaro belépője (Lawrence Tibbett); •!

Rizet : Carmen — Virágária (Pataky Kálmán);
5*

5. Grieg : a) Albumlap ; b) Pillangó (zongora : 
Arthur Greet); 6. Verdi: Álarcosból, ár ia 
(Svéd Sándor); 7. Gounod : Faust — Cava­
tina (Louis Graveur); 8. Humperdinck: 
Jancsi és Juliska, esti ima (Elisabeth Schu­
mann); 9. Popper: Tarantella, gordonka­
szóló (Földessy Arnold); 10. Moniuszkó: 
Halka, ária (Stefan Schwer); 11. Proch: 
léma és változatok (Szabó Lujza); 12. De­
bussy : La plus que lente, keringő (Jasa Hei­
fetz) ; 13. Puccini : Tosca, kettős a III. fel­
vonásból (Bianca Scacciati és Alessandro 
Granda).

2.40: Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, 

élelmiszerárak.
4.15: Harsányi Gizi mesél.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00: „Egyenáram, váltóáram, köl­

tözködés.” Zakariás János posta- 
főmérnök előadása.

O.20 : A rádió szalónzenekara.
1. Strauss János: Indigo és a negyven rabló, 
nyitány; 2. Stephanidesz Károly : Szerelmi 
kettős ; 3. Lehár: Részletek a „Kék mazur" 
c. operettből ; 4. Popy : Andalúzia, spanyol 
keringő; 5. Garami Béla : Trópusi álom;
6. Bizet : Gyermekjátékok, szvit; 7. Huszka : 
Gárdainduló.

*

1937 OKTÓBER 23

12.05 Darvas Ibolya
(Rozgonyi jelű.)

if



1937 OKTÓBER 23 SZOMBAT BUDAPESTI MŰSOR

..... ................ . 1 ‘— ---------------

6,25: „Mennyit fejlődött a magyar 
rádióipar ?” Beszélő Budinszky 
Sándor.

7,00: Bura Károly emlékezete. Be­
vezetőt mond és rendezi Balázs 
Árpád. Közreműködik Utry Anna, 
Bura Sándor cigányzenekarával. 

6.00: „Tündérmese felnőtteknek”.
Hangjáték három részben. Irta Ván­
dor Kálmán. Rendező Gyarmathy 
Sándor.
Személyek : Báró Kapper — Harsány! Rezső ; 
Felesége — Mészáros Giza ; Lili, a leányuk — 
(",. László Lili; Karát — Petheő Attila; 
Hrzsi — Pécsi Blanka; Kisasszony — Né­
meth Romola; Opitz — Dózsa István ; 
Kopott férfi — sz. Kowách Ernő ; Igazgató — 
Hánóczy Dezső dr ; A barát — Fáy Béla ; 
1 '.égvezető— Filltip Sándor ; Egy tisztviselő — 
Kézdy Antal; Lakáj — Lázár Tihamér; 
llső inas — Hajagos Károly ; Második inas — 

Stella Gedeon; Rendőr — Somiár Zsiga.

Utána kb.
9.30: Hírek, időjárásjelenlés.
10.00 : Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Fridi Frigyes.
1. Flotow: Stradella, nyitány; 2. Bizet: 
Carmen, szvit; 3. Stephanidesz Károly:

5.00 ZakarWS 3An0S <M- F- U

décíbAb

Cigányszerenád; 4. Max Milton: Az arany- 
leány, keringő ; 5. Ippolitov Ivanov ; Kauká­
zusi vázlatok, szvit.

11.15: Szalónötös.
1. Ravina : KLs bolero ; 2. Dohnányi: Ga­
votte és musette ; 3. Jacjuet: Francia táncok ; 
4. Daquin: A kakuk; 5. Szirmai : Suhogó 
selymek, dal; 6. Lehár : Dal a ,,Friderika" c, 
operettből; 7. Debussy : Holdfény: 8. Schu­
bert : Katonainduló.

12.05 : Hírek.
11—11.30: Kiss Lajos és ei(|áin zene­

kara muzsikál. Ezt a közvetítést 
csak a bécsi rádióállomás adja.

BUDAPEST II.

5.45—6.10 : A földművelésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.

7— 7.25 : „A németek legnagyobb köz­
gazdásza” (List Frigyes). Iíisléghi 
Nagy Dénes dr egyetemi magán­
tanár előadása.

7,30—7,55; „Soha többé”. Fertsek 
Ferenc elbeszélése. (Felolvasás.)

8— 8.20: Hírek, ügetőversenyered­
mények.

8.25—9.25: Hanglemezek.
1. Rossini—Respighi: A bűvös bolt (londoni 
filharmonikusok, vez. Eugén Goosscns); 2. 
Ponchielli: Gioconda, órák tánca (berlini 
filharmonikusok, vcz. Meyrowitz); 3. Gounod: 
Faust, balettzene (szimfónikus zenekar, vez. 
Busser); 4. Borodin : Igor herceg — Poio- 

veci táncok (berlini filharmonikusok, vez. 
Meyrowitz).

RÖVIDHULLÁM! MŰSOR

$7 október 23—24-én, szombatról 
sárnapra virradó éjjel a HAT 4 lm ti­
es adóállomáson, 32.88 méteres hul­
lámhosszon, 9125 kiloeikluson

téltől 1 óráig.

$1
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* 23.í«rmtkán haUo«
“>O20 00 Tarka5!!0,m)- ,9-20 Könn>m brit zene. 

ztneka° >^ Z=“és ®st‘ t 22.35 Rádió: Tánczenei* Buxtehude-muvek. > 24.00
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FRANKFURT (251 in). 19.16 Stuttgart, 4 21.15 
Nagy rádiózenekar Neutz Mária hegedűssel. 4
22.30 Köln. 4 24 1 Lemezek.

HAMBURG (331 m). 18.00 Közének. 4 19.10 
Rádiózenekar. 4 20.00 Tarka est. 4 22.30 
Rádió- és Himbái, 4 23.15—21 Köln. 

KASSA-KOSICE (269 m). 17.25 Mese. 4 17.40 
Radványi I. magyar dalokat ad elő. 4 18.30 
Lemezek. 4 21.0(1 Olasz Európa-hangverseny. 

KÖLN (455 m). 18.20 Knab-dalok. 4 19.10 Le­
mezek. 4 21.00 Olasz Európa-hangverseny. 4
23.15 Rádiózenekar zongora hármassal. 

KÖNIGSBERG (291 m). 18.10 Baritondalok. 
Majd hegedű- és zongoraszonáta. 4 20.00 Kis 
tréfa. 4 21.00 Olasz Európa-hangverseny. 4
23.15 Tánclemezek.

LEIPZIG (382 m). 19.10 Tréfás egybeállítás. 4 
20.00 Rádiózenekar. 4 21.00 Olasz Európa- 
hangverseny. 4 22.30 Kölni rádiózenekar 
zongorahármassal.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Szórakoz­
ni tó zene. 4 20.30 Zongoraszóló. 4 21.00 
Olasz Európa-hangverseny. 4 22.00 Hnll- 
tánczenekar. 4 23.35 Kávéházi zene. 4 0.40— 
1.00 Zongora- és hegedülemezek.

LUXEMBURG (1304 m). 18.45 Klvánságlemezek. 
4 19.30 Angol zene. 4 22.00 Marek Weber 
lemezei. 4 23.15 Rádiózenekar Eichel hegedű­
művésszel. 4 0.10 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 17.15 Tánczene. 4 19.00 
I Vrriizzi-zeneknr. 421.00 Európa-hangverseny 
4 23.15 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.30 Praha. 4 18.10 
Német műsor. 4 19.20 Brno. 4 20.15 Praha. 

Mf NEUEN (405 m). 17.15 Dalos-zenés délután. 
4 19.10 Tánczene. 4 21.00 Olasz Európa- 
hangverseny. 4 22.30 Köln.

POZSONY-MEAT!SLAVA (298 m). 18.35 Hum­
mel : h-moll zongora és zenekari verseny. 4 
17.25 Kassa. 4 17.40 Lányi énekesnő olasz 
és spanyol dalokat ad elő." 4 18.00 Magyar 
műsor. 4 19.20 Bemondás szerint. 4 21.00 
Olasz Európahangverseny.

PltAIIA (470 m). 16.30 Moniuszko-dalok. 4 17.10 
Lemezek. 4 18.10 Német műsor. 4 18.55 Le­
mez. 4 19.30 Kovarzsovics : Opera.

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Dalok. 4 20.15 
Albeniz- és Ravel-darabok. 4 21.30 Offenbach: 
A kreol nö, operett. 4 23.30 Debussv-lemezek. 

HÖMA (120 m). 17.15 Vegyes zene. 4 20.40 
Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Európa- 
hangverseny. 4 23.15 Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 19.00 Wolf Endre hege­
dül, Eckerberg zongorázik. 4 21.00 Tarkaest. 
4 22.00 Az olasz Európa-hangverseny. 

STRASBOURG (349 m). 10.45 Marseille-Pro­
vence zenekara. 4 19.30 Pedrotti : Álarcosok, 
nyit. Offenbach : La Périchole. 4 21.30 Dal­
játék. 4 22.00 Valiin Ninon énekesnő dalestje. 
4 23.00 Pierné : Numouna, opera. 

STUTTGART (522 m). 19.15 Kis rádiózenekar 
mandolinnal, szoprán- és tenordalokkal. 4 
21.00 Olasz Európa-hangverseny. 4 22.30 
Köln. 4 24—1.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.10 Operaénekesek 
operettlemezei. 4 20.00 Mandolinzenekar. 4 
21.00 Olasz Európa-hangverseny. 4 22.20 
Söderhielm Méreté zongorázik. 4 Warszawa II.
22.15 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.20 Könnyű zene. 4 El. 10 
Operalemezek. 4 14.00 Battistini bariton 
lemezei. 4 16.00 H. Film- és tánclemezek. 4 
16.50 Az ének szülőhazája. 4 17.30 Loewe 
balladák. 4 18.00 Bécsi bemutatók. 4 19-20 
Fekete kéz a rádiózenekarban. Zenés bűnügy 
humoreszk. 4 20.20 Weinberger Károly ope­
rettjeiből, rádiózenekar, Borsos tenor és Brix 
szopránnal. 4 21—23.15 Olasz Európa-hang­
verseny.

Kedd október 19
BEOGRAD (437 m). 18.00 Lemezek. 4 18.30 

Rádiózenekar. 4 20.00 Zongoraverseny. 4
20.30 Színmű. 4 20.45 Lemezek. 4 22.20 
Népdalok.

BERLIN (356 m). 18.00 Kérnibach-zenekar. 4
19.10 Szalónötös. 4 20.00 Tarka est dalban, 
szóban és táncban. 4 22.30 Könnyű- és tánc- 
zene harmonikával.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 18.00 Pozsony. 4 19.30 Mór. Ostrava. 
4 20.10 Kassa. 4 20.55 Brno. 4 22.30 Praha.

BRESLAU (315 m). 19.10 Zenés vadászhang- 
képek. 4 20.10 Népzene. 4 22.30 Schumann- 
és Schubcrt-dalkettősök. 4 23.00 A Hartwig- 
zongorahármas.

BRNO (325 m). 17.30 Lemezek. 4 17.40 Német 
műsor. Lemez. 4 19.30 Mór. Ostrava. 4 20.55 
Rádiózenekar Muzika hegedűművésszel. 4 
21.55 Prahn.

BUCURESTI, HADIO-ROMANIA (364, 1875 m).
18.15 Csak Radio-Romania : Lemezek, csak 
Bucuresti: Rossini: Stabat Mater, előadja a 
vasutas énekkar. A két állomás együtt 19.15 
Motzoi-zenekar. 4 20.15 Rádiózenekar Alc- 
xandrescu tenorral. 4 21.45 Lemezek.

BEUTSCIILAXnSENDER (1571 m). 18.00 Fran­
cia zene. 4 18.25 Tarka lemezek. 4 19.10 
Rádiózenekar Schmidt hegedűssel. 4 21.00 
Yorke-zenekar. 4 21.30 A Lenzew-vonósnégyes 
játéka. 4 22.30 Zenei tréfák, térdhegedürc 
és csembalóra. 4 23.00 Tánezene.

DROITWTCH (1500 m). 18.30 Mandolin zene. 4 
19.25 Brahms: Változatok. 4 21.00 Könnyű 
zene. 4 21.30 Zimballst hegedűművész. 4 
23.30 Vonósnégyes. 4 0.15 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.10 Hesseni országos 
zenekar Stosch szoprán és Borehert bariton­
nal. 4 21.15 Bernatz cselló- és Rusy zongora­
művésznő. 4 22.30 Szórakoztató és tánczene. 
4 24.00 Stuttgart.

HAMBURG (331 ml. 17.15 Tarka óra. 4 19.10 
Fúvós zene. 4 20.10 Nagy rádiózenekar szop­
rán- és zongoraszólóval. 4 22.30—21 Tánc­
zenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.30 Lemezek. 4 
17.40 Magyar műsor. 4 18.30 Lemezek.

KÖLN (455 m). 19.10 Hegedű-, cselló- és zongora­
együttes, könnyű müvek. 4 20.00 Vidám est. 
4 22.50 Zene kávéházból.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.00 Rádióénekkar 
baritonszólóval. 4 '9.10 Hangjáték. 4 20.00 
Tarka táncest. 4 22.35 Hamburg.

LEIPZIG (382 m). 18.20 Vonósnégyes. 4 19.10 
Vidám est. 4 20.00 Könnyű zene. 4 21.00 
Szimfonikusok. 4 22.30 Tánczene.

LONDON REGIONAL (312 m). 19.00 Szalon­
hármas. 4 19.25 Könnyű zene. 4 20.30 
Katonazene. 4 21.00 Buxtehude kamara­
müvei. 4 21.30 Operett. 4 23.25 Tánczene. 4 
0.40—1 Debussy : Egy faun délutánja.

LUXEMBURG (1304 m). 18.45 Klvánságlemezek. 
4 19.30 Angol zene. 4 20.45 Tranchant-dal- 
lemezek. 4 22.00 Dráma színházból.

MILANO (368 m). 17.15 Cerni szoprán énekel. 4 
19.00 Vegyes zene. 4 21.00 Vígjáték. 4 21.40 
Könnvü zene. 4 23.00 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 17.30 Dalok. 4 19.30 
Népszerű hangverseny. 4 20.55 Brno. 4 21.00

MÜNCHEN (405 m). 17.15 Dalos-zenés délután. 
4" 19.10 Tarka est. 4 21.00 Rádiózenekar,

ncoiló. p«í -z nm/orn szólóval. ▼ «•*••*«
Etté-zenekar. __ . .OZSOXY-BRATISLAVA (298 m). 17.30 Led- 
vina orgonamüvész. 4 18.00 Parányi énekes 
magvar dalokat énekel. 4 19.30 MórOstrava. 
4 20,10 Kassa. 4 20.00 Brno. 4 21 .<w Praha.

BtanAn
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PRAHA (4/0 m). 17.30 Zongoraszonáta. 4- 18.10 
Hangverseny. 4 19.3» Mór. Ostrava. 4. 20.55 
Brno. 4* 22.15 Lemezek.

HAÍHO PARIS (1648 m). 20.13 Lausnay zon­
goraművész játéka. 4 20.45 Dalok. 4 21.30 
H.unomiás szerint. 4 22.30 Híres cselló-leme-

HtVVlÁ (420 m). 17.15 Tánczene. 4 19.35 Vegyes 
í.ePf.' + 20.40 Bari: Vegyes zene. 4 21.00 
Hádiózeuekar. 4 22.15 Cetra-zenekar. 4 23.15 Tánczene.

STOCKHOLM (426 ni). 19.30 Tánczene. 4 22.00 Lemezek.
STRASBOURG (349 m). 19.00 Natlialie-Radlsse 

zongoraművésznő. 4 21.30 Rádiózenekar
Keynau hegedűművésszel. 4 22.30 Rádió- zenekar.

S (Ő22 ra). 19.00 Lemezek. 4 20.00
\idajn óra. 4 21.00 Boulanger-lemezek. 4 
■*;*0 Strauss : Hősi élet, szimfónia. 4 22.35

wVnSyiiVt8,tteze”e- ♦ 24-00 Rádiózenekor.
W AHs/.AH A (1304 in). 18.25 Lemezek. 4 21.00 

Szűnt, hangverseny Hrabi énekes és Brahoczki 
zongoraművésszel. 4 22.05 Rádiózenekar. 4 
Warszawa II. 22.15 Tánczene.

\Wh\ <506 m). 12.00 Déli zene. 4 14.00 Bartók ■ 
a-moll vonósnégyes. 4 15.15 Vidám gv. ó. régi 
becsi zenevei. 4 16.05 Könnyű zene. 4 17.35 
Maid Margit mezzoszoprán. 4 19.40 Zenés 
hangképek. 4 20.40 Részi, színmüvekből. 4
22.20 lánczene.

Szerda
október 20

KLOMMT) (43< ni), lft.13 Lemezek. + 30.00 

Hajicsics Sztanojle zongorázik, + 21.30 Nén- 
^ölok. + 22.00 Kamarazene.

18,00 Kermbach-zenekar. + 
1-LlO Daloló, muzsikáló Frankfurt. «4 20.10 
Nagy rádiózenekar és énekkar. 4- 21.00 Hal­
hatatlan német szavak és dalok. + 23.30 Tánc- 
zene hármon ikahetessel.

BESZTi: KCEB A X Y A—B AXSK A-B YSTRICA 
i ít oft 17*10 J^assa. 4- 18.00 Pozsony. 4- 21.00 Praha. 4 22.15 Pozsony! 
1L. LAL (31o m). 18.15 Rehok-Hillebrandt 
zongora művésznő. 4» líUO Kardalok. > 20.00
kávaIZlV<edÓték* + “30 Tónczene harmoni-

m). 10.30 Janácsek : Broucsek Vir 
kiranduiasa a holdba, opera. 4. 20.55 Praha. 4- 
-1.2.» Bemondás szerint. 4. 21.55 Praha.

BULL RESTI. RADIO-ROMAMA (364, 1875 m).
17.1o Giurgea-zenekar. 4 18.15 Antoun és 
Macar,e a zenetörténetben. A Visarion-temp- 
iom énekkara. 4 19.15 Hádiózeuekar Tassian 
Valentina közreműködésével. 4 20.30 Csak 
lladio-Romania : Lemezek, csak Bucuresti ,- 
Beethoven; Hegedű- és zongoraszonáta. 4 
-1.U0 A két állomás együtt : Lemezek. 4 21.45 

niííaíí!f#zíiH' 4 22.15 Kabarélemezek.
'lariák* Iíí' Vi»1ínEí-1,|Í:R (1571 '")• 18.00 Bal- 

Ko'n- ♦ 21.15 Lemezek. 4
Tánczeneber ' < "m° zongor“hármas. 4 23.00

ml°'>0 m!Crí, (<m00 Mélyhegedűszóló.
•O 7?*S,Mler:.A li,a ,lominó' operett. 4

FiiÄZT«:^ST0Ser.Seny- 4 aS-3# Sza-

m>- ,9-,u Rádiózenckar. 4 V idam jelenet. 4 22.30 Könnyű és 
II iMfir'ur 1 .Zon3°ra és zenekari verseny.

i331 ra). •815 A Kopenhágai fiú- Tá^íczen ^ ,9"*® Tarka est. 4 22.30—24.00

Kttaj“ekICE (269 m>- 17Ae Magyar műsor. 4
KíIrVI”„T)-,19-10 Könn>'ú ^ tánczene. 4 

a , eUÓ~ és zongoraszonáta. 4. 22,30—24 Szórakoztató- és tánczcnc tenorral?

56

I KÖNIGSBERG (291 m). A szerdal műsor nem
í érkezett meg.

nÖ- 18.20 Hangjáték. 4 19.10 
Balladák és dalok. 4 20.00 Datos, zenés vidám 
SR*?Mlitas. 4 22.30 Régi táncok és dalok. 4 “3.00 Rádiozenekar.

LONDON REGIONAL (342 in). 19.00 Könnyű 
orgonajáték. 4 19.10 Szalón- és tánczene. > 
-0.30 Koraiok vonószenekarral és orgonával 
4 21.15 Tarka est Becsből. 4 22.00 Tarka" 
zenés est. 4 23.25 Tánczene. 4 0.40—1 
Schubert: Rondo.

EEM^rVnRi*i-RR < 130 4 m). 19.30 Angol zene. 4 
t.'-9ü Adison-zenekar. 4 22.20 Radio-Bcrna. 4 

sr.~.',;tivnRf..íoZenvCk,a-r- ♦ 24.00 Tánclemezek. 
MILANO (368 m). 17.15 Tánczene. 4 19.00 Ve- 

gy es zene. 4 21.00 Audran : Üdvöske, operett.4- 23.15 Jazz.
M<|,nin<wTHAVA 059 m>- le-33 Pozsony. 4 

18.00 Hangverseny. 4 18.30 Lemezek. 4 19.30 
Brno. 4 20.40 Praha.

MÜNCHEN (405 in). 17.15 Dalos-zenés délután.
t Tánczene'eZCk + "1"VI1 Ha"gk‘'Pck-

wte-BBAnttAVA (298 m). 17.10 Kassa.
4 ív."0 Lemezek. 4 18.00 Horn G. zongorázik „A 19.30 Brno. 421.00 Praha. 4 22.30 Lemezek 

ra)- 18.05 Német műsor. Lemez. 4
10.30 Brno. 4 20.oö Lemez. 4 21.00 Konstan- 
tm operaénekes. 4 21.30 Schumann : Vonós- 
négyes. 4 22.35 Wagner F. zongorázik.

RA*Í!° P'R'ij ülilS ni). 21.30 Frontharcosok 
estje. 4 23,30 A nappalról és éjszakáról szóló 
zenemüvek.

RÖM;}„ (120 in). 17,15 Fúvós kamarazene. 4 
18.3a Vegyes zene. 4 20.40 Csak Bari; Vegves 
Zen.?i •°° Réndorzenekar. 4 21.50 feni 

muvész Játéka. Utána : Tánczene. 
STOCKHOLM (326 in). 19.30 Katonazene. 4 

-1.00 16. századi egyházi és világi énekek, 
on/\‘‘.'-n.?í.ní,pd“1 ok• ♦ 22.00 Tánczene. lS1,IóA,-n,OUnti <34u ra)- 13-45 Rádiózenekar. 4

19.30 Lemezek. 4- 21.15 Közvetítés 
STUTTGART (522 m). 19.15 Könnyű- és tánc­

zene. 4 20.20 Frankfurt. 4 21.15 Verses, zenés 
hangkejiek. 4 22.30 Tánczene. 4 24—1 oó Frankfurt.

(1304 m) 18.10 Filmdalok. 4
19.20 Zarzyczki dalaiból. 4 20.00 Tangók ésrl'nI^ak' ^ 21.00 Chopin-müvck. 4 22.00 

Rádiózenckar. 4 Warszawa II. 22.15 Tánc- lemezek.
ra). 12.00 Könnyű zene. 4 14.00 

Baumer szoprán lemezei. 4 16.00 H. Schu-
és élete (Lehttiann- lemezek). 4 16.30 Vidám lemezek. 4 17.25 

1Q í- V, , ke8édü- és zongoraszonáta. 4 
18.3í» Oxfordi és edinburgi világegyházi értc- 
Keziet. 4 19.3a Brulims : Német requiem, elő­
adja : Rokyta szoprán. Svéd Sándor bariton, 
Hamm orgonamúvész, az énekakadémia és a 
színi!, zenekar. 4 21.15 Lemezek. 4 22.10 H. 
utána : Tánczene.

Csütörtök október 21

REOGRAI) (437 m). 18.00 Népdalok. 4 18.15
S-Äd&K.5“"- ♦

ra). 18.00 Tarka zenés, dalos óra. 4 
««'na xZ,a on/>tos’ 20.10 Tánczene. 4 22.30—

+ “•»« Pb**. ♦
-KJ?« 1916 Apgol tengerészdalok. 

Trhlb'VXX ; ek ziragorahármasra. 4 21.00 
Áriak. Schubert: VIII. szímf. 4 22.30 Ncp- 
és szórakoztató zene. p

D£cn%4n
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nnvo (325 m). 15.30 Rádlózenekar. 4 17.40 
\émet műsor. > 19.lő Kassa. 4 20.IS Praha.

BITI HESTI, RADIO-HO.MANTA (364, 1875 m).
17.IS rám-Ír mezek. 4 10.2» Mandolin. 4 29.1» 
X filharmonikusok szimfonikus hangversenye. 

*■ 22.90 Lemezek.
DKUTSCHLAXDSENDER (1571 m). 18.09 Zer- 

nick hegedűművész. 4 18.2» Lemezek. 4
19.10 Szórakoztató zene. 4 20.1» Zenés hang­
úitok. 4 21.1» Tarka esi. 4 22.30 Rossini: 
l úvósnegyes. 4 23.09 Opcralemezck.

1)H01TWK.il (1500 m>. 19.40 Könnyű orgona- 
játék. 4 29.00 Rádlózenekar. 4 20.20 Vonós­
négyes. 4 23.20 Könnyű zene. 4 0.15 Tánc- 
zene.

FRANKFURT (251 m). 19.10 Szórakoztató zene.
* 21.00 Nagy rádlózenekar Lemnitz énekes­
nővel. 4 22.30 Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 18.2» Lemezek. 4 19.10 
Curmen-lemezek. 4 20.10 Zenés tarka est. 4 
22.30—24 Szimfonikus zenekar.

K.XSSA-KOSICE (269 m). 18.00 Lemezek. 4 19.15 
Rádiózenekar.

KÖLN (455 m). 19.10 Tánclcmezek. 4 20.10 
írod. és zenés est. 4 22.30 Nép- és szórakoz­
tató zene.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.20 Bariton- és zon- 
goraszóló. 4 19.10 Tarka lemezek. 4 20.10 
llrandts-Buys : A sehönaui szabó, opera. 4
22.20 Népzene.

LEIPZIG (382 m). 18.30 Közzene. 4 19.10 Indu­
lók. 4 20.4» Hangjáték a régi Japánból. 4
22.30 Holzlnger-Rauch zongoraművésznő. 4 
23.00 Nép- és szórakoztató zene dalokkal.

LONTIOX REGIONAL (342 m). 19.00 Zongora- 
hármas. 4 20.30 Baritondalok, 4 21.-10 Tánc- 
zene. 4 2222(1 Tarka est. 4 23.25 Tánczene. 4 
0.10 1 Francia kanadai dalok.

LUXEMBURG (1304 m). 18.4» Klvánságlemezek.
♦ 19.30 Angol zene. 4 20.40 Énekötös. 4 21.15 
Keringők. 4 22.15 Vándordalok. 4 22.30 
Rádlózenekar Pournier hegedűművésszel. 4 
25.00 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 17.1» Szoprán és tenoráriák. 4 
19.00 Vegyes zene. 4 21.00 Janigro cselló­
művész. 4 22.00 Nők énekkara. 4 22.45 
Tánczene.

WIR. OSTRAVA (259 m). 18.10 Német műsor. 4 
19.15 Kassa. 4 20.30 Praha. 4 22.15 I.emezek. 

U i NClIEN (405 m). 17.15 Szórakoztató zenekar. 
4 19.10 Tarka est. 4 21.10 Alt-, bariton-, 
hegedű-, cselló-, kiirt- és zongoruszóló. 4
22.30 Szórakoztató zene.

POZSO NY-BRATISLAVA (298 m). 18.10 Leme­
zek. 4 19.15 Kassa. 4 20.30 Praha. 4 22.30 
Lemezek.

VILXH.Y (470 m). 15.30 Brno. 4 19.18 Kassa. 4
20.30 Pasquier-hármus, Leroux zongoramű­
vésznővel. 4 21.2» Beethoven: I. szimf. 4
22.3» Lemezek.

ROMA (420 m). 17.15 Cossa szoprán és Roudin 
hegedűs hangversenye. 4 19.00 vegyes zene. 4 
20.40 Csak Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 
21.00 Bellini: Opera. 4 23.15—2U.»Ü Tánc- 
zene.

STOCKHOLM (426 m). 20.00 Mendelssohn: IV. 
szimf. Beethoven : Első szerelem, ária. 4 - * •"* 
Kyndel Ottó hegedül. 4 22—23.00 Szórakoz­
tató zene. Közben dalok,

STRASBOURG (349 m). 19.00 .Hidalok. >19.40 
Marseille-Provence zenekara. 4 21.30 Strauss 
Richárd-est. ... - . . „0 ,5

Hangverseny.
WARSZAWA (1304 m). 18.25 Lemezek. 4 19.00 

Színmű. 4 20.00 Rádiózenekar ferhének- 
négyessel. 4 22.00 Zongprahármas. 4 War- 
szuwa II. 19.00 Zongora- és énekszóló. 4 22.1» 
Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 19.-15 
Kamarazene lemezek. 4 16.05 Régi és ój da­
lok. 4 17.35 Pasin! Dina hegedül. 4 19.35 A 
Híresei Tamás-templom énekkara Schütz, org.- 
müvésszel. 4 20.35 Jelenet. Közben kétzon- 
gorás játék. 4 21.10 Schumann Erzsébet szop­
rán és Svéd Sándor bariton hangversenye a 
szimfonikus zenekarral. 4 21.30 Rádiózenekar, 
osztrák szórakoztató zene.

Péntek. október 22

BEOGRAD (437 m). 18.15 Nemecsek—Szlatin 
négyes. 4 20.00 Zagreb. 4 21.00 Rádiózenekar. 
4 22.20 Lemezek.

BERLIN (356 m). 18.00 Kermbach-zenekar. 4
19.10 Régi indulók. 4 20.10 Vidám zene. 4 
21.00 Kis rádiózenekar. 4 22.30 Könnyű és 
tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.30 Praha. 4 18.00 Pozsony. 4
19.30 Praha. 4 22.1» Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.10 Egybeállítás Scorra 
zenéjével. 4 20.00 Zene- és énekkarok. 4 22.30 
Szórakoztató és tánczene.

BRNO (325 m). 16.30 Praha. 4 17.2» Lemezek. 4
19.15 Mór. Ostrava. 4 19.30 Praha. 

BUCURESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 ín). 
17.09 Tandin-zenekar. 4 18.15 Orgonaverseny. 
4 19.35 Közv. az operaházból.

DEUTSCHLAXDSENDER (1571 m). 18.00 Nie­
mann Waiter műveiből zongorázik. 4 18.30 
Klvánságlemezek. 4 19.10 Tánczene. 4 19,45 
Zenés egybeállítás. 4 21.15 Kamaraénekkar 
tenor- és zongoraszóló és zenekari szólisták. 
22.39 Bauschke-zenekar.

DROITWICH (1500 m). 19.25 Német népdalest. 
4 19.45 Táncest. 4 20.30 Bambton tánc- 
zenekar. 4 21.00 Hangjáték 4 22.40 Rádió- 
zenekar Dorfmann zongoraművésznővel. 4 
24.00 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.10 Tánczene. 4 20.00 
Leoncavallo : Bajazzók, opera. 4 21.15 Hang­
képek. 4 22.30 Tánezene. 4 24-00 Lemezek. 

HAMBURG (331 m). 18.10 Vonósnégyes. 4 l»-1« 
Tréfás est. 4 21.00 Katonazene. 4 22.30—24 
Bauschke-zenekar. , „„

K ASS .A-KOSICE (269 m). 17.30 Lemezek. 4 1«.40 
Magvar műsor. 4 18.00 Műsor dalokkal.

KÖLN (455 m). 19.10 Indulók és dalok. 4 21.10 
.Muszorgszkij : A halál dalai és táncai. 4 22.30 
Zenekar zongorakettőssel.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.1» Barokkorl orgona­
müvek. 4 19.10 Tarka est lemezekkel. 4 
20.00 Szórakoztató zene. 4 21.00 Zenés est. 4
22.20 Szerenád. 4 22.45 Deutschlandsender. 

LEIPZIG (382 m). 18.00 Dalok. 4 19.10 Verses­
zenés hangképek az őszről. 4 20.00 Drezdai fil­
harmonikusok Stein hárlamüvészno és Richter 
zongoraművésszé,. 4 22.30 Könnyű zene. 

LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Katomi- 
zenc. 4 19.3» Ukrán dalok. 4 20-30 Buxte­
hude-müvek orgonán. 4 21.00 Lj dalok és 
zem-müvek. 4 21.4» Zongora- és cseUószonata.
* 23.2» Tánczene. 4 0.40 Debussy-lemezek. 

LUXEMBURG (1304 m). 18.45 Klvánságlemezek.
4 19.30 Angol zene. 4 23.0» Négyes. 4 23.35 
Schumann-dalok. 4 24—2.00 Angol táncle-
me7Ck m

MILANO* (368 m). 17.15 Formentini hegedű­
művész. 4 18.50 Vegyes zene. 4 21.00 Wagner: 
Rajna kincse, opera.MÜNCHEN (405 m). 17.15 Vidám lemezek. 4
10.10 Tarka lemezek. 4 20.10 Rádiooratórium.
* »1,09 Keller: Tánclegendácska. 4 -«•»» 
Rádiózenekar. 4 32.20 Etté-zenekar.

POZSONY-BHATISLAVA (298 m). 17.30 Aktar- 
gvev hegedűművész és Macudzinski zongora­
művész. 4 18.00 Magyar műsor. 4 18.30 
Praha. 4 22.30 Lemezek.
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PRAHA (470 to). 16.30 Bartos: Hegedű- és 
melyhegedufcettős. > 18.10 Német műsor. +
Lemtzekk"Zenekar' > 20,30 Szfnmü. > 22.20

il<íí''tr V2^m)’ ,7-‘5 könnyű és tánczene. -f 
áo'ÍS rS,9-°° Nápolyi dalok. > 
műY-Vk" V-Cgyes z?,ne- ♦ 21-00 Szil* 

A™«««“1? z.(;:,e- Sfaid tánczene.
21 anUví^ (426 m). 19.3« Rádiózenekar. 4-

, K.Xera > 22,00 ti»»»od:

STRASBOURG (349 m). 18.45 1 ecoca est ▲ 
2,-a° Verses Szinmű: ♦ 

'*’)• 16.15 Vidám zene. >-20 00l'Äi. 'flS™ckne,r •• I!- szimton”0
*, kksÍÍTí• ,?kot és waIesl népdalok. >

\vTrSZAU a7Í30Í m\1“l»’fnt2S,0° Frankfur^

Korizik Yl'fi I>VZner"K,rek?vitch Zinn zon­
gorázik. > Ib.Oo l.emezek. > 17.30 WincklerT, ,'nn-rS °í'k- ♦ 18-25 Kis rádicizenekár 
TÖ-et -/o,Q zneHévfl- > 20.00 Bohózat. > 22.20 

-’*•*'0 Szórakoztató zene.

Szombat október 23
HiJM.HAD (137 m). 18.15 Lemezek °o on 

Nyalok és táncok. > 21.10 JoVanovlcs 
¥( ?íad énekcl rádiózenekarral. 4- 22.20 Ven­déglői zene. v en

BF*lI'lV (356 m). 18.00 Szalónötős. > 19 10 
Tánczet. > 20,° Tarka «*' ♦ 2Í.30_?

RESZTERtÁíBAVVA—BANSKA-BVSTRICA 
£%Sa4 19,00 Praha- ♦

opTrettekhö 'V22 aoTannyfes íó,?Ckb
”^«<325, m). .7l-,réme,<Ű> Vó:^ PraLT*

Ma ath : ViHóm a -»4.1  a.. -- . *20.15 Ma lath
21.55 Praha. —

11-4IHO-ROMANIA (364, 1875 m) 
,.íoPlai1 néplemezek. > 19.00 Híres

Lemezek & * 10;30 Radlo-Romanía •iveniezeK. Bucuresti: Beethoven • Hármnc
más°brvütat -S ,Ungo1 k,ürtre- ♦ 18.45 Két áilo-
ai^endéglóiezeneek- > 20,00 Tánczt"’e' >

DEUTSCH LAXDSENDER (1571 m) 18 00 Mfi
sgswamsastóa
ÄÄi*' * “"í”'

Aida III. és IV. felvonása <m «Ti ^

Tánckar' női énekwZl^lértiéteSné^ 

K|J»PvÄo“kai és versekkel>Ura éS

♦ 18.10 Könnyű més toAczenf A

dalos egybeállítás. + iííí.30 Tánczenei Zenés”

Ío«irGI0IVAL <342 m). 10.00 Hangjáték 
•M 20.30 Szerenádok. +t23.M0Äne4 22'"° IMmai élclrat-

LUNEMBURG (1304 m). 19.05 Klvánságlemezek
ti 2o ot"iere,°, T'rt Rádiózenekar + 
äm°S éS WmdaIok- ♦ 24.00 Angol

MIJdV° 1368 17-15 Tánczene. * 19.«« Ve-
£Sw°+í,.s-?s„sir°- ♦ -•="n""4- 
■»ÄÄTÄrsiii

(42° m>- 17.15 Tánczene. > 20.40 Csak 
?arl Rologna : Vegyes zene. -f 21.00 W ig-

ST«II0ff (42G ^en)°P,e9r.30UKla í-é

SXa'SLoLí^Löt-2m)" U 4?Rft,' „iv-U ^ i
lók «1 an „Y", , Begi divatos da-btsszutsal'fiMÄncztnJ ™Ckkar Gil“8

STU^GART%2 n° l^öszi dalok. 4. ,9.30 
\ id.Hrijatck. 4- --0.00 Tarka est. 4- 22.30 Tánc-

jtlefef 4P» 
Rádiózenekar. 4. Warszawa II. 19.00 Szalón wfpv níC-nei>e- ♦ 22-15 Tánclemezek” °° "

WIE.\ (0O6 m). 12.00 Könnyű zene. 4- 13 10 
Berhoz-, Smetana- és Strauss-lemezek -4- 14 iUi 
Cehotan szoprán lemezei. 4- 15.30 Karét,ek > 
18-25 Lemezek. * 18.111 m,i é T16.25 LemezPek.>7O0 Hlzr^eTS t 

e. zenekara. > 20.25 Tarka esi 4-21.45 r Terenc. /ontinrórib a. o>i » Tlo. g>-. e. zeucKara. 4- 20.25 Tarka est A 45 cSáenyz2e°ne80ráZÍk' ♦ 22,20 L^zék.

ÄÄS tt sjssei
hunit (Sohár felu.)
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A színpadon

A hirdetőoszlopok, amelyek nyáron vonzó 
“Iseifl, fürdőruhás nők és napolajok 
klámjaitői tarkállottak, az ősz beálltával 

megtelnek a színházak plakátjaival. Hatal- 
: is, öles betűk Hirdetik a világhírű szfnmű- 
"J darabját, a világot bejárt primadonna, 

újvilágba szerződtetett naiva és a nagy- 
híg felé kacsintgató amorozó felléptét, 
rt a színház és nagyvilág clválaszthatat- 

mk. Bármely másfoglalkozású ember 
gelégszik egy parányi földterülettel, ahol 
■it megvetheti, de aki a színpadra lép, 
a nagyvilágot óhajtja meghódítani, 

nagy színházi startban idén újra fel- 
"k a hirdetőoszlopokon az operettszínház 
hálja. Budapestnek már évek óta nem 
t állandó operettszínháza. Ennek az édes, 

miagáért derűs, könnyed és játékos város­
ik nem volt olyan színháza, ahol helye

9

lenne az édes, önmagáért derűs könnyed­
ségnek és játékosságnak. Most, hogy újra 
feltámad az operett, nagy a kereslet gör- 
lökben. A görlök a modernizált operelt sze­
rény statisztái, egyéni életük, tehetségük 
és hajlamuk beleolvad a közösségbe, mert 
csak így teljesíthetik feladatukat. A görlök 
hadserege, éppen azért, mert az operett 
színes, kacsalábon forgó kastélya — töké­
letes stflustalansággal — gazdasági válság­
nak és ingadozásnak volt kitéve, az utóbbi 
években elnéptelenedett.

Pedig görlnek lenni, kijutni a világot je­
lentő deszkákra, ha akár csak a deszkák 
szélére és ott is mindig tömegben, sanszot 
jelent. A színpadi reflektor bűvös fényének 
néha egyetlen sugara elég arra, hogy a név­
telen, uniformizált kis görlöt kiemelje a 
tömegből és olyan magasságokba repítse, 
amilyenre csak a színpadi siker képes. 
Ezért a lehetőségért, ezért a „nagy 
sánsz“-ért érdemes mindazt a kemény 
munkát s fegyelmet vállalni, amit a görl- 
mesterség jelent.

>S9<
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A nagyközönség ugyanis, szintén a reflek­
tor fényétől clkábítva, hajlandó azt hinni
g r! élete'"?*"" éS ÍK>' ‘“"nészetesen a

e Ut ,,ls csupa rózsaszín boldogság 
anc muzsika, szórakozás. Pedig a görlök

bikában Magyrt!r"rszáKon de különösen Ame- 
h n ; I- korlexport hazájában, keményeb-
Ialkozásű nö'k mmt a ,eKtöbb Polgári fog- 

Az amerikai görlök abban a pillanatban
ének íirtí” rCVŰ vagy operett taglal 
ettek felesküdnek — mint a katonák - 
legyelemre, összetartozásra.
ban'^kettl'n'h^' l;'knak' «Partement-houseok- 
intézetiet,,án"vokrmaReg^, $Z°Mhan-..
ébreszti íet ' őket és mi csengő hangja
t* -«.'A t TlíT”\ “SSJÍ'i

tornáSKnakZÍabhi té,le,lVfvirün a szabadban 
rmihákk íl V i tetcxterraszan. A délelőtt 
Hk m 'k; aAuúl számoka‘ Kyakorol- 
1 • mester legfőbb felügyelete alatt.
vatá7^lóStCfLiV i - ér5metlen álo«kép, tanító, 
eev s»L/i í. a6’,.:b81c?: tudós ÍS művész 

c ybcr'- ak,rc ahftatos, rajongó pil-

•> 60 C

Az öltözőben

Untassál tekintenek fel a görlök. A mest 
érzi ezeket az. ahftatos pillantásokat. , 
mivé1 egyszerre legalább ötven éri, ész
h^rcs VC-SZ,’ okc,t- Moi,d«k' hogy az egy 
M gor|csapat vezetője nyári szabadság; 
Miamihaii találkozott egyik görbével és er, 
.en udvarolni kezdett az ismeretlen, fe 
I- ,°fn. ,éf egyénien szép fiatal hölgynek.

‘ u,lgy' akl egyébként imáiba ' foglalt 
m,.l SUri, ncvcr' . a "Vári szabadság a la 
h^uí;e|nKem-tl ma Kanak azt a tréfát, bog 
hagyt.i hiaba cpekedni lovagját, fis még 
búcsúzáékor sem fedte fel magát & 
amikor megkezdődött a szezon, a „leste 
I.ern ismerte fel az uniformizált csapatba
t^mé/i^k1’ r,rl a,mak llaia a termesze 
tes mt/szoke beiyett platinaszőke lett és
..i/badsaga alatt kinőtt szemöldök helyé
A kis gflriT'hvékony- fekete vonal jelezte 

,,, V,rl. tlldl‘! hogyha eldicsekszik gálán 
bódításává!, amelynek bizonyítékait, néhátn

i> fim An
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rágkosárhoz mellékelt lángoló névjegyet 
őrzött, menthetetlenül kiteszik a szőrét a 

.. ioport-ból. De a női közlésvágy, rövidebben 
diszkréció erősebb még a kenyérkérdésnél 

Az Ifjú hölgy „De esküdj meg. hogy nem 
■tulod tovább!" felkiáltással elmesélte 
tijrtéilteket, minek eredményeképpen csuk­

án elbocsájtották, intő például a többick- 
r

délután néhány órája csupán, amely fe­
li a görlök szabadon rendelkeznek. Esct- 
I , randevúikat akkor bonyolíthatják le, 
í ; előadás után szigorúan tilos a kimara- 
( Még ezeket a délutáni randevúkat sem 
i k jószemmel a felügyelőnek, akik a régi. 
1. s Körlükből kerülnek ki. Pedig nem árt 
a femgyelőnőkkel jóbarátságban lenni . ..

A próbán ...
(Universal falok)

Ezek a derék asszonyságok, akik névtelen 
pályafutásuk alatt végigasszisztáltak néhány 
tüneményes karriert, akik mind Köriként in­
dultak, hasznos tanácsokkal szolgálhatnak a 
kezdőknek. Elmondhatják, hogy ahhoz, hogy 
valaki kiválhasson a tömegből, ugyanazok a 
tulajdonságok kellenek, mint akármelyik pol­
gári foglalkozásban. Tehetség, hallatlan szor­
galom, örökös munka, vad, soha nem lankadó 
ambíció és végül, mert anélkül semmire sem 
megyünk, szükségünk van Fortuna Istenasx- 
szony kegyes mosolyára. Ha mindez meg­
van, akkor könnyen lehet, hogy a kis név­
telen görlböl híres operettprimadonna, vagy 
öles betűkkel hirdetett mozisztár lesz.

Minden katona tarsolyában hordja a mar- 
sallhotot, minden kis Köriből helyzeténél 
fogva szintén számíthat arra, hogy kiemel­
kedik az ismeretlenség homályából. Siker, 
karrier, világhír színes fénycsóvái mind rá­
hullhatnak. És ezért érdemes dolgozni, kín­
lódni, becsülettel vállalni a munkát.

Kertész Erzsébet

9££IB.ÍB >61«
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Irta: NAGY LAJOS

,-v l«,' I T'lr találkozott esténként 
nők , I" >:iveh;l/-ban- Olvasgatták a la- 
pokat beszélgettek vagy szótlanul bámul- 
tdfv Deiv a füstös levegőbe.
... . *!vmar:lkt vawunk - állapította meg 
dünk K' ~ h0gy estéról-estére itt tespe-

Miért? — akadékoskodott a másik. — 
Ulan lobban szeretnél este lefeküdni?

1 a y tHttlatóhelyekre akarsz járni? —
künk:'ishfi?f!fdlk' 7 Ha van POtüed és ne­
künk IS fizetsz, szívesen veled tartunk.

U.\;k. másik, harmadik fiatalember, mu-
-3 nev;Ükön "evezni: Spóniczer. Ko­vács és tiercsula.

m..7 ''"io ,llt:’TI me2ytink naponta más és 
mas kavéluzba? - vetette föl a kérdést Spó- 
71., p7, Esyszer csendesbe, másszor ze­

nesbe, tigy szer Pesten, inaskor Budán Miért
dézlőkbfZ9ng C vnéha tánctermekbe? Ven- 
ueglokbt •• Kicskocsmakba? Budaiakba vacv 
«zse.yarosiakba? Tanulmányoznánk ’részit

a napokban1!!: réSZÍnt 3 népet' ßtl P««Kul
szaKvaí?CnfdrÍasdo''naSa- .<;sapott az asztalra s 
szavait Oercsulahoz intézve elvágta a mon-

Kvanak1ódp,rlm°ndhfam! Ügy.f ncm alaptalanul 
f ii! eiv'mk °íy 3 cs,bész' amikor éjfél- 
i ! 'ku k lvhmk- nem megy haza, hanem 
tovább csavarog egyedül.
csjdo mMyxen képmutató! - zúdította Qer- 
vál* «lünk aS,t ,S néhányat- mielőtt el- 

Spóniczer nevetett:
egyedüf^csavargok!Val'°m 3 bŰnÖme,‘ Néha 

• Hol? Merre? Beszélj!
Mindenfelé. Legutóbb például «rv jó­

zsefvárosi kiskocsmában jártam.
~ Ore'J6 ik!'-v i’ccsmérlöeii legyintett:

ssmssSr""**T,,i" *™->" *
unalmas. Nagyon is érdekes. Mi­

csoda jo pofákat lehet ott látni!

>6»<?

Tegnap például
— Részegeket, mi?
•— Nem is józanokat, 

egyet...
— Tegnap is ott voltál?

. T .0t,t‘ Iegnap egyet kidobtak, mert vere­
kedj» kezdett. Hősiesen harcolt, mégis az
tetterakik^Ü‘‘ ^aifa 3 kocsmaros -uenderí- 
tetto ki egy másik vendég segítségével Akocsmaszoba közepéről egyszerre az icd 
közepére került, de azutá" még yisszatán-
ber-8°Csak 3i,t0h0Z fs csaknem sírva szólt 
be. Csak lenne itt a feleségem akkor
nem bannanak így velem, akkor nem mer-
sikert é°rf e!” ,nyÚInÍl Pzcl a sóhajjal olyan 
sikert ért el hogy még a rendőr sem írta
hát CVS3 08 hirtelenül került elő. Na
má4$aa neTt” “g?

Äi^Äik ve,e már - b<* 
*

A három fiatalember fizetett s elballagott 
a szobanforgo kiskocsmába. A kocsma üres
benne3 Mégián|kíVÜ'-e8:y1i?lket sem találtak 
oenne. Mégs, ha mar odáig elsétáltak úev
szavaztak, hogy ott maradnak. Levetették tó Séh Uka-M -Ráosztották azokat az aí 
meHetti tbsw » ° fogasra' ,eültek csy kis fal- 
ek fi! hnJ 1°* S tly'egy fröccsöt rendei- 

, 8v. könnyebben teljen az idő mígk"zdtekVaAÍÍ!'ft >Jöpofa“ beáHít. biliárdoznl 
egy kimustrált 7 kocsma közepén
afztal finltfi’, l° fpz,ott POSZtójú biliárd­
asztal. Bolyokat kértek, dákókat rag-idtnkPersze, hogy görbéket, s megkezdték" a it 

A játékba hamarosan belemerültek és

'ÄTa-a-Ä
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Fekete cérnalét!
Spóniczer, Kovács és Qercsula nagy buz­

galommal lökdösték a nehezen guruló, papir- 
maséból készült elefántcsont golyókat s 
mindegyikük annyira iparkodott, hogy a 
játszmát megnyerte, mintha a karambolászás 
világbajnokságáért küzdöttek volna. Régóta 
nem hiliárdozott egyikük sem a most mulat­
ságukat felfokozta, hogy sorra elevenítették 
föl a diákkorukban tanult s már-már csak­
nem elfelejtett kiszólásokat. Kihagyott lökés 
után rászólni az ügyetlenre, vagy amikor az 
éppen soron levő hosszabb szériát csinál, 
így vigasztalódni fenhangon: Láttam én már 
éjjeliőrt nappal meghalni, És sok cfélét. 
Szóval vicceltek, nagyokat nevettek s nyakig 
elmerültek a játékban.

A két új vendég eleinte ülve, szótlanul ki- 
bicéit nekik. Majd fölálltak, közelebb „bá­
torkodtak“ az asztalhoz, ödöngtek, a vicce­
kéi! somolyogtak, később már föl-fölkacag- 
mk és láthatólag igen jópofáknak találták a 
■ivókat. Olykor már közbe is szóltak:

Ez szép lökés volt!
Máskor, kimaradt karambol után:

Nagyobb fals kellett volna!
\ biliárdozók nem ütköztek meg a közbe- 

. óUsokon. Spóniczer egyszer jóvá is ba­
csón egy utólagos tanácsot, így: napersze!
: óként annyira elvoltak foglalva ön-
e e. e:,kai, hogy ügyet sem vetettek a tengő­
imig! két kibicre.

A százas után, melyet Oercsula nyert meg, 
második játszma következett. Csak ötvenes 
ugyan, Így mondták ki, de ennek a végét 
már nem várták, meg a kibicek. A játszma 
közepe táján fizettek, fölvették kabátjaikat, 
egyik csak könnyedén a vállára kanyarltotta 
s indultak. Az egyik előre ment s az ajtó­
ban csak úgy magának mormolta:

Jóéjszakát.
A másik, amelyiknek a kabát a vállán ló- 

"H. egyet lépett a biliárdasztal felé, mo- 
s -legott, sőt inkább vigyorgott, gúnyosan, 
n óiba a három fiatalember játékát találta 
- Ina szánalmas gyengének, s fgv köszönt:

Jó mulatságot kívánok.
; - Köszönjük — hangzott a figyelmes és 

előzékeny Spóniczer hálája.
Milyen kedves, tisztelettudó legények! 
Kovács éppen kihagyott egy könnyű ál- 

I st s emiatt is, de meg mert leghátul kül­
dött a játszmában s az előbb nem nyert, 
i-ssé elmerengett. Egy kis bosszúság is el­

öntött rajta, mert azért mégis ... talán ép- 
•en őt csúfolta ki kaján vigyoráva! az a jó­
ba! Igen. Milyen szemtelen ábrázata is volt 
liajdonképpen. Dehogy is voltak tisztesség- 

1 'dók. Milyen hetykén viselte az a szem- 
lenebbik a kabátját. És még hozzá, igen, 
'St dereng fel, milyen jó volt a kabátja, 
nőm, mint egy úré. Ejnye... De Kovács 
'St éppen lökésre következett, odaszól te­

il a másik kettőnek:
— Gyerekek! Nézzétek csak meg a ka­
itokat.
Spóniczer, mintha ez a saját ötlete lett
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volna, máris a fogashoz ugrott. Ott lógtak 
egymás mellett a kabátok. Még pedig há­
rom: Kovácsé, Gercsuláé és — egy szfne- 
hagyott, foszladozó, lenge felöltő.

-- Ellopták a kabátomat! —- üvöltött fel 
Spóniczer.

Kifutott az uccára. Két társa, a dákókat 
az asztalra hajítva, szaladt utána. A kocsma 
sarokházban volt, amint kiléptek az ajtón, 
két uccíi kereszteződésébe kerültek, ahonnan 
négyfelé vezetett az út. Tckintgettek minden 
irányban, senkit semerre sem láttak, ta­
nácstalanul bámultak egymásra. (Kovács és 
Gercsula majdhogy nem elröhögték magu­
kat.) De már a kocsmáros is kibújt az üz­
letből és rögtön arrafelé bámult, amerre leg­
sötétebb volt a táj. Egy távoli pisla fény 
lobogásában meg is lehetett látni a két lo­
holó alakot.

A bárom fiatalember futni kezdett arra­
felé.

— Tolvaj! Fogják meg! Tolvaj! — kiál­
toztak torkuk szakadtából.

De mindenütt sűrű homály, sehol egy lé­
lek, a kis házak kapui és ablakai zárva. Jól 
futottak és mintha rohamosan kisebbedéit 
volna a távolság köztük s az itt-ott feltűnő, 
majd újra a sötétbe vesző menekülök közt. 
Egyszer csak fény villant a szemükbe és 
óriási dördülést hallottak. A menekülök tehát 
lőttek. A lövés után pedig végleg eltűntek a 
szemük elől. Nyilván befordultak egy ke­
resztező uccába.

Az üldözők megriadtak. Spóniczer meg is 
állt, Kovács pedig lassított. Gercsula azon­
ban bős akart lenni, rohant tovább, a roha­
nás magával ragadta két társát is. Rohan­
tak, de mielőtt elérték a keresztező uccát, 
abból kifordulva egy kiskabátos legény buk­
kant eléjük. Kezében egy kabátul tartott ez 
a legény. Megálltak, Spóniczer, Kovács és 
Gercsula, hiszen a kabátot rögtön felismer­
ték, a Spóniczer kabátja volt.

— Önöké ez a kabát? — kérdezte a le­
gény, lágyan, de tétovázás nélkül s igen ba­
rátságos hangon.

— Igen.
— Ellopták úgy-c?
— El.
És mind a hárman, Spóniczer, Kovács és 

Gercsula, ámulva néztek a legényre.
—- Itt vettem fel a földről. Elhajították a 

csirkefogók. ^
A csirkefogók! Ez a szó s hozzá egy meg­

vető pillantás abban az irányban, amerre a 
„csirkefogók“ eltűntek, minden gyanút le­
szerelt. Egy kedves, szolgálatkész fiatal­
emberrel álltak szemben, aki mint vizsla a 
lelőtt vadat, hozta eléjük Spóniczer kabát­
ját. Spóniczer elvette a kabátot s nyomban 
magára öltötte, éppen szüksége volt rá, mert 
a futásban kimelegedett. Gercsula még öt­
hat lépést tett a kis uccuban, mintha a to­
vábbi üldözést ajánlaná, de a másik kettő 
nem mozdult, hiszen már későn, hol le­
hetnek már azok a jópofák.

— Utánuk lőttem — mondat a szolgálat- 
kész legény s még egyszer szikrázó szem-
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ttiel tekintett bele a keresztező uccába.
Maga lőtt?

- Igen, én. Azért dobták el. De nem kell 
megijedni csak riasztó pisztollyal lőttem. 

Uercsulabol valami gyanakvásféle tört ki 
— Maganak van riasztó pisztolya?

■ — Igen.
— Mutassa!
— Minek? — s megvetéssel vont vállat a 

legény s gúnyos mosollyal nézett a Qercsula 
szemébe. Ebben a pillanatban, ha nem is a 
legény arca, de a mosolya mintha ismerős 
ctt volna, legalább is üercsulának. 

vsak azután folytatta:
Még szerencse, hogy eldobták. Mert 

nem lett volna ajánlatos tovább üldözni őket. 
dinerem az ilyeneket. Vannak ám társaik is 

arrafelé s hamar előkerült volna a kés.
' fy'. ,,l^,rsa*ív 4 kés. A fiatalemberek szót­

anul állták. Majd Kovács indítványozta- 
- Gyerünk!

Mégis valamit mondani kellett:
Köszönjük a szívességét.

— Kérem. Nincs mit.
A legény is megindult velük és baktatott 

mellettük. Na hat, minden gyanún felül állt! 
cs megszólalt:

— Egy lövést adtam le.
Csend. Értelmetlen hallgatás.
— ha volnának szívesek a töltény árát... 

hogy ne károsodjak.
■ Mennyi az?

Ötven fillér.
l essék. — Spóniczer egy pengőt adott 

a legénynek.
—■ Köszönöm.

— Mi köszönjük.
A legény megállt, elmaradt, majd megfor- 

?s indult ő is visszafelé. Először lassan 
lépdelt, majd sietve s csakhamar elkezdett 
futni.

Méla csend. Baktatás. Zavar, egy kis szé­
gyenkezés.

Egy uccai lámpa fényében Kovács oda 
szolt Spóniczernek:

— Állj csak meg! Mutasd csak a kabáto­
dat.

Spóniczer már tudta mit kell csinálnia. 
Megállt és mereven, szép lassan, mint egy 
kirakatba felöltözött báb, megfordult a saját 
tengelye körül és mutatta magát s a ka- 
batjat.

A kabáton nem volt sehol egy folt, sehol 
egy szem az ucca porából.

— Mibe kerülhet egy riasztó töltény?
— Fiz fillér, húsz fillér.
— Mondjuk nyolcvan fillért keresett.
— Kis üzlet.
— Igen ám, de az ő felöltője meg ott ma­

radt.
— Csakugyan.
Amint vissza a kocsma felé baktattak, itt- 

ott mar megnyílt egy-egy ablak. Kuszahajú 
tejek buktak ki rajta:

— Mi volt az, kérem, mi történt? — hang­
zott el a kérdés.

Gercsula habozás nélkül felelte:
— Fogalmunk sincs róla.
És Spóniczer, ha már megkerült a ka­

bátja, vidáman toldotta meg:
— Vidékiek vagyunk, kérem.

A „CORTE“ BALETT R E G É N Y E S E L IN D Ü L Á S A
Két fiatal sztepptán­

cos, akik sikeres kül­
földi turnéik után el­
határozták, hogy olyan 
balettcsoportot állíta­
nak össze, amely külön­
legességszámba megy. 
Sikerült megnyerniük 
»vole fiatal úrileányt, 
akik mindegyike szóló- 
táncosnő s akikből mű­
vészi együttest képeztek 
ki. Hónapok gondos mun­
kája után, most indult el 
ez a balett, elsősorban is 
Olaszországba. A trupp 
tagjai: Bihari Klára,
Fülöp Ágnes, Dán Ella, 
Faludy Magda, Alvine 
Corte, Garami Cuki, 
Vass Märy, Barna Kati, 
Kitty Hosch és Pók 
Gyula szólótáncos.
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VIOLA A MOZIBAN
Irta : STELLA ADORJÁN

(Szombaton este Viola és a férje mozi­
ban ülnek. Magukkal hozták Lenkét is, 
aki szalma szegény, mert férje Bécsbe 
utazott.)

Péter (miután elhelyezkedtek): Azt hi­
szem, elkéstünk. Rögtön kezdődik a főfilm. 
Mióta nős vagyok, nem láttam híradót.

Viola; Kezded?
Péter; Dehogy! Lenke igazán jóbarátnőd, 

előtte beszélgethetünk. (Lenkének magya­
rázza.) Tudniillik Viola mindig kihagyja a 
színházban is az első jelenetet és a menü­
ből sem eszi a levest. (Egyszerre elhallgat, 
mert clsötétedett és megkezdődött a film.)

Viola (miután a hősnő megjelent): Mondd, 
Lenke, hány éves a Garbo?

Lenke: Mindenesetre idősebb, mint Shir­
ley Temple.

Viola: Azt hallottam, hogy Shirley Temple 
már eladó nagylány, de fiatalítják.

Péter (halkan): Ez az első jólsikerült 
fiatalítási kísérlet.

Viola: Nézd Jucit! Még mindig Tiborral 
jár moziba. És még mindig összebújnak a 
páholyban, mint a szerelmesek.

Lenke: Nagyon jó a kalapja.
Viola (megbotránkozva): Jucinak?
Lenke:: Dehogy! Garbónak.
Viola: Olyan ízléstelen tud lenni, mint egy 

néger szakácsné.

Lenke: Garbo?
Viola: Dehogy, Juci!
Péter (súgva): Halkabban beszélgessenek. 

Kezdenek idefigyelni az emberek.
Viola (agresszíven): No és? Nincsen ne­

künk titkunk. Akár a szemébe mondom 
Jucinak, hogy ízléstelenül öltözködik. Lát­
tad pénteken abban a halványzöld tull- 
ben ...?

Lenke: Hogy láttam-e? Az ilyesmit az 
ember kénytelen észrevenni.

Viola: Tudtam, hogy neked is feltűnik.
Péter: Halkabban udvaroljanak egymás­

nak. Már kezdenek az emberek pisszegni.
Viola: Bizonyosan a film nem tetszik 

nekik.
Péter (halkan): A film remek!
Lenke (csodálkozva): Maga ennyire fi­

gyel?
Hang (a hátsó sorokból): Csendet kérek!
Lenke: Rémes ez a hangos film! A néma 

film alatt milyen jól lehetett beszélgetni.

TERÄPIA
Az Ilyen bajoknak egy orvossága van : 

I'1 zabb utazás a tengeren. Megtudja ön
*'* tenni ?

Oh igen, hajóskapitány vagyok a Gscn- 
* óceánon! (Berczell)

IBUBAB

Amikor egy díszletmimkás megzavarja a 
szngoslllmtelvételt (Gerőmjza)
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vioi,,
Viola: Harminchárom 
Lenke: És Garbo?
Viola; huszonnyolc.
Lenke: Honnan tudod?

.S'iJSm. °'TO|™ «V liollv-

alaVi0lméJCd,rdvtUd0'n>iSUí'-,Í,0Ky két esztendő 
t, - 4. ’ ^ Privát hölgy sem öregszik
'v.n M ^7 hír,°s színé-sznö. (Nagyon fii 

k.vel.) Mondd csak, Lenke, miféle anyagból
Sony? rU‘á,a’ ve,ursif<»11 vagy egyszerű bár-

t iníCnmáh-, Ncnz lehet pontosan megállapf- 
..' n ég naKvon tökéletlen a hangos

Mim Igaz hogy nagy iába van?
Viola: Harmincnyolc és fél 

. fNéter= Most. vagy két évvel ezelőtt?
A hatat novit“" a v?f non és a nézőtéren, 
lábaihoz.) nagyobb összeget vág Garbo

flAe,|ke Jb,ölcsett); Látja, Péter, ilyenek 1 

férfiak. Szívesen megsértik a nőket még 
azt sem bánják, ha pénzükbe kerül.

Viola: Végeredményben nem értem ezt 3
Elő; ar

Nem°'^(ÖfZÍnténj: Nom azért súgdolództam. 
Nem akartam, hogy te is halljad. Erről a 
elenetröl jutott eszembe, hogy a szép 

Huska is kapott végkielégítést Feritől.
Lenke: Honnan van pénze?
Viola; Feri feleségül vesz egy gazdag és 

h,TVeTZÓÍ C‘S a •'uzománybM fizeti ki 
"etet Mar tegnap ha,iottam az egész törté-

Lenke: Tegnap is voltál moziban?
son1 volt nk 6 H°Syz! S?abacitéri operaelőadá- 
hogv a tlé, Úg/. harsogtak a trombiták, 
mesélt m értettem ai>'*ak, amit Juci

— Lili, a rendőr erősen idenéz.
dloVlltlkenyf16“' lé8ymin'

( Gerő rajza)

BJÉcmjín

Pérj: l)e édesem ezt t 
felesleges dolgot mind mag 
akarod vinni ?

Feleséd : ó, le Itthonm 
hatsz... (Szigetiig r
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(Reklám jelv.)

nagyvilág

INNEN-ONNAN
Irta s SASS IRÉN

Mar régebben megírtam, hogy az ame- 
nka, no, d.vat fel akarja venni a versenyt 
a panzs, divattal és magához akarja ra­
gad,,, a világ női divatának irányítását.
minf \ uudéS nem ÍS an,,yira Presztízs-, 
™mt mkabb gazdasági kérdés. Franciaország 
legnagyobb exportipara a női divat. Száz­
as százezer francia nő és férfi él, sőt gaz­
dagodik meg abból, hogy évente három- 

■nég^zer Párizsba vándorol a világ 
mplen részei -a vezető és irányító női 
ruhaszabok |mege és borsos árakon veszi 
" 3 >SOk kleményességet, fantáziát

láltak ’ If' 3 franCÍa nagyszabók kita­láltak.
Viszont ay utóbbi húsz év alatt a világ 

nlmfovarosa/ Hollywood is kitermelte a
2anaehédirr;-A fi,msztárok

* míí ,k* V0,na Párizsból beszerezni
nemcsak a® *oa,ftteket * így Hollywood 
jf”“ k a. v,iag ,egJPbb kozmetikusaira, de
ktdni HX'";'' kény‘e,e" berendez- 
ruiszéüt “ Ih?,ywoodi diyat milyen paza- 
Juk t/Il ° ' aZt mindannyian láthat­
ár edíV^^ Ezek a «"nek 
má eddfc ,s konkurrenciát jelentettek a
rcni kir r ' me,y ,Crmészetcsc" »em
mi n ' * °Ían glgaszi reklámeszközökkel,
mmt az amerikai filmgyártás. Ha pedig az
El H,,Va‘kr,eát0r0k *udatosan fotiák a jö-

ameriJ iaSZH 32 amerikai filmeket az 
amerikai no, divat reklámozására, úgy köny-
«yen megtörténhet, hogy Párizs elveszti év
nőf dfSthbCÍOlyáSá£ éS Vezetö terepét a
d mtrr. S CZZel együtt nemzeti jöve- 

L nT k legjelentősebb részét. I

KOZMETIKAI IMÍÉZEI
ív, IRÁNYI UCCA 21 
Telelőn; 38-1—235

(GARAIÉVA) ÄZ arcbőr
oicsó Ariik GÍVA PIGMENT
lanHvánrok kiképzése f szcplőkrém P 4..

D££íBjÍB
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Hogy a harc a közeljövőben ki fog törni, 
azt bizonyítják az amerikai divattervezők 
nyilatkozatai. Hangoztatják, hogy a holly­
woodi vagy ncwyorki divat korszerűbb, 
szebb és megfelelőbb a párizsi divatnál. Be­
jelentik azt a tervüket is, hogy nagy ame­
rikai filmekbe egész divatrevűket fognak be­
iktatni, hogy ilyenformán győzzék meg a 
világ nőit az amerikai divat páratlan és le­
győzhetetlen szépségéről. Azt remélik, hogy 
néhány év múlva a világ minden tájáról nem 
Párizsba, hanem New-Yorkba vagy Holly­
woodba fognak a nők divatbemutatóra járni, 
mert a rendszeres óceáni repülőjáratok, sze­
rintük, kényelmessé és gyorssá teszik az 
utat.

Esztétikusok, Írók, társadalomtudósok már 
eddig is megállapították, hogy a fehér em­
beriség legszebb női példányai Amerikában 
élnek. Ezt a tömegszépséget a páratlanul 
magasfokú kozmetikai művészet segítette 
tökéletesíteni. Kozmetikában már vezet Ame­
rika Párizs fölött, s lehet, hogy a közel­
jövőben divatban is vezetni fog. S ha az 
amerikai filmek sztárjainak ruháit nézzük, azt 
hi' /.em, nem is lesz belőle kára az európai 
m társadalomnak.

Miben különbözik az amerikai divat a 
franciától? Amennyire eddig meg lehet álla­
pítani, legelsősorban abban, hogy még gaz­
dagabb, még pazarlóbb, mint a párizsi. De 
egyben inkább művészi, festői hatásokra 
törekszik és több teret enged a fantáziának 
is. Az amerikai divat minden nőt legalább 
is hercegnőnek öltöztet, amihez, persze, első­
sorban nagyon sok pénz kell. Ámbár lehet, 
hogy — minthogy Amerikában is vannak 
kispolgárnők és gépírólányok, áruházi kis­
asszonyok és vidéki haiadonok s ezek is 
divatosak és szépek — ha az amerikai divat 
tényleg berendezkedik a tömegöltöztetésre, 
m. d ki fogja találni, hogy a sok drága, 
valódi kelmét és hozzávalót olcsó, de mégis 
mutatós utánzattal is pótolja s ezáltal a pol- 
g ri tömegek női számára is hozzáférhetővé 
tv :ye a tündérszép, de nagyon pazarló ame­
ri ai divatot,

*

tlroll kalapok, úgylátszik, nem akarnak 
ki inni a divatból. Idén a „legvalódibb*

tiroliakhoz van szerencsénk: magas tetővel, 
pörge karimával és színes csirketollal dí­
szítve. Nagyon népszerű, sokan viselik.

A Ml HÍREINK
A két év előtt még legkörülrajongottabb 

bálkirálynő, aki tavaly férjhez ment, idén 
télen nem fog mutatkozni a társaságban. 
Az ok: örvendetes családi esemény, mely­
nek bekövetkezését januárra várják. A 
fiatal apajelölt nerzkeppet ígért feleségének, 
ha a bébi fiú lesz de — hír szerint — az 
ifjú mama inkább lemond a keppről és kis­
lányt szeretne. A nagy esemény egyébként 
Bécsben fog lezajlani, a szép fiatal asszony 
már ki is választott magának egy elegáns
és divatos bécsi szanatóriumot.

*

Az Hiú és népszerű közéleti férfiú — meg 
nem erősített hírek szerint — válni készül 
a feleségétől. És viszont. Az ok is kettős: 
az úr részéről egy hölgy, a hölgy részéről 
pedig egy úr. Ilyenformán, ha a válás tény­
leg bekövetkezik, házassági statisztikánk 
nyerni fog rajta, mert egy házasság helyett 
kettőt fognak kötni az érdekeltek.

Értékes Irodalmi művek
Dumas : Gr. Monte Christo, X. és II.

kötet, összesen 766 oldal, kötve P 2.50
Dumas: Három testőr, 320 oldal,

fűzve ............................................  P —.06
Diekens : Két város története, fűzve,

320 oldal......................................  P —.96
Louis de Oteysa : Fehér ördög, 256

oldal, kötve ................................. P —.96
Cárit Ellar: Vendetta, 256 oldal,

fűzve ............................................  P —-96
Lakatos László : Egy éjszaka törté­

nete, 320 oldal, fűzve ...............  P —.96
Ligeti Ernő : Kék barlang, 320 oldal,

fűzve ............................................  P —.96
Méral-IIorváth K.: Amerika Cé­

zárja, 320 oldal, kötve .............. P —.90
Osear Wilde: Gondolatok (aforiz­

mák), 97 oldal, kötve .................  P —.96
Mariltt E.! Vén kisasszony titka,

2 kötet, 320 oldal .....................  P —.96
Egy könyv postadlja 20 fillér.

Ha 5 kötetet rendel egyszerre, a portókölt- 
séget ml viseljük, csak tessék hivatkozni 

Jelen ajánlatunkra.
Az Itt felsorolt összes művek megrendelhetők 
a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII, 
Dohány ueea 12. szám és minden könyv- 

kereskedésben.

BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN*
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njek, vagy hosszabb betegségeken mlniJL 
keresztül, fokozottan érzékének mfHjek 
behatásával szemben enyek a h,deE

t.'C’k.ff'artff Fo,"°‘ ■'

vérkeringést nagyban megnehezíti,
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helyi vérszegénységet okoz s így elősegíti 
a 'agyas kifejlődését. elősegíti

A tapasztalat azt mutatja, hogy nem anv-
vegő idézi elő hafnem-a hűvös, páratelt le- 

ego idézi elő a (agyast. Erre mutat az isfentkeznek í°V,a december beállta előtt je-' 
sok p kt, ,fa.Eyasra Jellegzetes elváltozá- 
sok Ennek első stádiuma: a megfagyott
nata Is V°vröses-'i,ás elszíneződése duzza-
vLzketésS°Fzekr I tljrhetetleiiségig fokozódó 
észlelhetők hk ,tunctek különösen akkor

»iratai itaTok'.f ‘.zuSc'"“' "ö '°rní-

IépnekaKfel,S melyef a** hőíTÍT h,Ólyaeok 
ékető, viszkető érzést még fokozik Is k?
ki MVa pörkökké alakulnak melyek ha 
kezelés néllcul maradnak, feltűnő és mari 
dando hegesedéseket okozhatnak
zet, nfüS? .harmadik stádiuma, az úgyneve-
SF» ® -Hs
«nÄsSftSv fä4„r'VSli-
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Poroczkai Márton, 
Pesterzsébet, Nagy­
szalonta u. 5, özvegye 
(•;-) és fia átveszik 
az 500 pengő baleset­

biztosítási összeget.

Szabó Lajos, Buda­
pest, X, Szt. I .ászló 
tér 21, özvegye (-}-) 
átveszi az 500 pengő 
balesetbiztosítási össze­

get.

Lamport András, Bu­
dapest, Vili, Práter 
u. 27, özvegye ( + ) 
125 pengő temetkezési 

segélyt kapott.

Neumaycr Sándor, 
Budapest, XIV, Mo­
gyoródi u. 90, nővére. 
Pusztai Józsefné ( 1 •) 
125 pengő temetkezési 

segélyt kapott.

Holovics István, 
Dunakeszi, Fő u. 96, 

özvegye (+).

Lenkei László, Bu- 
dupest, V, Váci út 

100, apja (-f).

Gfeler Henrikné, 
Kispest, Varjú K. u. 

28, Icrje ( + ).

Hochhnum ramás, 
Budapest, V, Tisza u. 

18, özvegye <-)-).

Czuppon Sándor, Hegedűs Jánosáé,
Budapest, VI, Szt. Pesterzsébet, Angyal 
László u. 85, özvegye u. 38, térje ( + ). 

(+).
-V fentieken kívül még őt kifizetés történt: 
Saludi Mihály, Budapest, Ráday u. 58, Juhász 

'•’ál, Győrszentiván, Fő u. 61, Tármi István, 
vrpádfőld, Rumpler István, Budapest, Szt. László 

út 75. és Pfaff János, Felsőgalla, Rét u. 137, akik­
nek hozzátartozói külőn-külön készpénzben 100 
leuyö temetkezési segélyt kaptuk, inig n 100 pen­
gős életjáradék liáront éven ól egyenlő részletek­
en kerül kifizetésre. , , . ,

Az öt kifizetésről nem közölhetünk fényképet, 
nert a kedvezményezettek postán kapták meg a 
biztosítási összegeket. ,

Az elmúlt hat hónap alatt 118 biztosított elhunyt 
Kifizetőnk hozzátartozóinak fizettük ki n temet- 
ezésl segélyt, vagy az 500 pengő balesetbiztosí­

tási összeget.
A kifizetett temetkezési segélyek minden eset­

ben gyors segítséget jelentettek a gyász, a banat 
legszomorúbb óraiban. Az elhúnytak előrelátok 
voltak és gondoskodtak családjukról, mert bizto-

vEanAn

Máté Aron, Rákos­
hegy, Tisza u. 12, 

sógora ( + ).

Kuritcz Erzsébet, 
Kiskunmajsa, Ferenc 
József u. 1221, fivére 

(+).
sitássnl kombináltan előfizettek a Délibábra, 
Tolnai Világlapjára vagy a Párisi Divatra és ezzel 
igénybe vették azt a kedvezményt, amelyet az 
életbiztosítás nyújt.

Napi 1 fillérért gondoskodik önmagáról és 
családjáról az, aki hetenként 26 fillérért átveszi a 
Délibábot a kézbesítőtől. .Az életbiztosítással 
kombinált előfizetők temetkezési segély és élet­
járadék címén 400 pengőig terjedő összegre van­
nak biztosítva és 500 pengőre, ha a halál baleset 
következtében áll be.

Eddig több mint 1200 elhunyt előfizetőnk 
hozzátartozója részesült temetkezési segélyben, 
életjáradékban vagy baleset biztosítási összegben.

A biztosítással kombinált előfizetés, hu az elő­
fizetők hetenként veszik át a lapot a kézbesítőtől, 
heti 26 fillér, havonként periig 1 pengő 14 filler. 
Az életbiztosítással kapcsolatos előfizetésről a 
Délibáb kiadóhivatala (VIE, Dohány uccu 12. sz­
álait) részletes felvilágosítással szolgál,

II

v

Tizenhét haláleset két hét alatt
Az alanti fényképfelvételekben bemutatjuk tizenkét képben, amint a Délibáb, 
Tolnai Világlapja és Párisi Divat elhunyt előfizetőinek hozzátartozói a Magyar 
Élet- és Járadék Biztosító Intézet pénztáránál átveszik részben az 500 pen gő 
balesetbiztosítási összeget s részben a 125 vagy 100 pengő temetkezési segélvt 
készpénzben, akik közül többeknek a 125 pengős, Illetve 100 pengős életjáradék 

három egyenlő éves részletben kerül kifizetésre.
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PEGENY—IPTA:
O

Kálmán Béla bankigazgató özvegyé- 
ni A idősebbik tanya, Lici, elkényez­
tetett, modern lány, Terka pedig a fogyó- 
kunival nem törődő, dolgozó 'nők típu­
sából való, szenvedélyes és szakképzett 
kertész, lerka, akiről kollégái nem tud­
ják, hogy gazdag lány, megismerkedik 
f fi!/ szimpatikus intézővel, Moldoványi 
haborral. Húga társasága Kádár szob- 
rasz. Agyagos Író, Lotár /ér/iszabó és 

or/olk l tresi körében Terka nem érzi 
iy’ n,Ja(/<}1: Egy szép napon Moldoványi 
állást kínál jel a leánynak Réczey 
grojek birtokán, ahol maga is dolgozik 
t erka elfoglalja az állási Bérespusztán. 
ksUnkint gyakran sétálnak együtt az 
intézővel. A fiatalok megszeretik cgy- 
másl de mikor Terka megtudja, hogy 
Moldoványi a soff őr feleségével jóban 
volt, ejjel hazautazik Pestre. Lici és 
J ircsi felmennek Lotéir Ivánhoz. Licit 
nagyon érdekli a férfi munkája. Terka 
hirdetést ad fel, amelyben kertészeti 
szakmunkára jelentkezik. Mikor ezt 
any,a és húga megtudják, úgy döntenek 
!09'Í?JÚyut l,<rÍhcz kel1 adni. Meg is 
beszelik Tolcsvai István földbirtokossal, 
hogy 6 válaszol Terka hirdetésére, 
alkalmazza, hogy így esetleg feleségül 
tudja venni a leányt. A mit sem sejtő 

'fka meg IS érkezik Tolcsvai birto­
kára, ahol a /oldbirtokos hevesen ud­
varolni kezd neki. Moldoványi Gábor 
nem tudja elfelejhni a lányt és amikor
akit ‘‘a-' I’mb°íry- I"ka To,csva>nál van, 
f. ..ar. 'nlező jót ismer, baromfivásár-
birtokoshoT1’ me'jhivalia mn,Já< a ß'd-

y /V"líg T,e.rka ezen a délelőttön ócska bórka- 
ba tjaban kint dolgozott a földön, ott mótoro- 
y'l' •' közelében folcsvai és Moldoványi az 6
dáknak köt höÚh°n n-n,,:",likus gondólko- 
aasíiiwk ket hőse. De Tolcsad ura vigyázott,

?8

iowymAno, PA/

hogj' ne kerüljenek a közelébe; maga sem 
tudta : miért nem akarja, hogy a Réczev 
Terkát f6mtí‘zője dolgozni lássa — Kálmán

Amikor már fönt ebédeltek a kastélyban, 
wFen.lelei1 Moldoványi megkérdezte tőle, 
vofuiC'Zt !i ?aF birtokot kiknek a segitségé- 

viaia \ iolcsvai felsorolta az embereit.
válaszába V ,yi nem nyugodott bc’e « 
i -"7 Női segéderőket nem alkalmazol ? — 
választ16’ h°gy megkaPÍa végre a kívánt

m~,.brem szeretem a dolgozó nőket — 
mondta nevetve a házigazda. — Most van 
rk>fiUí nF' kertészkisasszonyom — de az 
kisasszony ,C8* 8*kál* kcrt^"

«Ä MyÄiÄIÄSfi
KáiaZAemrn*T, Jerkál"ól 1 De vájjon tényleg Kálmán Ierkáról beszél-e? —J Miért “ mi 
kifogásod ellene ? ’ ml
ii-7V<Scmmi-, Nagyszerű munkaerő a kicsi
dég h°F mennyit dolgozik —
te égj ideig még komediáznom muszáj. 

Aztán úgyis elveszem feleségül... 1
— Elveszed feleségül ? — kérdezte elké­

pedve Moldoványi. -—• Beleszerettél ?
T" MoJdnem .. . Olyan naiv, igazi nő íz 

ember nem is hinné, hogy ilyen nő is van'^ 
mai világban. Aztán rájöttem arra is hotfv 
igazi szelíd kis szépség, megfelelő nih il,F 
rma^n-r ában ezerszer többet ér, mint 
mriT, , eJ°át0ítc,tett ruhafogasok... Meg 
ném «1tudod’ bolond volnék, ha nem ven- 
nem el ezt a kincset -— mondta vfr ^

P4°hár bort ds nevetve nézett az 
-irF ’i/tVáFtalan Moldoványi szemébe 
í ,}f Ü 4ny a Kálmán Béla árvája egvike ä 
leggazdagabb pesti lányoknak. Az ánto han 
kár volt az anyja és a nővére föídet villát" 
rengeteg pénzt örököltek . .. ’ ,Jat’

vfr.mAn

»iiiü
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— Kálmán Terka tehát gazdag lány 1 — 
kérdezte elképedve Moldoványi.

De milyen gazdag I Csakhogy 6 nem 
tudja, hogy én ezt tudom róla . ..

Nem tudja ?
Persze, hogy nem. Mert ez egy roman­

tikus vagy túlmodern kis bolond, magam 
sem tudom minek nevezzem. Akár hiszed, 
akár nem — ennek az a rögeszméje, hogy <5 
dolgozni akar, sokat akar dolgozni és a mun­
kájával pénzt akar keresni. Azt mondják, 
elszökik hazulról és állásba megy. Ha pedig 
visszajön valahonnan, akkor rögtön hirdet 
a mi újságjainkban és nem nyugszik, amíg 
nincs újra állása. Most aztán az unoka­
nővéremnek ez a nagyszerű gondolata tá­
madt, hogy én válaszoljak a hirdetésére, hív­
jam meg ide, ismerkedjünk meg, szeressük 
meg egymást és aztán kérjem meg a szegény 
kis kertészkisasszony kezét. Vicces dolog, 
mi ? Majdnem olyan, mint valami lányok­
nak való regény, csakhogy az életben kicsit 
máskép fest a dolog — mert bármilyen 
helyes is a kislány, ha nekem nem volna 
szükségem jó sok pénzre, a birtokom mo­
dernizálására : akkor bizony nem nősül­
nék l No, igyunk erre egyet, pajtás ... Jól 
esett, hogy valakinek elmondhattam ezt a 
dolgot mert már nagyon kikívánkozott 
belőlem, — aztán te is a huszároknál szolgál­
ta!, a le apád is gazdaember volt valamikor, 

mondd, kiben bízzon meg az ember, ha 
bernied meg nem bízhat.. . Igyunk ...

De Moldoványi nem ivott. Rettenetesen 
haragudott erre a csúnya világra, arra a 
hazug világra, arra a hazug lányra, aki 
becsapta Mariskát, Karcsit, őt, a grófnőt, 
mindenkit l No de itt majd rajtaveszt. Mert 
ez a kedélyes Tolcsvai Pista nem jó ember, 
ez majd elbánik a nagyságos kisasszony 
pénzével, ha egyszer megkaparintja őt is, 
meg a vagyonát is I

Ki sem nézte volna az ember abból a lány­
ból, hogy így alakoskodik. És még ő mondta 
neki, hogy öltözködjék rendesebben, majd 
gondoskodik fizetésemelésről ! Még ő csodál­
kozott, hogy adott a pénzéből annak a 
bajbajutott lánynak és cipőt vásárolt a 
gyerekeknek ! Mi az neki ? Bankár lányá­
lak, aki maga is földbirtokos ...

elhatározta, hogy elutazik úgy, hogy 
eléje sem néz. Játsszák cl az ő hitvány, 
gymást bolondftó komédiájukat egymás­

nak : Tolcsvai István úr és Kálmán Terka 
kisasszony ...

De aztán mást gondolt. A vonatja úgyis 
csak hat órakor indul. Addig jó lesz mégis 
belenézni a Terka kisasszony kék szemébe 
s jó lesz megértetni vele, hogy valaki 
■elelát kis játékaiba ! Nem szabad büntet- 
enül nyugtalanítani a becsületes, dolgos 
mbert, akinek jó szándéka volt vele . .. 
lszaladni, amikor kedve tartja, otthagyni 

■/, embert, aki jó szívvel gondoskodott 
óla, korrekt volt vele szemben egész idő 
dalt, gyanúsítások, rágalmak központjául : 
elhagyni, rábízni az asszonyok gonosz 
szájára, hogy mit találnak ki, mit íecseg-

décibAb
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Mondja kisasszony, nem szégyell! maflát ?

nek róla ? Nem, Terka kisasszo ny ! Nem 
sajnáljuk meg az olyan lányt, mint maga . . .

Feketekávét ittak, cigarettáztak, rádiót 
hallgattak, szakkönyveket néztek, de még 
mindig csak negyed négy volt. Mind a 
ketten vágyódtak ki, a szabadba.

— Ha nem bánod, bemutatom neked a 
jószágigazgatónkat és Láng Menyhértet, 
az intézőmet — mondta Tolcsvai. — Nagy­
szerű emberek és méltán rossznéven veszik, 
ha nem ismertetlek meg benneteket egy­
mással ...

— Jó, menjünk le hozzájuk. Talán akkor 
a menyasszonyodat is meglátom . . .

— Csitt I Nehogy erről beszélj, nem aka­
rom, hogy a kislánynak ideje maradjon 
a gondolkozásra. Itt mindenki azt hiszi, 
hogy játszom vele, bolondítom, nem tudják, 
hogy „komoly szándékom” őt feleségül 
venni — mondta Tolcsvai.

Mocsonyiéktól nehezen szabadultak, mert 
Rózái néni vendéglátó háziasszonyi erényeit 
szívesen ragvoglatta: pálinkát, kávét, sü­
teményt hozott... De Tolcsvai felugrott 
és azt mondta :

— Látja, Rózái néni, úgy, ahogy idehozta, 
clrakhatja az egészet. A befőttet meg kell 
enniük vacsorára. Gyere, Gábor, mert 
Lángékhoz is be kell mennünk egy percre. 
Majd odakint találkozunk Mocsonyi bácsival.

Rózái néni fejét csóválva nézett utánuk.
— Az apja nem volt ilyen gőgös — gon­

dolta elkeseredetten.
Lángné bizony nem tartóztatta őket ilyen 

sokáig. , ,
— Kint tárgyai az uram Tcrkaval a 

gyümölcsösben — mondta tárgyilagosan, — 
Kálmán kisasszony türelmetlen és ideges,

I)
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mert még nem szállították oda a trágyát 
amely a fák alá kell nekik.

— Hogy dolgozik az a lány 1 Direkt 
mulatságos a buzgalma — mondta nevetve 
Tolcsvai és Moldoványihoz fordulva meg­
jegyezte : — Tudod, ez az a kis kertész- 
lány, akiről meséltem neked . . .

Lángnét bántotta a hangja. Ő már be­
szerezte a szükséges információit lakójáról 
es az volt a meggyőződése, hogy a gazda 
is tudott mindent alkalmazottjáról...
, f77 Kálmán kisasszony nagyon finom, 
trtekes hölgy — mondta meggyőződéssel, 
a pesti tanárnő szolidaritásával ama társa­
dalmi osztállyal szemben, amelyben tanított.

— Tudom, nagyságos asszonyom, tudom 
— mondta Tolcsvai és a kioktatást lenyelve, 
rögtön visszanyerte korrekt világfi-modorát.

— Micsoda komédiát játszanak ezek 1 — 
gondolta megvetéssel Moldoványi. — Bár 
csak már a vonaton ülnék I 

Odaértek a gyümölcsöshöz. Dolgoztak 
az asszonyok, emberek. Torka csizmában, 
feltúrt galléros bőrkabátban, ásójára tá­
maszkodva beszélt Lánggal és Mocsonyival.

Amikor őket meglátta, elakadt a szó a 
száján. Elvörösödött, remegett.. . Moldo-
zák ÍU ? EZ mCg mire jó 11 • öt kínoz-

— Kedves Terka, engedje, hogy bemutas­
sam magának Moldoványi Gábor baráto­
mat, a Réczey £rófék birtokának íőintéző- 
jet — mondta Tolcsvai mosolyogva.

Moldoványi meghajolt, Terka' felve nyuj- 
tolta feléje kezét, egv pillanatra összenéz- 
tek . . . Aztán Moldoványi Lánggal és 
Mocsonyival beszélt, akik már ismerték a 
nevet, szaklapokból, kiállításokról.

— Tulajdonképpen hány óráig dolgozik 
maga idekint ebben a hidegben ? —- kér­
dezte I ölese ai a lánytól. — Ugv látszik 
hogy maga miatt le' kell szállítanom' a 
munkaidőt, már szinte nevetséges, hogy 
maga mennyire szolidáris a munkásokkal I 
.. Torka »em figyelt arra, amit mondott. 
Moldoványit nezte, aki komolyan beszélt a 
két kollégájával és csak néha-néha dobott 
íeleje haragos vagy lenézően gúnyos tekin­
tetet.
TűnVo BesZx-nem. .kel1 ve.,c. — gondolta 
terka. Nem tudom mit,; de beszélnem 
kell vele. , . Nincs joga, hogy engem le­
nézzen. nincs ...

Odament hozzá és merészen azt kérdezte • 
,*T jfj, magának Mariska ? Meglesz az 

esküvőjük karácsonyra ?
Irt — mondta Moldoványi és tovább 

beszélgetett Lánggal.
Tolcsvai rémülten nézett rájuk. Ismerik 

ezek egymást ? Most jutott eszébe: a 
Reczey-birtok központja Bérespuszta és 
Terka eleinte gyakran kérkedett béres- 
pusztai tapasztalataival. Hogy ő erről tel- 
íesen megfdedkezett ! Persze, Terka nem 
irt ajánlatot, nem mellékelt bizonyítványo- 
,- ,..6 Pcmg gondolatban mindig a gyönyörű 
hűvösvölgyi^ villába helyezte... De Mol­
doványi miért nem mondta meg neki, hogy

»4

:...

ismén a lányt? Miért tűrte, hogy neki 
mindent elmondjon róla ? Hiszen most 
már egészen bizonyos, hogy miatta jött ide 
es nem a Réczey grófné tyúkászata érdeké­
ben I Eddig nem beszélt vele, hiszen ők 
ketten állandóan együtt voltak. Most majd 
meglátja, hogy volt-e ezek között valami, . 
Az bizonyos, hogy-ő nem mond le Terkáról. 
O az erősebb ... O a gazdagabb, 6 az önálló 
ur, neki van talán több tapasztalata úrinők 
korül. Az utóbbi időben már egészen bolond 
volt a kislány, azt tehetett volna vele, amit 
akart, hiszen sohasem értette meg az a 
szavait, olyan elfogódott volt. És erre ő 
elbízta magát, kicsit megkinozta, most már 
napok óta nem beszélt vele, azt hitte, jobb 
így, könnyebb dolga lesz vele, ő marad az 
“F ", ‘ No !nost aztá» vigyáznia kell, hogy Moldoványi el ne árulja öt ennek a roman­tikus lánynak 1

De nem akadályozhatta meg, hogy Láng 
Menyhért a trágya ügyében ne tanácskozzék 
vele és az öreg Mocsonyit el ne hívja az egyik 
munkása. No most egymással beszélnek'ők 
ketten, jó lesz szemmel tartani őket... 
Nini, hiszen ezek veszekednek, gyűlölettel néznék egymásra . ..

— Nem szégyeli magát a milliomos kis- 
asszony —- kérdezte megvető gúnnyal 
Moldoványi, — elszedni a ritka munka- 
alkalmakat szegény, nincstelen lányoktól és 
fiuktól ? Ha dolgozni akar, miért nem dol­
gozik a saját földjén ? De persze, ott nem 
flörtölhet az intézővel, gazdatisztekkel, eset- 
jég magával a földbirtokossal... A szegény 
kis lányka, akinek nincs egyetlen rendes 
ruhaja sem . . . Szegényke . ., Csoda, hogy 
. *Pendiumot, pénzjutalmat nem kért az 
iskolában, mert olyan szorgalmas . . . Mondja, 
kisasszony, nem szégyeli magát ?
...Terka reszketett, azt hitte, jobb lenne a fold alá süllyednie.

— Ki mondta meg magának, hogy én ... 
hogy én ... — kérdezte könyörögve...

Ki.. . Hát a vőlegénye ...
— Nekem nincs vőlegényem . ..

. " Ne í^jen. majd az lesz a gazdája... Jó komediázast kívánok továbbra is ...
És Moldoványi otthagyta a lánvt és ment az öreg Mocsonyi után . ..
Terka összeszedte minden erejét, ásóját 

belevágta a földbe, lábával rányomott, 
nem, most nem szabad elájulnia, most 
szépén nyugodtan kell maradnia, nehogy 
kinevessek mind a ketten... Tolcsvai

DR. MIKES LAJOS
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messziről nézte. Látta, hogy a lány lehajtott 
fejjel hallgatja, amit Moldoványi haragos 
arccal odamond neki. . . Látta, hogy hir­
telen otthagyja és elmegy tőle.. . Látta, 
hogy a lány dühösen belevágja ásóját a 
földbe és nem néz utána . .. No, ma meg 
hagyja, hogy gyötrődjön, szégyenkezzék, 
bizonyára erősen flörtölt Moldoványival, 
aztán kikosarazta. Szóval, érdekes, furcsa 
kis teremtés ez, az ember nem is hinné, 
mennyi vadság és temperamentum szorult 
beléje 1 Holnap majd megkéri a kezét...

Terka bántotta, vágta a földet... Ilyen 
ez az élet, ilyen . . . Tolcsvai tehát tudta, 
hogy ő „milliomos” kisasszony, ezért udva­
rolt neki és biztatta, hogy lakik ő majd 
még a kastélyban is ! Ezért tetszett neki 
Tolcsvai, csak ezért, a romantikus szerel­
méért ő iránta, aki a szegény lány maszkjá­
ban olyan nagyon jól érezte magát... 
Mert különben ő mindig Moldoványira 
gondolt, mindig ... És most eljött ide utána, 
nem is a grófnétól, hanem csak itt, Tolcsvai- 
lól tudta meg, hogy ő gazdag lány, akit 
elvehet feleségül a földbirtokos úr is, nem­
csak a grófi főintéző. Persze, hogy most 
aztán végkép kidobja őt az életéből: az 
holtbizonyos. És neki soha, de soha sem 
lesz többé módjában, hogy megmagyarázza 
neki olthatatlan erős vágyát a munkás, 
egyszerű élet után ...

Tolcsvai István örömmel tapasztalta, 
hogy vendégének nincs többé egyetlen 
szava sem Terka számára, el sem búcsúzik 
tőle. megy vele és Lánggal egyenesen fel a 
kastélyba. Ezek tehát haragban vannak, 
nyilván lezártak egy epizódot azzal a néhány 
mérgesen odavetett szóval, amelyeknek 
hatását messziről is meglátta Tolcsvai a 
lányon ... Jól van ez Így ...

Alig, hogy elmentek az urak, Terka oda­
hívta az egyik fiatal suhancot, aki bolond 
hűséggel szolgálta őt, minden kívánságát 
elleste. Mondott neki egy pár szót, aztán 
elsietett 6 is, más úton ment, az intézőék 
háza felé iparkodott.

Korán besötétedett, Lángné hálószobájá- 
an a dívánon fekve olvasott. Terka pedig 
edobálta holmiját két nagy kofferjébe. 

A szép, sárga zsorzsett-ruhával sem bánt 
szelíden, arra Is haragudott. Negyed óra 
alatt elkészült, odament az ablakhoz, ki­
nézett. Ott állt a kis kertben az a fiatal 
suhanc, Bogár Misi, Terka a nyitott ablak­
hoz cipelte poggyászát és nagykeservesen 

adta a fiúnak. Aztán ő is útnak indult; 
így kabátjában, sapkáját fejébe nyomva- 
is kézitáskájával nekivágott az ország.
nak. Volt bőven ideje a hatórásig, de 
-m volt nyugta, nem tudott itt maradni... 
Angék majd megtalálják levelét, ha be­
kennek a szobájába. Megköszönte kedves- 
egüket, mellékeli tartozását és reméli, 
ogy Pesten meglátogatják...
Kint az országúton rettentő jókedve 

ámadt. Arra gondolt, hegy ez már a máso-

Z»£UB4a
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dik szökése. Vájjon lesz-e harmadik szö­
kése is ? Még pedig honnan, kitől ?

Bogár Misi már várta. A fiúnak csillogott 
a szeme, sejtette, hogy ez kaland, regény, 
a kisasszony most úgy viselkedik, mint a 
szép színésznők a szomszéd városka mozi­
jában.

Beültek a harmadikosztályú váróterembe. 
Az esti vonattal kevesen utaznak. A személy- 
vonat sem áll tovább három percnél. Épp 
csak az állomásfőnök szobája előtt világít 
a nagy, fehérfényü villanylámpa. Azon túl 
sötét van. Ha a vonatot jelzik, ők a hátsó 
ajtón kilopódznak és a farakások mögött 
megállnak. Onnan Terka nekiszalad a har­
madik osztálynak.

A fiú azt* hitte, hogy álmodik. Ilyen 
kalandos történetet nem mindenki élhet át 
tizenhatéves szíve szerelmével a szépséges 
kékszemü kertészkisasszonnyal, akibe még 
maga a földesúr is szerelmes ...

Miközben ők vártak, vártak, Moldoványi 
Gábor életének ritka kínos óráit élte át 
Tolcsvai István társaságában. Hogy sze­
retett volna maga lenni, gondolkozni, 
haragudni arra a lányra, akit szeretett, 
akit innen el akart vinni, akinek a kedvéért 
más állásba való áthelyeztetését kérte a 
gróftól 1 Most már tárgytalan minden el­
képzelése ... Pedig, hogy elpirult az a lány, 
amikor őt meglátta és milyen szép volt, 
amikor dacosan odavágta neki, hogy nincs 
vőlegénye... No de legalább leleplezte 
a társaságot, még azon az áron is, hogy 
önmagát elkeserítette, néhány hónapra 
tönkretette...

Gazdasági kérdésekről beszélt az urakkal, 
megint evett, ivott és örült, amikor azt 
mondták, hogy ha semmiképpen sem akar 
ittmaradni másnapig, akkor indulnia kell.

öt perc alatt kiért Tolcsvai vendégével 
a vasúthoz. Terkáról többször nem esett 
szó. Néhány udvarias frázis, meghívás, 
ígéret, aztán jött a vonat, Moldoványi 
beszállt, Tolcsvai pedig az állomásfőnök 
felé fordult. Azalatt a szomszéd kocsiba 
beszállt a lány.

Tolcsvai nagy, elegáns autókabátjában 
beszélgetett lent az állomásfónökék csinos 
lányával, Moldoványi, ahogy illik, integetett 
az ablakból, aztán megindult a vonat.

A férfi ledobta magát az ülésre, kezével 
végigsimitott homlokán, nyílt az ajtó, 
a kalauz két útitáskát hozott. Mögötte 
Terka lépett a kupéba.

— Itt maradok, kérem — mondta a 
kalauznak a világ legtermészetesebb hangján.

VÉGE.
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LIBAB SZÍNPADA

LU: A KEZEKKE L!

Bohózat. Irta : Lőrincz Miklós
Szín: egy pesti kávéház. A füg- 

gpny szétnyílásakor az előtérben 
levő asztal mellett ketten ülnek: 
Kende és Révész. Asztaluknál még 
két szék all üresen. A kávéház egy 
másik asztalánál két nő ül, az egyi- 
Ken piros, a másikon fehér sapka. 
Mind a ketten képeslapokat néze­
getnek, újságot olvasnak, szalma­
szálon málnaszörpöt szürcsölnek, 
cigarettaznak. Néha váltanak egy­
mással egy-egy szót, de ebből a 
néző semmit sem hall.

Kende (a függöny szétnyílásakor fr).
Révész: Készen van?
Kende: Rögtön ... Üdvözli. .. üdvözli...

(A két no felé néz, majd.) Most melyiket
sapkásat?? A ícbérsapkasat va«y a piros-

Révész: Amelyiket maga akarja.
Révé«.'^ ' ', VÖzli a pirossapkás nő.

r *, .;s Amz, ,esz’ *,a Furulya feleségével 
ímt ))eini|A legnagyobb kellemetlenség le-

Kem,e;,. ÉS.„ azutanJ • • • Furulya velem is 
megcsinálta múltkor, hogy a hideg fel- 
vágott közé, amit hazavittem a felesé­
gemnekegy Jolly Jokert csempészett be 
az egyik darab sonka helyett... A Jolly 
Joker mmdent helyettesit.. . de a sonkát 
nem tudta helyettesíteni.

Révész: Igazán?... Ilyeneket csinál a Fu- 
jönVma?"' Mondja és biztos- hogy be-

Kende; Egész biztos ... minden délután itt

h:'S,hl|!indÍS iiy-cn., rcmck ugratások 
J!UJk ct)hcn a kavéhazban? .. . Akkor 

cn ezentúl én ide fogok járni.
Kende (kopog): Most hívom a pincért és 

odaadom neki a levelet, hogy adja maid 
urulynnak, majd, ha bejön.

Révész: Remek!
Kende (kopog); Főúri... F’öúr'
Pincér (bejön). " '
Pincér • "r"''' ™ ^ levél. .
fmcér. Jo, majd bedobom. (Átveszi )
Kende: Nem kell bedobni... ezt a levelet a
Pincér“ P1 hr"ak adK' at' ha bejön.
ríncér. Es ha nem jön be?
Kende: Bejön! Szóval átadja neki és a/t

tóf küIdi^neT'' h°gy a szomszíd asztaí-
pincér k prV, kl- 3Z a P‘r°ssapkás nő. Érti?
Pincér. Értem ertem, de előbb tudni aka- 

rom. hogy mi van a levélben.
Kende: Egész nyugodtan átadhatja.

?6

Pincér: Ha nem tetszik nekem felolvasni, 
akkor nem adom át!

Kende: Hát idefigyeljen. (Olvassa a levelet.) 
..Kedves és csinos ismeretlen. Vidéki 
földbirtokos gyermektelen özvegye va- 
gyök. Pár napot szórakozás céljából Pes­
ten töltök kis barátnőmmel együtt. Isme­
retségem nincs. Ezért ezen a szokatlan 
úton keresek magamnak partnert, aki ma 
végigkalauzolna a gyönyörű pesti éjsza­
kán. Erről természetesen csak úgy lehet 
szó, ha ön nőtlen ember. Azt, hogy nőt­
len, úgy hozhatja tudomásomra, hogy 
asztalánál felém fordulva feláll és fel­
tartja a kezét. Ha a kezét feltartotta,
( i n1 v°gom' bogy ön nőtlen, ha pedig 
feláll, hogy hajlandó velem tartani. Talál- 
kozin a kávéház előtt fogunk. Egy gyö- 
nyp,rP kaland reményében szeretettel üd­
vözli a Pirossapkás nő!“

Pincér (nevet): Ha nőtlen, tartsa fel a ke- 
zct, ha velem akar tartani, álljon fel... 
Ez nagyszerül (Kinéz.) Tessék vigyázni... 
Itt ion a Furulya úr!... (Még mindig 
nevet megismétli.) Ha nőtlen, tartsa fel 
a kezét, ha velem akar tartani, álljon 
let)’’ A ad°m’ kérem! (Átveszi a leve-

Furulya (sugárzó jókedvvel bejön): Jónapot, 
uraim... Pálinkás alászolgája!

Kende: Mi az. Furulya úr? Mi történt ma- 
«aval, hogy ilyen jó kedve van?

Furulya; Elhalasztották az árverést!
Révész: Gratulálok, Furulya úr! Maga ügyes 

ember!
Furulya: Ehhez nem kell semmi ügyesség... 

Az ember kitesz egy cédulát... Vigyá- 
zat, a lakast ciánozzák!

Révész (nevet): Ciánozzák?
rCulyabú|Ö?"): SZi'bad lesz szolgáI"om, Fu-

Furvu‘ya: Hozzon nekem egy feketét ceruzá-

Holcjyek

„au - i l°sltja kenyeret. Mi keresünkadoÄ 'igT,i? '-asszorgalommaí meg- 
atdott hölgyet abból n célból, hóin- néhány 
hav' munka „tán vidéken öitóllósitsuk

, i i,a ''POt meglclölésével „Öröm- mel dolgozom jelige alatt.
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Révész: Ceruzával?
f urulya: Igen ... Fel kell Írni!
Pincér: Már van itt valami felírva a Fu­

rulya úrnak . .,
Furulya: Akkor ez a feketét hozza radír­

ral...
pincér: Igenis! (El.)
Révész: Mondja, Furulya úr, nem akar ve­

lem helyet cserélni?
Furulya (háttal ill a nőknek): hogy jut ez 

magának eszébe? Mért cserélnék én he­
lyet magával?

Révész: Gondoltam, hátha nem szeret hát­
tal ülni a bejáratnak ...

Furulya: Mit érdekel engem a bejárat... 
Én két éve járok ebbe a kávéházba, de 
én más helyen még itt nem ültem.

Révész: De ha most kivételesen mégis át 
akar ülni, én nagyon szívesen átengedem 
magának a helyet.

Furulya: De nem ülök!
Révész: Ez az asztalfő, Furulya úr, és maga 

az idősebb.
Furulya (idegesen): Ne legyen már ilyen 

kétségbeejtően udvarias... Én nem is 
tudnék már más helyen ülni! Két év alatt 
az embernek a szivéhez nő egy hely!

Révész: Azért, ha akarja, átülhet ide!
Furulya (az asztalra csap): A fene hogy 

egye meg magát ezzel az átüléssel... 
Értse meg, hogy nem ülök át!

Pincér: Egy levél van itt a nagyságos Ti­
nikéi úr részére!

Furulya (kijavítja): Furulya!

Minden
pénzí
megér,

mégis csak 6 fillér
a
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Pincér: Ezeket a hangszereket mindig össze­
tévesztem!

Furulya (átveszi a levelet): Ki küldte ezt?
Pincér (a füléhez hajol és súg).
Furulya (zavartan hátranéz, már most, az 

első pillanatban elhatározza, hogy a leve­
let eltitkolja Kende és Révész elől): Vá­
laszt vár?

Pincér: Nekem csak azt mondta, hogy ad­
jam át.

Furulya (nagy titokban, az asztal alatt fel­
bontja a levelet és olvassa... az arca 
egyre derültebb, jobbra-balra fordulva 
igyekszik hátranézni, de ez nem sikerül, 
mert a nők pontosan a háta mögött ül­
nek. Most mégegyszer átfutja a levelet 
és Révészhez): Révész úr!...

Révész: Tessék?
Furulya: Én átülök!
Révész: Maga megszokta azt a helyet!
Furulya: Az ember ne legyen a szokás 

rabja!... Én átülök, Révész úr!
Kende: De miért akar most egyszerre át­

ülni?
Furulya: Az asztalfő miatt... És nem szere­

tek háttal ülni a bejáratnak... és mert 
idősebb is vagyok... szóval rengeteg 
okom van.

Révész: Tessék, üljön át!
Furulya (átül, boldog): Milyen más hely 

ez!... Hiába, az asztalfőn kell ülni az 
embernek! Ezentúl mindig itt fogok ülni!

Kende: Milyen levél az, Furulya úr?
Furulya: Üzleti...
Kende: És olyan sürgős volt, hogy ideküld- 

ték maga után a kávéházba?
Furulya: Ma este le kell bonyolítani.
Kende: És lebonyolítja?
Furulya: Remélem. (Feltartja a kezét.)
Pincér: -Bocsánat, Furulya úr, tetszik vála­

szolni?
Furulya: Majd személyesen! (Feltartja a 

kezét, de a nő nem veszi észre.)
Pincér: Ne mondjak semmit?
Furulya: Mondja, hogy alászolgája és men­

jen innen!
Pincér (el).
Révész: Furulya úr, ez a levél nekem na- 

gyan gyanús! Ez női írás!
Furulya: Aáá ...
Révész; Becsületszavára nem női írás?
Furulya: Ilyen csekélységekre úriember nem 

adja a becsületszavát!
Kende: Akkor biztosan valami hitelező Irta, 

hogy úgy titkolózik!
Furulya: Nekem már régen nem írnak a hi­

telezők! ... Spórolnak a bélyeggel... 
Tudják, hogy kár érte.

Pincér (bejön, a feketét hozza, leteszi): Hoz­
hatom a kártyát?

Furulya: Isten ments! Később bejön értem 
a feleségem.

Kende: Bejön a felesége?
Furulya: Miért van így megijedve? Ezért 

én lehetnék megijedve! _
Kende: Én nem ijedtem meg, sőt. En na­

gyon őrülök. Elvégre a maga felesége 
egy nagyon kedves, kellemes asszony.
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Révész: Mondja, Furulya úr, mit szól ahhoz 
a két nőhöz ott?

Furulya: Mit szólnék? Nem mondom, ha én 
is nőtlen ember volnék ... mint maga ... 
de én nos ember vagyok. (Lassan fel- 
emeli a kezét, majd miután a nő nem 
néz tel, megint leengedi.)

Kende (gúnyosan): Nős ember?
Furulya (a nő felnéz, erre hirtelen felemeli 
n, a kezét): Mondom, hogy nős vagyok! 
Révész: Kende úr, vájjon ki az a két nö? 
Kende: A tehérsapkás egy nagykereskedő­

nek a felesége, a pirossapkás egy föld- 
birtokosnö ...

Furulya: Tényleg?
Kende: Egy dúsgazdag vidéki földbirtokos 

felesége.
Furulya (önkéntelenül kijavítja): özvegye. 
Révész (racsap): Honnan tudja maga azt 

hogy özvegy ?
Furulya; Csak rá kell nézni. Nem látja mi­

lyen szomorú? (A nő most hangosan fel­
nevet.)

Kende: Maga is remek emberismerő... Szo- 
morú ... Nézzen oda, hogy nevet... 

Furulya: De nem szívből!... Ezen a neve- 
tésen at lehet érezni az özvegyi bánatot. 
(Felemeli a kezét, majd amikor észre­
veszi hogy Révész és Kende figyelik, 
úgy tesz, mintha elhessegetne valamit.) 

Kende: Mit hesseget maga?
Furulya: Egy légy repült itt... (Hirtelen 

felugrik.)
Ke"<|«:, furulya úr. mi van magával? Miért 

all fel folyton?
Furulya: Folyton? Most álltam fel másod-

mnL'zV a,ka,r, tölem? Kgy kis test- 
mozgas csak kell... az ember elfárad 
mindig ulm ...

^Feláll )gaZa Van' én ÍS e,fáradtam üln»- 

Furulya: Maga üljön le.
Révész: Nem ülök. Nekem is az orvos azt 

rendelte, hogy ülés közben gyakran áll- jak fel.
Furulya: Ne higgyen maga egy állatorvos- 
da a ^ jön mondom.
5f«HSZ:r,KieMne Üh ál,lion fel maKa is!
K feíálInM 3 P énile£ .j.dlesik eKy kicsit 

beszélni! egéSZ J°‘ lchet á,,va is 
Furulya: Maguk meg vannak bolondulva!... 

Kávéhazba az ember be szokott ülni, de 
nem beállni!

Furulyáné (bejön): Jónapot, uraim!

Kereskedősegéd
«ÄÄÄC
Nára, hosszú évekre állást kaphat. A cikk 
amelyet eladni óhajtunk olyan, hogy ezidő-
dolgozik5 ttt,bMÍ.nt száz fi*fizctcsü emberünk Golfozik, köztük nem egy nvolc-tíz éve 
Csakis komoly munkaerő küldje be ajánlatát
™o£,rt" un„kÍaí,»ÍVatala továbbit „Boltos 

! alatt, melyben az eddigi mű- 
ködts, kor és családi állapot részletesen 

________ körülírandó.

?8

Révész és Kende: Csókolom a kezeit, nagy­
ságos asszonyom! (Kezet csókolnak.) 

Furulya: Kezeit csókolom, nagyságos asz- 
szony!

Furulyáné: Szervusz, fiacskám! (Meg akarja 
csókolni.)

Furulya (ijedten a nők felé néz és eltávo­
lítja magától a feleségét.) No de fiacs- 
kam... Kávéházban!.

Furulyáné: Se otthon, se a kávéházban, hát 
mikor?

Furulya: Most semmiesetre sem!.. Üljön 
le, nagyságos asszony ...

Furulyáné: Magázol?
Furulya: Magázlak.
Furulyáné: Ezek a te buta, ostoba vicceid. 

Igazan felhagyhatnál már vele. (Vala­
mennyien leülnek, csak Furulya marad allva.)

Furulya (a nők feló fordulva áll, a felesé­
gére mutat, majd felemeli a kezét, hogy 
ez nem az ő felesége.)

Furulyáné (rákiált): Miért nem ülsz le, Ödön? 
Furulya (halkan): Ne kiabálj rám, fiam, nem 

vagyunk otthon!
Pincér (bejön): Tetszik parancsolni? 
Furulyáné: Kérek egy fagylaltot.
Pincér: Nagy adagot?
Furulya: Kicsit... Vagy akarsz inkább egy 

pohár szódavizet, fiam?
Furulyáné: Nagy adagot kérek, dupla hab- bal!
Pincér: Igenis! (Indul.)
Furulya: Egy nagy adag fagylalt, dupla hab- 

bal... egy pengő húsz.
Révész: Legfeljebb felíratja azt is Fu­

rulya úr!
Furulyáné: Felíratja? Te itt szoktál fel- 

íratni?... Akkor mire költöd a pénzt 
amit a kávéházra kapsz tőlem? Tartozol a foúrnak?

Furulya: Nem tartozom. (Kézemelés.) 
Furuyáné: Miért tartod fel a kezedet? 

urulya: Meg akarok esküdni, hogy nem 
tartozom.

Pincér (bejön): Rögtön hozom. Most készí­
tik frissen a habot.

Furulyáné: Mondja, főúr, tartozik magának 
a férjem?

Pi"pengő!KÍ tetszik fizetni?... Tizenkét

Furulyáné: Szégyeld magad, Ödön 
Furulya (a nők felé néz, feláll)
Furulyáné: Mit állsz fel már megint?
Furulya: Elaludt a lábam.
Furulyáné (gúnyosan): Elaludt?!
Furulya: Hát csodálod... Egy ilyen beteg 

láb, mint az enyém ...
Kende: Mi a haja a lábának?

töryténtMegfagy0tt 3 harctéren--- Az úgy 
Furulyáné: tudja.
Furulya (|eüO: Ezt nem tudjátok!... Úgy 

történt hogy egyszer bent vagyunk az 
orosz fronton egy kavernában...

F,m?h,Za:. KMV?nlt =sak az, »'asz fronton volt.
F frontra NCkUnk athoztak ^et az orosz

DJÉ£IB4B
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Furulyánál Ülj lel
Furulya: Ha bent van egy generális! Hogy 

képzelsz ilyet?! (Ebben a pillanatban a 
nők kopognak a pincérnek és a fehér- 
sapkás szól is): „Fizetni.“

Furulyáné: Ödön, ülj le!
Furulya (leül), idegesen kopog a pincér felé, 

aki már a nőknél számol): Fizetni... 
Furulyáné: Már megyünk?
Furulya: Csak én megyek!... Te maradsz. 
Furulyáné: Engem itt akarsz hagyni? 
Furulya: Fiacskám, egy óriási üzletről van 

szó.
Furulyáné: Én nem engedlek egyedül. 
Furulya; Értsd meg, fiacskám, hogy minden 

ettől az üzlettől függ... A jövőnk... a 
családunk ... születendő gyermekeink ... 
Nekem most rögtön el kell innen men­
nem! (A két nő most kezet fog egymás­
sal, a fehérsapkás elmegy, a pirossapkás 
visszaül a helyére. Furulya megdöbben, 
majd hirtelen más hangon.) Különben 
maradok! (Leül.)

Furulyáné: Hát nem mész el, Ödön? 
Furulya: Nem megyek.
Furulyáné: Az Isten szerelméért! És mi lesz 

azzal az óriási üzlettel? ...
Furulya: Muszáj mindig üzlet után szalad­

gálni, kérlek?
Furulyáné: Ödön, eredj és nézz az után az 

üzlet után!
Furulya: Ezt nem lehet forszírozni, fiam... 

Ez nem olyan üzlet! 
urulyáné: De csak menj, Ödön! 

turulja (idegesen): Nem megyek!
Furulyáné: A családunk ... a jövőnk... 
Furulya (elkeseredve): Nem megyek. .. 

Értsd meg, hogy én most nem mehe­
tek! ... (A nő feláll, erre ismét más han­
gon.) Különben megyek!

Kende: Ne menjen még, Furulya úr!
Furulya: Muszáj!... Üzlet üzlet! Egy üzlet 

az nem vár, uram!... Ha az üzlet hív, 
egy üzletembernek mennie kell!

Furulyáné: Eredj csak, eredj, fiam!
Furulya: Megyek, drágaságom! (Kezet csó­

kol. A nő most átmegy egy másik asz­
talhoz, onnan elővesz egy újságot és 
visszaül a helyére. Furulya ismét más 
hangon): Különben maradok.

Furulyáné (gyanakodva néz szét, meglátja 
a nőt, aztán Furulyára néz, aki ebben a 
pillanatban int a nő felé, lassan emelke­
dik és feltartja a kezét): Vagy úgy?!... 
Most már értem! Te gazember! Hát 
emiatt a nő miatt ugrálsz te itt? 

urulya: Én az üzlet miatt ugrálok! 
•urulyáné: Hallgass!... Elég volt!... Szé- 

gyeld magad!... Te senkiházi! .. A 
válóperben önök lesznek a tanuk! Jóna­
pot, uram! (El.)

Kende: Mit csinált maga, Furulya úr?... 
Most elválik magától a felesége ... 

évész: Hát mi történt? 
urulya: A pirossapkás nő belémszeretett. 
;évész: Maga el akarja velem hitetni, hogy 

ez a nő beleszeretett magába? 
urulya: Hát ha nem hiszi el, fogadjunk!

qéubAb

Révész: Nézze, tie fogadjon, mert elveszti.
Furulya: Elvesztem? (Előveszi a levelet, 

nézi.) Na ne mondja!... Hogy én el­
vesztem! Hát fogadjunk tíz pengőbe, 
hogy a nő boldog lesz, ha megszólítom!

Révész (nevet): Tudja mit, fogadjunk 
húszba!

Furulya: Akár harmincba! Szóval azt fo­
gadjuk le, hogy a nő boldogan fogadja, 
ha megszólítom és odajön velem, ahová 
akarom...

Révész: Én viszont azt fogadom, hogy a 
nő szóba se áll magával!

Furulya: Rendben van... De aztán nem 
szabad azt mondania, hogy becsaptam!

Révész: Ne féljen, nem fogom mondani!
Furulya: Betenni a pénzt! (Mind a ketten 

leteszik az asztalra a pénzt.)
Révész: Na, Furulya úr, hát hadd lássuk!
Furulya (a nőhöz): Manci, gyere ide!
Pirossapkás nő (odaszalad hozzá, meg­

csókolja): Ödönkém, te drága!
Furulya: Jössz velem a pesti éjszakába?
Pirossapkás: Megyek, Ödönkém!
Furulya (kibontakozik az ölelésből és fel­

veszi az asztalon levő pénzt): Köszönöm, 
kedves Révész úr, a harminc pengőt! 
Itt van neked, Manci, a te tíz pengőd! 
(Átadja a pénzt.) Itt van magának, Kende 
úr, a maga tíz pengője!

Furulyáné (bejön).
Furulya: Itt van neked, fiam, tíz pengő! És 

gyerünk át a szomszéd kávéházba, to­
vább dolgozni!

Révész: Furulya úr! Hát maga engem be­
csapott!

Furulya: De jól meg volt szervezve, mi?
Révész: Hát ez példátlan! Maga azért, hogy 

kicsaljon tőlem harminc pengőt, megira- 
tott velem egy levelet, lepaktált ezzel a 
csirkefogó Kendével, berendelt ide há­
rom nőt...

Furulya: Mit szól, mennyit kell ma harminc 
pengőért dolgozni?

Függöny.

GUMI!
Autógumi, használt állapotban, 
17 db különböző nagyságú és 
márkájú kapható. Egy része 
apróbb javítással kitűnően fel­
használható. Kilónként 50 fillér. 
Egy-egy normál köpeny súlya 
10—12 kg. Megtekinthető a 
DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban bármely munkanapon. 
Részletes felvilágosítással a 
portás szolgák___________ _
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NMelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld.

,"**?«* sxil6 levelet így lessék megcímezni: 
,,Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu ÍZ. Felvilágosítást kérek. 
Kéxlratokal nein örzüuL meg és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Schulek P„ Bp. (37.) Kötvényét tévesen Su- 
!'^nevte aMtották ki. Küldje be a kötvényt, a 
jobb felső sarokban megjelölve a helyes ne­
vet Kijavítva 8—10 nap múlva visszaküldjük.

Nagyon szeretem! (ISO.) A lány, akire pa­
naszkodik nyilván csak flörtölt Önnel, amint 
azt.f m??,kat sem vette komolyan, akivel ön 
sétálni latta ön féltékenységében nem kö­
szönt a kislánynak. Rosszul tette. A köszö- 
nés, az üdvözlés, a jómodor egyik tartozéka. 
De helytelenül cselekedett azért is, mert az 
üdvözlés tüntető elmulasztásával akarva
?ÍÍ?l?karVa; tudtára adta a lánynak, hogy a 
féltékenység ördöge kínozza önt. Nos, az 
i yen kacer kis lányoknak ép ez a legnagyobb 
boldogságuk. Abban a tévhitben élnek
ugyanis, hogy egy nő értékét hódolói száma 
aaja meg.

Szenvedélyes harmónlkás (112.) A rádió­
ban gyakran szerepelnek. Leghelyesebb, ha 
oda ír nekik. (Sándor u. 7.)
,/■ |SW»' Z-. UN.) A beküldött verset nem 
közölhetjük, mivel kéziratokkal hosszú időre 
el vagyunk látva.
,.i*p/"ak le"?i; (711.) „Van egy hároméves 
kisleányom Felesegem igen keveset törődik 
a gyermekkel. Sokkal fontosabbnak tartja 
egyéni szórakozásait. Sajnos, túl későn vet­
tem észre, hogy se feleségnek, se anyának
eev fbftai n°-t el- Kisleányom mellett
egy fiatal no tölti be a gondozónő szerepét.
?ürelemmpirv! Megható' hogy milyen
türelemmel és odaadással foglalkozik gyer-
mekemmel. A háztartást is ő vezeti feleségem
Eáraettv/n imUM®na hazlassz°nyi gondot ma- 
m^dhJ.n " ,Mmden vasyam feleségemnek 
Ä ®zt f csupaszfv fiatal teremtést 
és elválni tényleges feleségemtől. Csak a

gyermek létezése tart vissza ettől a lépés, 
tol. Bar a gyermek sokkal jobban ragasz-■ 
kodik gondozónőjéhez, mint édesanyjához i 
Merjem-e megkockáztatni a válást? Hogy fe. 
leségem beleegyezne a válásba — afféléi biz. 
tos vagyok ...“

Minthogy a gyermek jobban szereti gond» 
zónojét, mint édesanyját — nyugodtan mer- 
juk ajanlam a válást. Annál is inkább, meri 
igen fontosnak tartjuk, hogy a kislány szép, 
harmonikus családi életet lásson maga előtt 
”, "^‘eg, egymást szerető légkörben tiőjjön 
let. AuJonben pedig egy hároméves gyermek' 
igen könnyen felejt és nem hinnénk, hogy 
édesanyjától való elszakadása túlságosan 
nagy emóció legyen számára.

U ... a. (152.) 20 éves menyasszony! Fi 
gyelemmel, szeretettel gondoltuk végig a ké- 
telyeket, amelyek nyugtalanítják önt. Kezd­
jük tálán a legkönnyebb problémán, a tizen- 

korkülömbségen. Ez nem sok, leg- 
alabbis altalaban nem túlsók. Erős, ép szer­
vezetű harminchat éves férfi nem öreg egy 
húszeves lányhoz. Nagyobb megfontolást ki­
van az, hogy ön nem egész szívvel, nem 
teljes szerelemmel szereti vőlegényét. Gon- 
dolatban elfordul tőle, képzeletében egy má­
sik férfi alakja rajzolódik ki, akiben úgv 
érzi, megtalálná a tündöklő boldogságot. Nem 
hirdetjük azt hogy az anyagi javak előtt a 

és a, lé|ck térdet-fejet hajtson. De fel- 
vUágosítjuk, hogy a képzelet, a fantázia, 
olyan ígéreteket tesz, amelyeket a valóság, 
az,,f'et sohasem képes beváltani. Vagy talán I 
talalkozott-e mar Ön olyan fiúval, férfivel, 
aki hasonlatos eszményképéhez, képzelete lo- 
vagjahoz? Találkozott-e csak olyan fiatal­
emberrel, aki értékben felülmúlta vőlegényét? 
Ahelyett, hogy véleményünket erőszakolni 
akarnunk önre, felhívjuk figyelmét a múlt 
szazad nagy regényírójának egyik őrök böl­
csességére: A jobb a jónak elrontója ...

Számonkénti olvasó 26. Ha tényleg zsíros 
a fejbőre és ennek következtében állott be 
a hajhullás, úgy nagyjában helyesen ápolja 
L* 0r»,t/ Hetenként kétszer mossa és utána 
dörzsölje be a jelzett hajszesszel, de a sza-

A VILÁGFEGYVERKEZÉS 
ÉS A FRANCIA LAPOK
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Az utóbbi időben szédületes karriert futott
hőt2 arChvUp-ZéÍ.lta,ríalmazó hanyag, amely­
ből a többi között két rendkívül fontos cikk:
a robbanóanyag és az ujságrotációspapír 
készül, olyan magasra szökött az ára, ami­
lyent még elképzelni sem tudtak. így azután 
a rotaciospapír közel százszázalékos emelke- 
dése is elkerülhetetlen lett. Ez igen sok kül-
tett1 árernelésre°rt VálSágba> V3gy kényszer|- 

A mértéktelen papfrdrágulás miatt nem­
régen a francia hivatalos lap árát is Jelentő­
sen felemelték. Ezt most a többi francia 
‘ap“k áremelése fogja követni. Európa többi 
orszagaibän hasonló a helyzet. Nagyon sok
ulm h!P,yíllalat ,í.uÍf!tt a csőd szélére, mert 
nem bírtak az előállítási költségeket.
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Heil melló még resorcint is tétessen a haj­
szeszbe, úgyhogy az oldat 2'/«-os legyen. A 
hajnak villannyal történő hirtelen szárítása 
nagyon ártalmas.

Fiatalasszony. (445.) Férjének volt egy 
I gyermekkori leánypajtása, aki igen szerelmes 
; volt belé. Férje is szerette, de aztán jött 

Maga és tökéletesen elhódította tőle. Azonnal 
elvette feleségül. Azóta egy félév telt el. A 
leány még az esküvőjük előtt elutazott és 
csak most jött vissza. Feltűnően keresi megint 
térje társaságát. Jár utána. Igen gyakran jön 
magukhoz. Minden tekintet nélkül Magára — 
kacérkodik és bizalmaskodik vele. Hogyan 
tudná megakadályozni, hogy ne fordítsa el 
magától férje szívét?

Legyen olyan asszony, hogy a férje egé­
szen egyszerűen ne szerethessen mást, csak 
Magát. Legyen olyan, hogy kedvességben, 
színességben és mulatságosságban mindenki 
eltörpüljön Maga mellett. Ezekkel tudja leg­
jobban távoltartani magától a „veszedelmet“.

Napoleon. (154.) Kérdésére válaszolva: elég, 
ha beiratkozik az említett fakultásokra és 
aztán szigorlatra jelentkezik. Az előadásokon 
nem köteles megjelenni.

Huncut asszony. (48.) A kvarclámpa ultra­
violett sugarai igen jó hatásúak, különösen az 
Olyan típusú bőrnél, mint az öné. A patta­
násos bőrön is segít. A kérdezett arcvíz 
igen jó hatású.

Sz-ly. (156.) Nehéz eligazodni a története­
ken. Mint írja, a kislány és Ön jóidéig teljes 
egyetértésben, jóbarátságban töltötték szabad 
idejüket. Szerették egymást. Az a bizonyos 
íiú, aki Önök közé állt, hosszú ideig hiába 
intrikált. Később aztán olyan pletykákat kez­
dett terjeszteni, amely miatt a lány elhidegült 
Öntől. Nos, ez az amit nem értünk, hiszen az 
a iiú — mint (rja — már terjesztett, más 
pletykát is, olyan pletykát, amelyet maga a 
lány cáfolt meg. Hogyan lehet tehát, hogy ezt 
az újabb pletykát most készpénznek veszi?
A kivezető út adva van; bizonyítsa be a kis­
lánynak, hogy ez az újabb pletyka ép olyan 
a ptalan rágalom, mint az előző volt. Máso­
dik kérdésére: az említett drámát és operet­
té küldje be valamelyik színháznak, vagy 
színpadi kiadónak.
, tatai méltóságos asszony. (509.) A társá­
éi ni életben bizony tömegével kell hasz­
nálnunk az úgynevezett Íratlan szabályokat, 
amelyek esetenként más és más megoldást 
követelnek különféle helyzetekben. Fiatalon 
m.nt feleségül idősebb, magasállású férjé­
hez s most, hogy a társadalmi életet már 
megkezdték, tömegével kerülnek elé problé- 
6
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1 't a biztosító társasággal kötött szerzödé- 
s k értelmében a biztosítási díj mindenkor 
e e fizetendő, ezért arra kérjük igen tisz- 
• Előfizetőinket, hogy a lap árát mindig 
a tézbesítés alkalmával szíveskedjenek ki­

fizetni.

mák, amelyek gyakran megoldhatatlanoknak 
látszanak. Hegy szólítsa — kérdezi tőlünk 
— ura alantasainak feleségeit, akik, szem­
ben az ön huszonnégy évével, negyvenöt­
ödén ávesck? Van akit vérig sértene a 
„nénizéssel“, de van, aki korára való tekin­
tettel éppen akkor sértődnék meg, ha nem 
fgy szólítaná. Fiatal korára való tekintettel 
pedig különösen kell vigyáznia az ilyesmire, 
nehogy fenhéjázónak mondják. Bizony, ked­
ves kis méltóságos asszony, erre mi sem 
tudunk felállított szabályokat citálni. Az 
első látogatásoknál adott esetekben kerülje 
a megszólítást s csak azoknál, akikkel ké­
sőbb szorosabb kapcsolatot óhajt kiépíteni, 
tudja meg körültekintően, hogy nénizze-e, 
tegezze-e, magázza-e, vagy csak egyszerűen 
keresztnevükön szólítsa-e őket? Természe­
tesen ezt csak sok, igen sok tapintattal 
lehet kipuhatolni, egészen kétes esetekben 
azonban egyszerűen kérdezze meg, hogy 
melyik megszólítás lenne a legmegfelelőbb?

Október. (50.) A bőrét kamillás teával gő­
zölje hetenként kétszer. A gyulladásos terü­
letet bórvfzzel borogassa. 2. „Tudtán kívül" 
nem lehet szerelmes az ember.

M. A. (158.) A társadalmi külömbség ön és 
az illető ifjú hölgy között valóban igen jelen­
tékeny. Ha szabad- irányítanunk elhatározá­
sait, a következőt tanácsoljuk: ne azon tőrje 
a fejét, ne azon töprengjen, hogy a nagy tár­
sadalmi külömbség dacára hogyan, mikép is­
merkedhetne meg a hölggyel; hanem ésszel- 
erővel azon legyen, hogy társadalmilag, po­
zícióban emelkedjék. Ugyebár mondanunk sem

A múlt számban közölt keresztrejtvény meg­
fejtése

Vízszintes sorok. 1. Vihar a levelet. 13 Ala­
pítólevél. 14. Sivatagi rókák. 16. Bél. 17. Da. 
18. Tárol. 21. Lebuj. 23. II. 24. Laki. 26. Cápa. 
28. ölet. 29. Op. 30. Virág. 31. Ró. 32. 
Emóció. 34. Sá (ás). 35. Hóhó. 38. Itat. 39. 
Acs. 40. Áradat. 42. Pajta. 44. Zalanémet- 
falu.

Függőleges sorok. 1. Vasúti őrház. 2. Ili. 3. 
Haver. 4. Apa. 5. Ritola. 6. Ata. 7. Lóg. 8. 
Elibe. 9. Veréb. 10. Evolúció. 11. Lék. 12. 
Elád. 15. Kacagás. 19. Állóóra. 20. Olt. 21. 
Lipót. 22. Jár. 25. Komité. 27. Pascal. 30. 
Vitat. 33. Cape. 36. Hal. 37. óda. 39. Áta. 
41. An. 43. Jf.

Jutalmazott megfejtők
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 

Szaksz Alajos Bp. és Katona Lajos, M. nyak­
kendőt, Székely Lászlóné, S. és Herzog Ili, 
Bp. púderkompaktot, Keveházi József, P. és 
Bánhidi Tibor, Bp. levelezőlapalbumot, Máthó 
Erzsébet, K. csavaros frónt kaptak, az aláb­
biak pedig könyvjutalomban részesültek: Sza- 
lay Jolánná, Bp. Weisz Jakab, Bp. Szász 
Istvánná, Bp. Sugár Jolii, M. Mártonka Lily, 
Ú. Csuklyás Trude, Sz. Domokos Piroska, 
R. Renner Lmréné, Bp. Vőlgyesi Miklós, L. 
Falus Vilma, N.
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kell, hogy manapság a tehetség, a tudás a 
szorgalom varázsszavára megnyílnak a kapuk 
es az ajtók, amelyek valamikor a köznapi 
halandók előtt a magas és díszes pozíciókai elzárták.

F. Judit. (841.) Egy házasember udvarol 
Maganak mar 17 éves kora óta, kerek öt 
esztendeje. A férfi nagyon rosszul él felesé- 
gevel. ak, nem akar válni. Eleinte igen nagy 
volt a Maga részéről is a szerelem és erő­
sen remélte, hogy majd mégis csak bele­
egyezik a valósba az asszony. De bizony 
erről szó sincsen. Most már — öt év után 
— kezd terhere lenni ez a helyzet és na­
gyon megunta a hosszú várakozást. Sze- 
reltne is megkopott és megfakult az idő mú­
lásává). Hanem a férfi jobban szereti Magát,
m'^L Vri?hM ís.l,obban görcsösebben ra­
gaszkodik Magahoz. mint valaha. Maga je­
lent minden örömet, minden mosolyt és ér­
telmet az életében. Sokszor hangoztatja 
hogy Maga nélkül nem tudná elviselni az 
f.CtC i “dalancolva egy örökké mogorva,
\ eszekedo, elégedetlen asszony mellé. Maga
csélfe™!' ,ot a,myira’ hogy ne akana szeren­
csétlenné tenni. De viszont önmagát is sze­
reti es éppen ezért szeretne szabadulni eb- 
boi a reménytelen és kilátástalan helyzetből.
menteden?Sma latna ez* lchetöleg fájdalom-

mJ!a lLii^'z igazán szereti Magát, akkor 
meg kell értenie, hogy nem kötheti le a 
Maga natal életét. Ez igen kíméletlen önzés 
lenne a részéről. Azért, mert az ő élete 
zsakuccaba jutott, nem kívánhatja Magától, 
hogy Maga is betérjen abba a zsákuccába. 
p.zony szakítson vele mennél előbb, mert ez 
ig'y egeszségtelen, értelmetlen dolog és ala­
pozza meg az életét.

Alma mater. (547.) Ez a bőrelváltozás az 
olyan korú ifjúknál, mint ön, igen gyakori
gvóvvkpl r£,ie?ni- Ezek a ,ünctck megfelelő 
gyógykezelés után szépen megjavulnak és 
semminemű maradandó elváltozást nem hagy­nak a borön.

Katalin asszony. (343.) 12 éve asszony.
Mar van egy li éves kislánya. És most,
égvütt Ufzy xérz,‘1 h?gy mar nem tud
együtt ein, férjével, akit tulajdonképpen
sohasem szeretett. Jött valaki az életébe 
mi ®,Z «“ va,akl megmutatta Magának, hogy 
m a szerelem. Könyörög Magának, hogy 
,agymn ot‘ csapot-papot és menjen hozzá 
tclesegul. Maga a térjél könnyen ott tudná 
hagyni, hanem annál nehezebben a leányát 
Mit csináljon? y

Háromféle eset lehetséges: vagy mint asz-
leZS°znyhlaraf ,b0,dostala»' vagy mmt anya 
esz boldogtalan, vagy meg tud egyezni 

férjével, hogy kisleányát magával vigye.
Ha" nemSejLe .Rrób**jon meS tárgyalni róla. 
na "em sikerül, akkor mérlegelje, hogy az 
előbbi két eset közül melyiket tudná nehezeb­
ben elviselni. Aztán aszerint válasszon
foÄike‘v (,74J ,Nem is fud'uk' hogyan
férfi "között meg’i ° XÍn b0ldog’ hogy három 
férfi között is választhat, vagy pedig olyan

boldogtalan, ön mindössze 19 éves, helves, 
nek tartanók, ha elhalasztaná a döntést. Fl- 
halasztana arra az időre, amikor szive és 
esze, ösztöne és ízlése jelenlegi különvéle­
ményüket feladná és egyhangúan szavazná- 
nak erre, vagy arra a jelöltre. Azt akarjuk 
mondani, hogy kerülje el a belső háborút
1aklH-n-,mCgf0Ilt0,áu és a szfnes álmok ma­
rakodásai, mert a belső konfliktus nem szű­
nik meg a döntéssel, sőt a befejezett, a meg 
nem másítható tények után élesedik ki iga­
zan. Ha mar egyszer férjhez ment, a szere­
lem hianya fokozott mértékben kínozni fogja 
ahogy — ha a másik fiú mellett döntene — 
a megértés hiánya is napról-napra, hétröl- 
hétre egyre jobban kínozná. Valahogy azt 
ne higyje, hogy a szerelem és a megértés 
olyan két elem, amely nem vegyül. Ellen­
kezően, az igazi szerelem aranypróbája ép- 
pen a megértés, erről ismerhető fel, ez a biz­
tosítéka ez bizonyítja, hogy nem talmi. Ne 
siesse el a választást, várjon addig, amíg a 
kételyek elmosódnak Önben és szívében 
egyetlen férfi arca rajzolódik ki.
tzvCb" ■*"' *1" Másfélévi barátság, más-
élevi szerelem után most úgy érzi, hogy a 

lány kcztl ell"degü|ni öntől. Indulatos, apró 
nézeteltérések miatt heteken át haragot tart. 
Unt kötelességei nem sokára elszólítják és 
két évig nem fogja látni a lányt. Attól tart, 
hogy ez a két esztendő végeivel barátságuk­
nak, sót mi több, úgy érzi, hogy a lány 
mans foglalkozik a végleges szakítás gondo- 
latava!. Mit csináljon, kérdi tőlünk, hogy ez 
ne következzék be. - Abból a tényből, hogy 
Ónok gyakran tartanak haragot, egyikük 
v?gy .m^sjkuk- de talán mindkettőjük egyé­
niségére bizonyos következtetést vonunk le. 
Azok közé tartoznak, akik magukban vitat­
koznak ahelyett, hogy egymással vitatkoz­
nának Ez. egészségtelen. A viták ugyan jár­
nak bizonyos súrlódásokkal, sértődöttségek- ' 

v robpa,]í előnyük, hogy a nézeteltéré-
tlnlk lo,:;t.az,zak', ö??k mos. is haragot tar­
tanak. Békuljenek ki egymással, még pedig 
sürgősen Beszéljék át a valóságos, vagy 
veit sérelmeiket, őszintén, nyíltan. Talán fel­
színre kerül valami a lányból, amit Ön eddig 
nem ismert és ami a elhidegülést okozta. Ha i 
tisztán fogja látni, hogy miről van szó bizo- i 
nyara segíteni is tud majd rajta. Tehát még- 
egyszer: békuljenek ki és aztán tiszta vizet 
a pohárba!

,, , Előfizetési árak:
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Beküldendő: vízszintes 1, fid, 48 függőleges 10, Ifi, 86

Vízszintes sorok: 1. Ritka sorozat egy 
színdarab életében. 10. Napi tisztálkodás. 
11. Álarc. 13. Spanyol város. 14. Tézis. 
16. Az első magánhangzó — kétszer. 17. 
Papagájnév. 18. Bővizű alpesi folyó. 19. 
Árbocban van. 20. Cselekvésrúgó. 21. Étkező. 
23. Somogymegyei kisközség. 24. Községi 
hatóság, mely tanügyi felügyelettel vanmeg- 
bizva. 27. Idegen területmérték. 28. Erősség. 
29. Személyes névmás. 30. Asszonynévképző. 
31. A civakodás istennője. 33. Ökör húzza. 
35. La ..., Bolívia legnagyobb városa. 36. 

legnagyobb britindiai benszülött uralom 
alti állam. 38. Az altiszti bojt neve a volt 

közös bakáknál. 40. Halaszthatatlan. 42. 
Halálugrás, veszélyes cirkuszi mutatvány. 

Függőleges sorolt: 1. Híres kenyér. 
Házimulatság. 3. Juttatni (az első betűn

felesleges ékezet). 4. Zápor kezdete. 5. Arany 
Családi körének kezdő szavai. 6. Imavég.
7. Baritonista, a budapesti Operaház tagja.
8. Váj. 9. Asszíria királya (Kr. e. 668—626), 
aki meghódította Babilóniát és Egyiptomot, 
koráról ékírásos leletek maradtak. 10. A pá­
rizsi Louvre egyik legszebb kincse. 12. 
Könnyű, kisebb színdarabok megzenésítésére 
szolgál. 15. Személyes névmás. 21. Névutó. 
22. Előd. 25. Papi felszenteléseknél használt 
balzsam. 26. Elhalt burleszkfilmszinész. 32. 
ókori király. 33. Apósom. 34. A 27. 
vízszintes kétszer. 35. Olasz kikötőváros. 
37. Múlt mássalhangzói. >39. Azonos mással­
hangzók. 41. Csapadék.

Payper
A jutalmazott megfejtők névsorát 

a 81. eldalon közöljük.

Tolnai Nyomdai MOlntézet és Kiadóvállalat It.-T. nyomása, Budapest
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%<m elhelyezve az amerikai Cambridgeben az a t.öbb- 
ivaí'7,er , c!tes könyvtár, amely az orvostudomány 
ii oda Imának leggazdagabb gyűjteménye. Az orvost udo- 
üzn!;, t toí , l‘vszazados múltja alatt sok nemzedék 

, ,7a, ‘éj egymást és mindegyik egy-egv emberöltő 
kihatásának eredményét hagyta a következő generá- 
,. ra- Jutott el emberöltők után a tudományos kuta- 

, -n,U!lIO!x »'élismeréséhez, a Röntgen-sugarak kor- 
iVm Ü ft°t0 ielle<!ezeséhez és mindahhoz a sok áldásos 

század emberét pfí'“’ ai,n,el>', ann-vi szenvedéstől váltotta meg a 20.
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Tolnai Nyomdai Möiníézeí és Kiadóvállalat R.-T.
Budapest, A H, Dohány ueea 12
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A megrendelő neve és~ foglalkozása
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Megrendelhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest VII 
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